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I YACT

OmkpuBaHe u npuBemem@BeHu cnoBa

Mogepamop: [->ka TaHa MuxaunoBa,
gupekmop Ha dJunaomamuyeckus uHcmumym

I->ka Tana MuxainoBa:
YBarkaemu 2ocmu u Bawu NpeBov3axogumencmBa,

3a meH e ygoBoacmBue ga gam Hauanomo Ha egHa BakHa meXkgyHapogHa koH-
¢depeHuusa, nocBemeHa Ha bopbama ¢ aHmucemumuama u ona3BaHemo Ha eBpeu-
ckomo HacaegcmBo.

Junaomamuueckusm uHcmumym u OoprkaGHusam kyamypeH uHcmumym, uHcmu-
myuuu koM MuHucmbpa Ha BoHWHUME pabomu, ca napmHbopu Ha MuHucmepcmBo-
mo Ha BvbHWHUMe pabomu B usnvbAHEHUE Ha eguH BavkeH npoekm ¢ napmHbop om
HopBeausi — HopBexXkkusi ueHmovp 3a uscaegBaHus Ha Xoaokocma u MaAuuHcmBama.
HaumeHoBaHuemo Ha npoekma e ,Cmpameauuecko compygHuuecmBo mexkgy Boaza-
pus u HopBezus B nogkpena Ha meXkgyHapogHume aHzakumeHmu Ha Boazapus 3a
6opba c aHmucemumuama u onasBaHemo Ha eBpetckomo HacregecmBo", puHaHcupaH
no QoHga 3a gBycmparHHu omHoweHus Ha QuHaHcoBus MexaHu3bM Ha EBponeltickomo
ukoHoMuuecko npocmpaHcmBo u HopBexkkus ¢puHaHCOB MexaHU3bM. ToU ueAu ga hog-
kpenu MBHP u gpyau 3auHmepecoBaHu cmpaHu Npu U3NbAHEHUEMO Ha aH2a>KUMEH-
mume Ha Boazapus kamo uaeH Ha EBponeuckus cvlos u Ha MexXkgyHapogHusi aauaHe 3a
Bb3nomeHaHue Ha Xoaokocma u no-cheuuanHo, N0 OMHoweHue Ha paspabomBaHemo
U nbpBoHavaAHOMO npuAazaHe Ha NbpBus HauuoHaneH naaH 3a geucmBue 3a bopba
€ aHmucemumuama Ha Penybauka Bvaz2apus. YUpes usnbAHeHUEMoO Ha geluHocmume,
koumo umame gBama MiHcmumyma, ueAuM ga 3aCuUAUM U UHCMUMYyUUOoHaAHUst kanauu-
mem u ekcnepmusama Ha MBHP u Ha gpyau uHcmumyuuu BB Bpb3ska ¢ bopbama cbe
cbBpemeHHuUme nposBu Ha aHmucemumusamMa u e3uka Ha ompasama.

Hakonko gymu 3a getHocmume Ha [dunAomMamuueckus uHCcmumym no mo3su
npoekm. Hawusm nbpBu aHzakumeHm bewe npoyuBaHe Ha obwecmBeHume Ha-
a2nacu, koemo HanpaBuxme cvBmecmHo ¢ ,AAada Pucopu“. To bewe nybaukyBaHo u
nocAy>ku 3a ocHoBa 3a paspabomBaHemo Ha HauuoHaAHuUsa naaH. Bmopama getuHocm
e cBop3aHa cbc cb3gaBaHemo Ha Mpedka om ekcnepmu, uHCMuUMyUUU U 3auHmepe-
coBaHu cmpaHu. BcowHocm HenocpegcmBeHomMo u3nbAHEHUE Ha Bmopama 3aga-
ua e npoBexkgaHemo Ha Hacmoswama MeXkgyHapogHa koHdepeHuus, kosmo cvbu-
pa npegcmaBumenau Ha npaBumencmBeHus, HenpaBumencmBeHus u akagemuuHus
cekmop om Bvaz2apus, ABcmpus, Mspaen, imaaus, PymoHus u QpaHuus. Bmopomo
cbbumue B pamkume Ha mo3u Haw aH2a)kumeHm 3a cb3gaBaHe Ha MpeXa 3a 06-
MeH Ha npakmuku u Ha ekcnepmusa we ce cbcmou npe3 caegBawama 20guHa,
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kozamo npegcmou op2aHu3auusma Ha HauuoHaAeH ¢opym, koumo npu Bb3amoxkHocm
we onumame ga cbBnagHe ¢ npoBedkgaHemo Ha cbbumusma, cBvp3aHu ¢ 80-20-
guwHuUHama om cnacsBaHemo Ha bvAg2apckume eBpeu. Tpemama Hu geluHocm B
pamkume Ha npoekma e cBvpaaHa ¢ pasAuuHu nybaukauuu — Beue umame makaBa 8
cn. ,Junaomauus®; Ha Nom € ga u3Ae3e kHuzama Ha XaHa ApeHm om udgamencmBo
-Koaubpu“ — ,Mpousxogbm Ha momanumapusma“, kakmo u cbopHuk om gHewHama
koHdepeHuus. He Ha nocaegHo Macmo, [lunaomamudeckusm uHcmumym uspabomu
UHMezpupaHa guzumanHa naamdopma 3a npoekma, kosmo ce Hamupa Ha yeb ag-
peca jewishheritage.bg. Mramdpopmama uma 3a uen ga ompassaBa cbbumusma no
npoekma, kakmo u makuBa, koumo cnogeasm memamukama.

ToBa ca Hau-obwo getHocmume, koumo [dunaomMamuueckusm uHcmumym uma
kamo aHzapkumeHmu, HO 3a MeH e ocobeHo BbAHyBauwlo, ue cu napmHupame ¢ JopkaB-
HUA KyAmypeH uHcmumym — 2-ka VoBeBa we 20B8opu 3a moBa u pasbupa ce, MuHuc-
mepcmBomo Ha BoHWHUME pabomu. 3amoBa 3a MeH e uecm ga nokaHs 2->ka BeaucnaBa
MempoBa, 3amecmHuk-MUHUCMBP Ha BbHWHUME pabomu, ga npuBemcmBa aygumopus-
ma Ha koHdpepeHuus u om Moe ume Bux uckana ga nokenas ycnex Ha gHeWwHusl geH!

I-»a BeaucaaBa lNempoBa, 3amecmHuk-muHucmop Ha BoHWHUMe pabomu:

3gpaBeume Ha Bcuuku! Baazogaps omHoBo Ha 2->ka MuxalnoBa, kosmo nokas-
Ba kak B cpaBHumenHo kpamvk nepuog Mmoke ga ce cBbpwu gocma u HaucmuHa
MHO20 aMbuuuo3Ha npozpama.

YBarkaemu npegcmaBumenu Ha gunaomamuueckus kopnyc,
YBarkaemu 2ocmu,

3a meH e ygoBoacmBue B kauecmBomo cu Ha 3amecmHuk-MuHucmbp Ha
BvoHWHUMe pabomu, B cbwomo Bpeme pvkoBogumea Ha mo3u npoekm om cmpaHa
Ha MuHucmepcmBomo Ha BbHWHUME pabomu, ga Bu npuBemcmBam gHec! ToBa
e npumep 3a mMeXkgyHapogHus aHzakumeHm, koimo Bvazapus uma kbm 6opbama
¢ aHmucemumusma u ona3BaHe Ha eBpeuckomo HacaegcmBo, maka ue e egHO
ecmecmBeHo npogbAKeHUE Ha pa3HONOCOUHUME ycuAusi, koumo BbAzapus noaa-
2a B masu nocoka. Om 2018 2. bbAzapus e nbAHOnpaBeH u akmuBeH YAeH Ha
MeXgyHapogHus aanuaHc 3a Bvb3nomeHaHue Ha Xoaokocma. B pamkume Ha masu
opeaaHusauus, kakmo u u3BbH Hes, Bbazapus 6e3pesepBHo nogkpens ycuausma 3a
CbxpaHaBaHe Ha namemma Ha >kepmBume u 3a obpasoBaHue no Bbnpocume Ha
Xonokocma — uskalouumenHo BaxkHa vacm.

Bogew, 3a Hac BuHasu e BuAa HayuHuam nogxog kbm uscaegBaHemo Ha Xo-
nokocma — mosu, koumo e ocHoBaH Ha 06ekmuBHu, USAOCMHO u3yyeHu ¢dakmu u
gaHHu, koumo ga 6bgam nocmaBeHu Ha npegeH nAaH. To3u nogxog npegcmaBasBa
Hau-gobpama ocHoBa 3a ucmopuyecku uHpopmupaHu u epekmuBHu ycuaus B8 npo-
muBogetcmBuemo Ha cbBpeMeHHUs aHmMuceMUmMuU3bM U 3apagu moBa 3a Hac e bua
Bogew. B mo3u koHmekcm, 3a Hac e MH020 BakHo ga ce Hacouam Bcuuku ycuaus
B bopbama ¢ ompuuaHemo u usonayaBaHemo Ha Xonokocma. OmpuuaHemo Ha uc-
mopusima UAu udonayaBaHemo U BbB Bug, koumo ga npegcmaBu epewHu pakmu uAu
no HskakbB HauuH ga npukpue gpewku om MuHaAomo, uAu ga 2u onpaBgae, 3a Hac e
abconlomHo HenpuemAuBo u 3amoBa e BakHo ga bbge u3bszBaHo.
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Ho kpas Ha 2oguHama npegcmou Bvazapus ga usnbAHU noemus no Bpeme Ha Mexk-
gyHapogHus dopym B8 Maambo npes 2021 2. aHzarkumeHm, koimo e 8 pamkume Ha u3pa-
B6omBaHemo Ha nopBus HauuoHareH naaH 3a geticmBue 3a bopba ¢ aHmuceMumuama u
ona3BaHe Ha eBpeuckomo kyamypHo HacregecmBo. To3u gokymeHm wie gage 0CHOBHUmMe
Hacoku U we ovepmae noms, koumo gopkaBHume uHCMuUMyuuu 3aegHo ¢ akagemuuHa-
ma obwHocm u ¢ gpavkgaHckomo obuiecmBo caegBa ga usMuHam 3aegHo, koopguHupa-
HO, npe3 cAaegBawume 20guHu, Hagepadkgauku Hag masu 3gpaBa ocHoBa, kosmo Boaza-
pus uMa — Hag MpaguUUOHHO MoAepaHmMHusi Xxapakmep Ha 6oa2apckomo obwecmBo u
Bucokomo paBHuuwie Ha uHmezpauusma B8 He2o Ha eBpelickama obwHocm. HauuoHaAHU-
M nAaH 3a geucmBue we nocoyu koHkpemHu Mepku — He camo we ouepmae Noms, HO U
mMepkume B obracmma Ha obpaszoBaHuemo, kyamypama u onasBaHemo Ha obwecmBeHus
peg. Cowo maka we ovepmae Hacoku 3a cbxpaHsBaHe Ha 6ozamomo eBpeticko kyamyp-
HO HacAaegecmBo B Boazapusi, we omkpou npuHoca Ha Gbazapckume eBpeu B cmpaHama
HU U we cnocobcmBa 3a no-gobpomo 0bwo ono3HaBaHe Ha eBpelickume mpaguuuu.

Mpe3 caegBawiama 2oguHa npegcmou ga ombeaedkum 80-20guluHUHa om cnacsBa-
Hemo Ha BbAazapckume eBpeu no Bpeme Ha Bmopama cBemoBHa BouHa. MAaaHupam ce
peguua cbbumus kakmo B8 Bbazapus, maka u B uykbuHa. C max we nouememM 2epousma
u uyoBekonlobuemo Ha Goa2apckus Hapog, Ha HezoBume BugHU obwecmBeHuuu, NoAuUmMu-
uu, uHmenekmyaauu u coBcem obukHoBeHu 2parkgaHu, koumo ca B3eAu yuacmue 8 mosu
npouec Ha cnacsaBaHe Ha H6va2apckume eBpeu, a cbwo Maka u Hemankama poaa Ha
Hoa2apckama ubpkBa. To3u cBemba akm B Mawabume Ha bbazapckama u cBemoBHama
ucmopus e uskalouumenHo BgobxHoBsBaw, npumep 3a moBa, ue ompasama, guckpumuHa-
uusima u HemovpnuMocmma Mo2am ga 6bgam npeogoAeHU U cnpeHu. TBbpgo BapBawm, ue
cAeg kamo Hawume npeguu ca Mo2Au B ycaroBusima Ha BouHa ga nomogHam Ha cBoume
koneau, npusmenu, cveparkgaHu no Bcuuku Bb3amoXkHU HauuHU, no koumo ca MozAu, mo
MoxkeM U Hue ceaa ga ce npomuBonocmaBum u akmuBHo ga ce 6opum cpewly cbBpemeH-
Hume nposBu Ha aHMucemumudoM, U BapBam, ye ¢ mo3u npoekm npaBum egHa MHO20
BavkHa u gobpa kpauka B8 masu nocoka.

MNoxkenaBam Ha Bcuuku Bac mHo20 noazomBopHa guckycus gHec u ovakBam ga
Bugsa Bcuuku peayamamu om Hes, koumo cbM cueypHa, ye konezume om [dunAoma-
muueckus uHcmumym, OopkaBHua kyamypeH uHcmumym u ocmaHaAume npegcma-
Bumenau Ha MBHP we npegcmaBam B Hau-gobpama um ¢opma! brazogaps Bul

->ka TaHa MuxauinoBa:

Baazogaps, 2-ko lNMempoBa!l 3a meH e uecm ga nokaHs H. MNp. nocaaHuka Ha
OopkaBama Wzpaen B Boazapus, 2-H Mopam EapoH, 3a npuBemcmBue kom koHde-
peHuusma.

H. Mp. 2-1H Wopam EapoH, nocaanuk Ha JoprkaBama Uspaen B8 Bvoazapus:
I-»ko BeaucnaBa MempoBa, 3amecmHuk-MUHUCMbP Ha BbHWHUME pabomu,
I->ko TaHsa MuxaunoBa, gupekmop Ha Junaomamuveckus uHcmumym kom MBHP,
->ko gupekmop Ha OpzaHusauusma ,LLlanom®,
Ckovnu 2ocmu,



Bawu lMNpeBov3axogumencmBa,
Jamu u 2ocnoga,

Owe om camomo HauyaAao uckam ga nosgpaBs Junaomamuueckus uHCmumym
koM MuHucmupa Ha BbHWHUME pabomu u uskalouumenHo epekmuBHomo povkoBog-
cmBo Ha HezoBus gupekmop, 2-xka TaHs MuxaunoBa, 3a op2aHu3upaHemo Ha masu
usknalouumenHo HaBpemeHHa koHpepeHuusi, kosmo e BarkeH komnoHeHm, kakmo Beue
yyxme, Om eguH 20AIM Habop om npoekmu 3a bopba ¢ aHmucemumuama u onasBaHe
Ha eBpeuckomo HacaegcmBo. ToBa noka3Ba aHzakumeHma Ha BoAzapus kamo uaeH
Ha MHo020 BaxkHus AauaHc 3a Bv3nomeHaHue Ha >kepmBume Ha Xonokocma.

IBuzamenHama cuaa 3ag aHmucemumuama B 2onama cmeneH e croBomo Ha
ompasama, 3a koemo we 208opsa no-kbcHo. Ta3u peu Ha oMpasama Habupa ckopocm
u ce ompa3ssBa Ha Bcuuku Hac, npsko uau Henpsko. Peuma Ha ompa3ama paskvcBa
Huwkume, koumo cBbp3Bam obwecmBomo, omuy>kgaBa HU eguH om gpys U cb3gaBa
danwuB HapamuB, koumo moxke ga Bogu kom ckaoHsiBaHe kbm ompasa u B kpauHa
cmemka kom Hacuaue.

OmpuuaHemo Ha XoAnokocma He cmaHa 3a egHa Howl, U camusim Xoaokocm He ce
CAyYU 3a egHa How.. Xonokocmobm 6ewe npouec, B koumo eBpeume bsixa gexymaHusupa-
HU upe3 peuma Ha oMpasama, Ype3 nponazaHga. Peuma Ha ompasama u aaueHupaHemo
cmaHaxa Hopma u goBegoxa B8 kpauHa cmemka go ¢usuueckomo yHUwokeHUe Ha 6 MAH.
eBpeu. 3amoBa mpa6Ba ga pasbepem gobpe cbwHOoCMmMa Ha moBa MpayHo cbbumue u
eguHcmBeHusam HayuH ga npeogoAneemM npegu3BukameacmBama, € ga ouepmaem uepBe-
HU AUHUU CNpsIMO peuma Ha ompasama, maka ye ga Hama yHuXkeHue, HemoaepaHmHocm
u ompasa.

Iymume, uzpeueHu om eguH noaumuk om egHa kpauHogsacHa napmus B8 Boazapus,
a2nacam, ue MaAuuHcmBama ca 2ocmu B Boazapus u ue 3akoHume mpabBa ga ce npaBam
camo om 6ba2apume. ToBa nonaga B8 pamkume Ha pevma Ha ompa3ama u Moke ga goBe-
ge go cknoHsiBaHe kbm ompasa. bespasauvuemo koM cAoBomo Ha oMpasama e ucmuHcka
3anAaxa 3a obuiecmBomo. Ocb3HaBaHemo, Ye pevma Ha oMpasama e npegwecmBeHuk
Ha Hacuauemo, bewe omuemeHo om OpzaHu3auusima Ha 0beguHeHUMe Hauuu U HeUHus
2eHepaneH cekpemap, mbl kamo ms ompuua pasHoobpaszuemo u yoBewkume npaBa B
ocHoBHama um cowHocm u Moxke ga goBege go cb3gaBaHe Ha HacuAue u ga honpeyu Ha
ycmoUuyuBomo pas3Bumue Ha 4oBeuecmBomo u Ha cna3BaHemo Ha uoBewkume npaBa.
3amoBa He mpsbBa ga nposBaBame movpnumocm, kozamo uyem pey Ha ompasama. Tpsb-
Ba ga HaguzHeMm 2nac. TpsbBa ga kavkem moBa, koemo e cnpaBegauBo, u ga obpasoBamve
Xopama OMHOCHO hocAeguuume om peuma Ha ompasama. Ako cve 6e3pasauuHu kom
cBema okono Hac, moBa e Hewo MHO20 onacHo. Mo gymume Ha Hemckus AymepaHcku
nacmop MapmuH Humep, kolmo 8 Hauaaromo e bua cuMnamusaHm Ha Hauu3ma, Ho CAeg
moBa ce e omgpbnHaA OM HauuoHaAcouuaausma: ,B Hauaromo Hauuambm ce pasnpaBu
CbC couuaaucmume, HO a3 He bsx couuaaucm. Mocae ¢ eBpeume, Ho a3 He Bsix eBpeuH u
He HanpaBux Huwo. Ho koezamo gougoxa 3a meH, Beue Havawe kou ga me 3awumu®.

Meguume cbwo umam chogeaeHa omzoBopHocm u ugpasm ocHoBHa poasi B odpop-
MsiHemo Ha obwecmBeHomo MHeHue. Te mpsbBa ga ca HasicHo ¢ nocaegcmBusima 3a
obwecmBomo u ocobeHo 3a MaauuHcmBama. [ymume mozam ga 6bgam usmouHuk Ha
BgbxHOBeHue, HO Mo2am ga Gbgam u kamaausamop 3a HEMOAEPaHMHOCM U HaCUAUE.
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ToBa Baku u 3a couuanHume mMpexku, koumo ugpasm cowo moakoBa BadkHa poas no
OMHOWeHUe Ha peuma Ha ompasama. CouuanHume mpexku BgoxHoBsBam egHa uskalo-
yumeAHa mexHonoz2uuHa peBoaloyus, Ho Mo2am ga Bbgam u HOCUMEAU Ha pey Ha oMpa-
3ama, koamo HapaHsaBa u yHusaBa. 3amoBa mpsabBa ga ce epagu uHdopMUpaHOCM om
paHHa gemcka Bb3pacm 3a onacHocmume om Auncama Ha moAepaHmHOCM, oM Hembp-
nuMocmma u pevma Ha ompasama. 3amoBa Hue ydacmBame cbBmecmHo ¢ Penybauka
Bonzapusi 8 opzaHu3upaHe Ha pa3AUYHU CeMuHapu 3a obyuaBaHe Ha geuama — ga npe-
gomBpamum msaxHomo uHgokmpuHupaHe B HezamuBHuU ugeoAo2uu U pey Ha ompasama.

Wckam ga uumupam Bubausima: ,2)KuBomom u cMbpmma ca nogBAacmHu Ha e3u-
ka“. dymume Mo2am ga 6bgam uamouHuk Ha BgbxHoBeHue, HO Mo2am ga 6bgam u
kamaauzamop 3a HembpnumMocm u Hacuaue. B Viapaen eguH om Hau-2onemume 2pexo-
Be e 3ausim e3uk — ga 20Bopuw ompuuameAHo 3a gpyaume xopa. I 3amoBa e zonamo
npegusBukameacmBo 3a usromo yoBeuecmBo ga cnasBame moBa npaBuno. Hue mpsb-
Ba ga ce obeguHuM U mpsibBa ga 2apaHmMupame, Ye mo3u aHzaXkuMeHm ce u3nbAHsBa.

baazogaps Bu mHozo!

->ka TaHa MuxatnoBa:

Baazogaps Bu, 2-H MocaaHuk! Ceza bux uckana ga nokaHs usanbAHUMEAHUS gu-
pekmop Ha OpezaHu3dauusma Ha eBpeume B Bvazapus ,LLlarom“ 3a agpec kom Hawa-
ma koHdepeHuus.

I->ka lOausa QaHgonoBa, usnbaHumeneH gupekmop Ha OpzaHu3ayuama Ha eBpe-
ume B bvazapusa ,Lllarom":

YBarkaema 2-ko 3amecmHuk-MmuHucmop MNempoBa,
Bawu lMNMpeBov3xogumencmBa,

YBarkaema 2-ko MuxaiinoBa,

YBarkaemu 2ocmu,

Moemo obpbuieHue kbm Bac uwie 6bge Manko no-eMOUUOHAAHO, 3aWomo memama
3a aHmucemumu3ama B BoA2apusi e Hewo, koemo e uskAlouumeAHO EMOUUOHAAHO 3a MEH.

Om umemo Ha OpzaHuzauusima Ha eBpeume B Boazapus ,LLlanom" bux uckana cop-
geuHo ga baazogaps Ha opa2aHusamopume Ha koHdepeHuusma, kakmo u Ha Bcuuku yuac-
mHuuu B Hes,, mbu kamo, 3a cokaneHue, ms e no-Hy>kHa omBcskoza! Hue om OpzaHu3a-
uus Ha eBpeume B Boazapus ,LLlanom" Buxme Buau uskalouumenHo wacmauBu, ako He ce
Hanaza ga uMa nogobHu koHdepeHuuu Ha mema ,aHmucemumu3sbM“. Ho 3a ctkaneHue,
npe3 nocaegHume 20guHu cmaBame cBugemenu Ha Bee noBeue pey Ha omMpasama u npo-
A8u Ha aHMucemMumu3sbM B Hawemo obuiecmBo. Bce no-uecmo usnagame 8 cumyauuu, 8
koumo ce BHywaBa om Hal-Bucokume mpubyHu Ha gbpkaBama, ue eBpeume B BoAzapus
CMe 20cmu Ha Hawama cobcmBeHa poguHa. Bee no-uecmo cmaBame cBugemenu Ha bes-
HakasaHu aHmucemumcku geticmBus om yxX ,6e306ugHomo” pasnpocmpaHeHue Ha cyBe-
HUpU ¢ npeuyneHu kpocmoBe u Auka Ha Xumaep no Bcuuku kypopmu, kamo MuHem npes
HaAuyuemo Ha Hauucmku yHudopmu, koumo ce npegaazam kamo kapHaBanHu kocmlomu,
cmuzHeM go hoAumuuu uAu kaHgugamu 3a makuBa, koumo 6e3HakazaHo pasnpocmpaHs-
Bam koHcnupamuBHU meopuu, aHmuceMumu3bM U noA3Bam e3uk Ha ompasama 8 nybAuu-
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Homo npocmpaHcmBo. 3a cwkaneHue, cme cBugemenu Ha ¢usuuecku nocezamencmBa
u nopyzaBaHe Hag eBpeucku e2pobuwa u cepagu. Bce no-uecmo nog Hawu nybaukauuu 8
couuanHume Mpexku uemem komeHmapu kamo: ,Xumaep bewe npaBl®; ,3awo Au Bu cna-
cuxme?*; ,Xogeme cu 8 N3paenl u MHO20 gpyau NogobHU.

Mpe3 nocaegHume 2oguHu dpakmume gokasBam B EBpona u no cBema, ue AUHU-
Ama meXkgy peuma Ha ompasama u geucmBusma om ompasa € MHO20 mbHka, u ms
Bce no-uecmo buBa npekpauBaHa. A3 BapBam, ye mosma BoAzapus HamMa ga gonycHe
ompasama ga s 3aBaagee! BapBam, ue B mosma Boazapusa Hama ga wecmBam xopa
¢ BoeHHu yHudopmu u dpakau! BspBam, ue mosma Bba2apus we 3awumu hamemma
Ha npeguume Hu, chacuAu Moume 6aba u gago npegu 80 2oguHu. Hue, 6bazapckume
eBpeu, cme usbpanu ga ocmaHem myk, B8 3emama Ha Hawume npeguu, koumo ca ce
bopuau 3a cBobogama Ha Boazapus, u moBa e Hawama poguHal!

Baazogapsa Bu, ue cme ce cvbpanu myk gHec ga nozoBopum kak ga HanpaBum
maka, ye kakmo npegu 80 2oguHu BbAzapus e bura cBemoba npumep B 2oguHumMe Ha
mMpak u yHuwoxkeHue, maka u gHec ms ga 6bge npumep 3a HENPUMUPUMOCM U HENo-
Hocumocm koM aHmucemumusma. bux uckana ga 3aBvpwa ¢ egHU MHO20 CUAHU gyMu
Ha Eau Busen: ,BuHazu Bzemaume cmpaHal Heympaaumemovm u 6e3pasauduemo ca 8
NnoA3a Ha HacuAHuka, Hukoza B noasa Ha >kepmBama. MbAyaHUemMo HacbpyaBa Mbuu-
meAume®. baazogaps Ha Bcuuku op2aHuzamopu u Ha Bcuuku, koumo cme myk gHec, ue
He usbupame ga 6bgeme HeympaAHU U He ce npumupsBame ¢ bespasauvuemol

->ka TaHa MuxatinoBa:

Baazogaps Bu MHo20, 2-Xo OdaHgonoBa! deucmBumenHo ueama Ha masu koHbe-
peHuus e ga 2oB8opum, ga obcwkgame, ga umame guanoe, 3a ga Moke ga usbszBame
BcakakBu nposBu. MuHucmepcmBomo Ha BbHWHUME pabomu, u BbA2apckume uHcmu-
myuuu BcobwHOCM ueAsm u ce cmpemsim ga HanpaBsam maka, Ye ga He ce Hanaza ga
ce npaBam makuBa gebamu. Moxke 6u 2-xa MempoBa we gonbAHU ¢ HakoAko gymu.

I->ka BeaucnaaBa lNempoBa:

B koHmekcma Ha kazaHomo om nocaaHuka u om 2-xa [daHgonoBa cbc cuzyp-
Hocm He MoXkeM ga ocmaHeM 6esyvacmHu u npaBumeacmBomo no HukakvbB HauuH
He ocmaBa 6e3yyacmHo. 3a MeH e MHO20 BakHo B Hacmoswama cumyauus ga om-
caBame uHguBugyaAHu nposiBu Ha noAumuuecko 2oBopeHe, koumo umam 3a ueA ga
npuBauvam onpegeneH Bug BHumaHue kbm kpauHu noAaumuuecku Augepu, u siCHUMe
u koHkpemHu geucm@Busi Ha npaBumeacmBomo, yacm om koumo e u mo3u npoekm.
OcBeH moBa bopbama B couuanHume mMeguu ¢ 20B8opa Ha ompasama e egHa bopba,
kosimo, 3a cwykaneHue, mpygHo moxkem Ha kakBumo u ga bunao ppoHmoBe ga Bogum,
u Bcako ycuaue, koemo nonazame, e nonokumeaHa cmonka 8 npaBuaHama nocoka.

Bvnpeku moBa, He buBa ga ¢pokycupame BHUMaHUEMO cu Bbpxy eguHUYHU Npo-
a6u, koumo umam 3a ueA HaucmuHa ga ommecmsam BHumaHuemo om koHcmpykmuG-
Hume getucmBus, koumo moXe ga noemame B nocoka Ha moBa HaucmuHa usHa4aAHO
ga ce bopum ¢ nposBu Ha aHmMucemumuabM, koumo ga Bausam BbB Bcuuku HuBa Ha
obwecmBomo. VI mozaBa, ¢pokycupauku 2onama uyacm om BHumMaHuemo cu Bopxy
makuBa eguHuU4YHU cAydyau, koumo Bogam HaucmuHa go 6oAkama u go emMouuOoHaA-
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Hocmma, koumo uspasuxme, MUCAs, Ye ce omganeyaBame om ueama, a ueama e
ga Hamepum pabomeuwlu MexaHusMu, No koumo ga mMokeM HaucmuHa, usnoA3Bauku
HayuHus nogxog u dpakmume, ga umame npaBuaHus HapamuB 3a ucmopusma.

Pasbupa ce, He mpabBa ga ocmaBsame makbB mun nposBu 6eaHakasaHu U He
mpa6Ba ga um no3BoaaBame ga ce npeBbpHam B He npocmo eguHUYHU hposBu, a B
Hewo, koemo ce cayuBa nocmosiHHO. Ho mMucas, Ye om cmpaHa Ha npaBumeacmBo-
mo, CbC cuz2ypHocm om cmpaHa Ha MBHP, umame abcoAlomHama ceHsumuBHocm
kakmo kom makuBa nposBu, maka u kem BaxkHocmma Ha moBa ga npogvakaBawme
cbc cmpamezausima, kosmo Beue cme 3anokuau — cmpamezusama, kosmo cowecmBy-
Ba u B HauuoHaAHUSA HU NA@H.

Baazogaps Bu, ue nocmaBsame Ha npegeH naaH me3u nposBu, HO HE MUCAS, Ye
me ca ¢okyc, u He Mucad, yue me HaucmuHa ca 8 JHK-mo Ha 6bazapuHa kamo npos-
Ba, u 3apagu moBa cmamam, ue He mpabBa ga um obpbwame uak makoBa BHUMaHue.

I->ka TaHa MuxadnoBa:

Baazogaps mMHO20 Ha 2-Xka lMNempoBa! Pasbupa ce, mouHo moBa e u ueama —
pa3pabomBauku mo3u nopBu HauuoHareH naaH B BbAzapus, ga moke ga ce uysm
Bcuuku 2aegHu mouku. ->ko Mapus MaugapoBa, 3amecmHuk-MuHUCMbP Ha 06pas3o-
BaHuemo u Haykama, 3anoBsgaume!

I->ka Mapus laigapoBa, 3amecmHuk-muHucmop Ha obpasoBaHuemo u Haykama:
baazogaps Bul
YBarkaemu gamu u 2ocnoga,

Bawe [MpeBb3axogumencmBo 2-H EApoH, nocaaHuk Ha OopkaBama WV3paen B
Bvazapus,

YBarkaemu 2->ko MNMempoBa, 2->ko HegeBa, 2->ko MaBasoBa u Bcuuku ocmaHaau,
koumo cme myk, obeguHeHU om egHa obwa mema,

MakalouumenHo BackHo e myk ga 6bgem 3aegHO u ga 20Bopum no memama, 3a-
womo uma MHo20 BadkHa npuvyuHa u ms e ga nasum >kuBa namemma 3a Xoaokocma —
3a moBa, koemo ce e CAyYuUAO Npegu 20guHU Ha egHo uuBuAu3oBaHo MACMO, N0 eguH
kpalHo HeaozuueH u HeuuBuau3oBaH HauyuH. /I cMamam, Yye gHeC UMEHHO Hawemo
omHoweHue kom Xonokocma e uHgukamop 3a noumeHocmma Ha uyoBeuecmBomo
kamo usano. 3awomo, koezamo na3um ucmopusma >kuBa, koezamo mobpcum U aHaAu-
3upame npuyuHume kak e BbamokHo moBa ga ce cayuu: xopa, koumo ca yBarkaBaau
Haykama, koumo ca umaAu ueHHocmu, koumo ca pa3BuBaau 3a Bpememo cu cBoume
mexHoAo2uu u ca yBaxkaBaau HacnegcmBomo u kyamypama, u ucmopuveckama na-
Mem, BcbwiHocm ga noA3Bam Bcuuku mesu 3HaHus, 3a ga yHuwokaBam gpyau xopa.
M mo3u omezoBop, koumo gHec Hue cu gaBame, BopBu poka 3a pvka ¢ omezoBopa Ha
eguH gpye Bvnpoc: kak obukHoBeHume xopa ca peagupanu? Kak gpadkgaHckomo o06-
wecmBo, koemo He e buno moakoBa obeguHeHo upe3 guzumaAHu cpegcmBa 3a Bpe-
MEemo Cu, € HaMUpaAO Nbm, CUAU, HAYUHU, cpegcmBa ga obeguHu cBoume ycuAus u
ga nasu vyoBewkume >kuBomu? C puck, pasbupa ce, ¢ MHO20 mpygHocmu u Bbnpeku
moBa, onaseHu ca me3u >kuBomu. Boazapus uma uskalouumenHo BarkHa poas B mo3u
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npouec u a3 coM 2opga kamo BbA2apuH gHec, ue Moza ga 20 kaxXa.

CoweBpemeHHo noaumukume, koumo mpsabBa ga npoBedkgame gHec, mpsabBa ga
6vgam ¢okycupaHu Bopxy moBa ga nogecomBum Hawume geua ga nassm masu ucmo-
puuecka namem, ga 3Hasm puckoBeme, ga no3HaBam me3u mouku, koumo Hu gaBam
kpumuuHume HloaHcu kak egHo obuiecmBo UAU op2aHu3auus, UAu cmpykmypa, moxke
ga u3non3Ba peuma Ha ompasama, Moke ga MaHunyAupa meguume, Moke ga nocmuza
ueAu, koumo ca aHmuxymaHHU kamezopuuHo. I 3amoBa gHec Hue cme cvbpaHu myk ga
20Bopum He camo 3a ucmopuveckama namem, He camo 3a kyamypHomo HacaegcmBo,
koemo e cbxpaHeHo, U mpsibBa ga npegaBame Hanpeg, HO ga 208opum u 3a moBa kak
cmobnka no cmbnka ga gagem mesu Hy>kKHU NOCAaHUS U ONOPHU MoYKu Ha Hawume geua,
maka ue Hukoza noBeue moBa ga He ce cayuu B ucmopusma Ha yoBeuecmBomo.

B MuHucmepcmBomo Ha 0bpa3oBaHuemo u Haykama uma MHO20 UHUUUamuBu — om
20guHU uma ycmouyuBa noaumuka 8 moBa omHoweHue. Te ca cBop3aHu He camo ¢ npe-
nogaBaHemo Ha ucmopuyeckume Bbnpocu, a ¢ MHO20 u3BbHkaacHu gelHocmu, koumo
ca obeguHeHu 3a 0bmeH Ha gobpu npakmuku ¢ gpyau ydumeau om Mopuus u Penybauka
CeBepHa MakegoHus, koumo 3aegHo Bcaka 2oguHa ydacmBam B8 exke2zogHu 0byvumenHu
cemuHapu 8 MemopuanHusi ueHmbp B8 namem Ha >kepmBume u 2epoume Ha XoAaokocma
8 Mepycanum, maka ue ga ce gokocHam u ga conpexkuBesm moBa, koemo ga npegagam
Ha cBoume geua. OpzaHudupame eke2ogeH koHkypc 3a yueHuuecku udcaegoBamencku
npoekm Ha mema ,Mecma u namem*, kolmo e cBbp3aH ¢ eBpetickume obwHocmu B8 BobA-
2apusi, a mpaguuus Beue B Hawama cmpaHa e B HaBeuepuemo Ha 10 mapm Bcska 2oguHa
B yuuauwama ga ce npoBerkgam getiHocmu nog HagcAoB: ,Ypok no gocmouHcmBo*.

Cmsmanme, ue upe3 koHkypcume, upe3 gonbAHUMEAHama paboma, Ype3 obmeHa Ha
gobpu npakmuku, upes koHpepeHuuu — moBa e HauuHbm ga ¢okycupame He camo ga
uMam 3HaHuUs Hawume yyYeHuuu, HO ga ymesim ga conpexkuBesim, ga ymesm ga ce nomo-
nam 8 memama u ga 3Hasm kak ga nazsm obuwiecmBomo, kak ga 6bgam gpavkgaHcku ak-
muBHu u kak ga noemam me3u mexkku ucmopudecku ypouu. Pasbupa ce, Hukou He moxke
ga npoz2Ho3upa bbgewemo, Ho Hue mpsbBa ga cMe NnogaomBeHU 3a He20 U ga He gonyc-
HeMm ga ce cAy4vBa noBeue Xonokocmbm kbgemo u ga e, nog kakbBmo u ga e popmam.

Boacapus, pas3bupa ce, e yacm om eguHHama eBponetcka obwHocm u cno-
gens masu omzoBopHocm 3a H6bgewume nokoneHus — ga 6bgam nogzomBeHu, ga
HAMamMe nposiBAeHUs Ha aHmucemMumu3bM U N0 Mo3u HayuH yyacmBame u akmuBHo
B paspabomBaHemo Ha HauuoHaAHUs nAaH 3a geucmBue 3a bopba ¢ aHmuceMmumu-
ama, kakmo u 3a onasBaHe Ha eBpeuckomo kyamypHo HacaegecmBo. C obuiu ycuAaus,
BspBam, we umame mo3u peayamam, koumo gbAkuM Ha geuama cu — me ga bbgam
nogzomBeHu, ga >kuBesm B eguH no-gobbp MupeH cBam u ga 3Hasm. baazogaps!

I->ka TaHa MuxadnoBa:
Baazogapum Ha 2-)ka laugapoBal

B omkpuBawama cecus bsaxa 3acezHamu Ba>kHu memu u moyHo ¢ moBa we ce
3aHuUmMaBame gHec: ¢ bopbama ¢ aHmucemMumusma U peuma Ha ompasama, C onas-
BaHemo Ha eBpelickomo kyamypHo HacaegcmBo u ¢ obpazoBameAHume UHUUUAMU-
Bu 3a Bv3nomeHaHue Ha Xonokocma.

MoxkenaBam MHO20 ychewHa koHpepeHuus Ha Bcuukul
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I TTAHEA:

Bop6a ¢ anmucemumusma u peyma Ha ompasama

Mogepamop: [->a VipuHa HegeBa, npegcegamen Ha Acouuauusima
Ha eBponeuckume >kypHaaucmu — Bvazapus

I->ka UpuHa HegeBa:

MHo20 bAazogaps 3a BbamokHocmma >kKypHaAucm ga Mogepupa nbpBus naHeA
B8 mosu pecnekmupaw, ¢opyM Ha uskalouumenHo BarkHa mema — ,Bopbama c aH-
mucemMumusma u peuma Ha ompasama“. Hue 2oBopum 3a ¢peHomeH u 3a cBemoBHu
meHgeHuuu, koumo e BakHo ga ocb3HaBame no kakbB HauuH usa2aekgam u npes
bova2apcka nepcnekmuBa.

A3 coMm npegcegamen Ha Acouuauusima Ha eBponeuckume >kypHaaucmu — Boa-
2apusi u coweBpemeHHo ¢ moBa cvM uneH Ha HauuoHanHama komucus no >kypHa-
Aucmuuecka emuka. Cowo maka com >kypHaaucm. Paboms kamo Bogewa Ha pagu-
onpegaBaHe B ocHoBHama uHpopmauuoHHa npogpama Ha Boa2apckomo HauuoHaAHO
paguo — obwecmBeHomo paguo B Bvazapus.

Hue Bcuuku cu gaBame cmemka, ue meguume ganey He ca moBa, koemo bsaxa
npegu 20-30-50 2oguHu. Ha xopu3oHma u Ha cueHama e moBa, koemo MHO20 om Hac
ca ckAOHHU ga Hapuyam ,CouuaAHu Meguu“. A3 AUYHO cMsmawm, Ye e ho-gobpe ga au
onpegensme kamo ,couuanHu Mpexu®, 3auwomo yacm om npobaemume, npeg koumo
cMe usnpaBeHu B bopbama ¢ aHmuceMumu3ama u eauka Ha ompasama, ce ymHokaBam
u Ha npakmuka npomeHsim cBosi BbHweH 0bAuk, HO He u cBosima cowHOCM, NPe3 Co-
uuanHume mpexu. XKypHaaucmukama e usnpaBeHa npeg cepuo3Hu npeguaBukamen-
cmBa. EgHa om ocHoBHume ueAu Ha Acouuauusma Ha eBponeuckume >kypHaaucmu
e ga nomazame 3a ymBovpkgaBaHe Ha emuyHUmMeE NpUHUUNU Ha NpodecuoHaAHOmMOo u
omaoBopHo ompasaBaHe Ha MHO2006pa3uemo B Hawemo obwecmBo. ToBa o3HauaBa
u cnasBaHe Ha emuyHu cmaHgapmu Ha npodecuoHanHa >kypHaaucmuka — mouHo no
moBa we ce omauuaBame om maka HapeueHume couuanHu mpexku. 3amoBa 3a MeH e
yecm u omzoBopHocm ga Mogepupam mo3u haHeA. Heka ga kaxka, ue B Hezo we uyBa-
Me 2rnacoBe kakmo Ha xopa om OpezaHu3auusima Ha eBpeume B Bva2apusi, maka u om
akagemuyHume obwHocmu. LLle umame u cneuuaneH ¢okyc Bbpxy moBa kakBo Moxke
ga npaBu pezynamopbm B MeguiHOMO NOAE N0 OMHOWeHue Ha e3uka Ha ompasama.

M B kpauHa cmemka 3anouBame ommam — om 2oAaemus Bbnpoc 3a uHcmumy-
uuoHaAHusi omzoBop, pasno3HaBaemocmma Ha aHmucemumuama BbB Bcuukume my
HoBu nposBaeHus. N 3amoBa we gam nbpBoHauanHO gymama Ha 2-H AHzeA baHgrkoB,
koumo e gupekmop Ha gupekuus ,[MpaBa Ha uoBeka“ 8 MBHP. Caeg moBa we uyem
IOAust MaBazoBa — voBeka, koumo ce 3aHumaBa ¢ HabalogeHuemo u bumkama c aH-
mucemumu3ama 8 OpezaHusauusma Ha eBpeume B Bbazapus ,LLlarom®. Caeg moBa we
noznegHeM kom egHa BakHa komucusa B BoAzapusi — uHCMumyuusima, kosmo ce 2pu-
»ku 3a 3awumama om guckpumuHauus — Komucusma 3a 3awuma om guckpumuHa-
uus. KoM nonemo Ha MegulHama peayAauus we uyem 2-ka Mabpuena HanaamaHoBa
kamo uneH Ha CbBema 3a enekmpoHHU Meguu B Bva2apus. Mima u npegcmaBumenu
Ha akagemuyHama obwHocm — PymaHa MapuHoBa-Xpucmugu, kosmo 3aBexga cne-
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uuanHocm ,Xebpaucmuka“ 8 Coduuckus yHuBepcumem; g-p XKyau [Olokpoa, kosmo
ce 3aHumaBa cvc cowume memu B8 AmepukaHckusa eBpelcku komumem B EBpona;
npood. Ypus LaBum, koimo e gupekmop Ha peAuz2uo3Hume npozpamu Ha YHuBepcu-
mema B Tena ABuB; g-p Mapuyc Ka3zaH, uscanegoBamen 8 HauuoHaaHUs uHcmumym 3a
uscnegBaHe Ha Xonokocma B PymoHusi, koumo Hocu umemo Ha Eau Busea.

MopBo gaBam gymama Ha 2-H AHeen BaHg»koB om MuHucmepcmBomo Ha BbHwW-
Hume pabomu.

-1 AHzen baHg)koB, gupekmop Ha gupekyus ,[lpaBa Ha yoBeka“ 8 MBHP:
Baazogaps Bu mHoz0!

Mosma poas e ga kaxa HskoAko gymu om uHCmumyuuoHaAHa 2AegHa mouka
no Bvnpoca. Kakmo kasa 2-ka HegeBa, a3 com gupekmop Ha gupekuus ,lNpaBa Ha
yoBeka“ B8 MuHucmepcmBomo Ha BvHWHUME pabomu U CbM Cbwo Maka 3amecm-
Huk-pbkoBogumen Ha bbazapckama geaezauus 8 MexkgyHapogHus aauaHc 3a Bv3no-
MeHaHue Ha Xoaokocma — egHa MeXkgyHapogHa opz2aHusauusi, nocBemeHa Ha 6op-
bama ¢ aHmucemumu3ama u Bvb3nomeHaHuemo Ha Xoaokocma, kbm kosmo Bbazapus
ce npucbeguHu npe3 2018 a.

Hue kamo gopkaBa, kamo obwecmBo, kakmo Bcaka gpyea uuBuausoBaHa gopka-
Ba, nonazamMe Ha UHCMUMYUUOHaAHO paBHuUWEe ycuaus 3a bopba ¢ aHmucemumusma.
Kakmo kasBawe eguH mou Beue nokoeH npenogaBamen B yHuBepcumema: ,BbB Bcako
egHo obwecmBo uma egHu 10% ekcmpemucmu noHe®. Boa2apus He e uskaloueHue, He
ca uskaloueHue u ocmaHanume gopkaBu no cBema. Taka ue, ga, uma makuBa npo-
6Aemu B8 Hawemo obwecmBo u BuHazu e umano, kakmo u BbB Bcako egHo gpyzo 06-
wecmBo. Hue He mpsbBa ga au npembAyaBame, HanpomuB, mpabBa ga um obpbwame
BHuUMaHue u ga ce BopuM € msx, HO Cbuo maka mpsbBa ga MopcuM U NOAOKUMEAHO-
mo, koemo B Hawus cAayyau e mpaguuusma, kosmo uma Hawemo obuiecmBo, Hawama
gopkaBa kamo makaBa cowo. Hue Hamame, 3a pasauka om MHO20 gpyau obuecmBa u
gopkaBu, gpacmuyHU hpuMepu Ha aHmucemumusbm u kamo uskalouum enusoga ¢ aH-
mucemumckomo 3akoHogameacmBo om Bmopama cBemoBHa BouHa, Havame HukakBa
ucmopusi Ha aHmucemMumu3oM Ha gbpkaBHo HUBo. Taka yue om masu 2aegHa mouka
Hue cmvnBame Ha eguH MHO20 3gpaB mepeH, egHa 3gpaBa ocHoBa, Bopxy kosmo ga
2paguM ycuausma Ha obuiecmBomo U UHCMUMYyUUOHaAHUME ycuAus 3a bopba ¢ aH-
mucemumusma.

Tyk BegHaza 6ux omkpouA u ucmopuueckus ¢akm Ha cnaceHuemo Ha bbAzap-
ckume eBpeu no Bpememo Ha Bmopama cBemoBHa BouHa. ToBa e Hewo, ¢ koemo
boa2apckuam Hapog cbBcem ocHoBameAHO ce 2opgee, HO U koemo e eguH MHO020
MoweH npumep 3a moBa kakBo npegcmaBasBa 6opbama ¢ aHmucemumusma u kakBa
mps6Ba ga 6bge msa, mblu kamo B egHu uskAlouumenHo mexkku 20guHU — 20gUHU Ha
cBemoBHa BouHa, koeamo Bvaz2apus e cvlosHuk Ha epmaHus, 6bazapckusm Hapog
ce npomuBonocmaBsa Ha noaumukama Ha Xonokocma u B kpauHa cmemka ce npo-
muBonocmaBsa Ha moBa eBpelicku uareHoBe Ha Bba2apckomo obuiecmBo ga 6bgam
omgeneHu om obuiecmBomo, kbm koemo npuHagaexkam, u ga bbgam usnpameHu 8
Nazepume Ha cMmbpmma. ToBa e, bux kasaa, yHukaneH cayuad. 3a MeH moBa e us-
moyHuk Ha HauuoHaAHa 2opgocm u nak kazBam — uskalouumeaHo gobop npumep 3a

14



moBa kakBo npegcmaBaaBa bopbama ¢ aHmuceMumuama U U3KAlUUMEAHO 20AIMO
BgovxHOBeHue 3a cbBpemeHHUMe Hu ycuaus B ma3u Hacoka.

Kakmo 3Haeme, BoA2apus e noAHOnpaBeH uAeH, u mo Beue om 20QguHU, Ha pe-
guua mexXgyHapogHu opzaHusauuu, 8 koumo npaBama Ha uoBeka ca npuopumem u
koumo Hanazam uskalouumenHo Bucoku cmaHgapmu 8 masu obaacm. Tyk 20B8ops 3a
CvBema Ha EBpona, 3a HATO, 3a EBponeuckus cvlos, 3a OCCE — Bcuukume mesu
op2aHu3auuu umMam pasAuYHU goKyMeHmu, pasAuyHU npaBHoobBbpaBawu UHcmpy-
MeHmu B8 obracmma Ha npaBama Ha 4oBeka, pasAUYHU MexaHu3Mu 3a HabalogeHue
u oueHka, BkalouumeAHo B MHO20 om cAyyaume u MexaHusmu, B koumo moke ga ce
nogHece uHguBugyanHa >kanba npeg cbomBemHama opzaHu3auus — ga ce mbpcu Hsi-
kakBa cnpaBegauBocm, ako masu cnpaBegauBocm He e buno Bb3amoXkHO ga ce noAyuu
8 HauuoHaAHama agMuHucmpamuBHa u cbgebHa cucmema. B mesu opzaHusauuu Hue
kamo goprkaBa omgaBame uskalouumeneH npuopumem Ha bopbama ¢ guckpumuHauu-
Ama, ¢ HembpnuMocmma, ¢ oMpasama, ¢ 2oBopa Ha ompasa u c egHa om Hau-mexk-
kume popmu Ha me3u PeHOMEHU U NPECMbNAEHUS,, 8 UMEHHO aHmucemumuama. Hue
Ccbw,o maka He npocmMo Ha gyMu CMe Ce NpucbeguHuAu koM peguua gokymeHmu, HO
u MmHo20 akmuBHo npomuBogeucmBame Ha BcskakBu onumu 3a Haca)kgaHe Ha aHmu-
ceMumusbM U 8 MeXkgyHapogeH nAaH, U Ype3 UHCmpymMeHmume Ha MedkgyHapogHume
opzaHusauuu. Kamezopu4yHo u nocaegoBamenHo ce paszpaHuuyaBame om BcskakBu
uHuuuamuBu, koumo mozam ga 6bgam pasaaexkgaHu kamo aHmucemumcku.

Kamo kyamuHauusa Ha me3su ycuaus B merkgyHapogeH naaH gouge npe3 2018 2. u
npucveguHsBaHemo Ha BoAzapus kbm MexkgyHapogHust anuaHc 3a Bv3nomeHaHue Ha Xo-
nokocma. ToBa e op2aHu3zauus, kosmo e cpaBHumeAHo MAaga u kosmo e cbcmaBeHa om
eguHoMUWAeHUUU — gbpkaBu, koumo ca obeguHeHu okono ueaume Ha Bb3nomeHaHUemMo
Ha Xonokocma, 3ana3BaHemo Ha namemma 3a >kepmBume Ha Xoaokocma u bopbama
¢ aHmucemumuawva B8 gHewHu gHu. BoAzapus nog uskalouumenHo BHumaHue B3ema B
cBosima geuHocm B opzaHuzauusma He camo Bb3noMeHaHUemo, HO U usyyaBaHemo Ha
Xonokocma u Ha cBbp3aHume ¢ Hezo cvbbumus, kakmo moBa bewe kasaHo u om 3a-
MecmHuk-MuHUCMbpa Ha obpasoBaHuemo u Haykama — moBa ca Hewia, koumo ca MHO20
npsko cBbp3aHu ¢ bopbama ¢ aHmucemumuama B gHewHo Bpeme. M Hue 3acmounBame
eguH nocnegoBameneH nogxog B npomuBogeucmBue Ha ompuuaHemo Ha Xonokocma —
Holocaust denial, u usonauaBaHemo Ha Xonokocma — Holocaust distortion. BoAzapus ¢
npucveguHsBaHemo kbM opzaHu3auusima e Bv3npuena U HellHama pabomHa gepuHuuus
3a aHmucemumuama u s npuaaza. Cowo maka B8 MomeHma Ha npucbeguHsBaHemo e
onpegeneH HauuoHaneH koopguHamop 3a bopba ¢ aHmucemumusma — moBa e 6ua mo-
2aBawHusm 3amecmHuk BoHweH MuHucmbp, Neopa leopzaueB. B momeHma Hue cve B
Nnpouec Ha npuemaHe Ha HoBo peweHue Ha MuHucmepckus coBem, maka ue gaokHoCM-
ma ga cmaHe He NouMeHHa, a cBbp3aHa ¢ uHcmumyuus, m.e. ¢ MuHucmepcmBomo Ha
BbHWHUMEe pabomu. Toecm BuHazu, koezamo uma HoBo npaBumeacmBo, ga uma koopgu-
Hamop no 6opbama ¢ aHmucemumu3ama, kolmo we 6vge 3aMmecmHuk-MUHUCMbPLM Ha
BbHWHUME pabomu, onpegeAeH CbC 3anoBeg om MUHUCMBpa Ha BbHWHUME pabomu,
maka ue we ce ocugypu egHa UHCMUMYyUUOHHa npueMmcmBeHocm u nocregoBamenHocm
B me3u ycunus kakmo B HauuoHaneH naaH, maka u 8 mekgyHapogeH nAaH.

MBHP no geduHuuus pabomu OCHOBHO U3BbH gpaHuUUUMe Ha cmpaHama, HO
B koHkpemHus cAyyau Hue MHo20 yecmo B3aumogeucmBame ¢ BegomcmBa, koumo
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pabomam Bbvmpe B8 cmpaHama ocobeHo kozamo noAyuaBame cugHaAu 3a nposBu Ha
aHmucemMumu3sbM U mozaBa Hue peazupame nybAauyHo, 06ukHoBeHo upes u3sBAaeHus
Oom Hawa cmpaHa UAu u3sBAaeHus Ha enekmpoHHama cmpaHuua Ha MuHucmepcmBo-
mo. Ho cobwo maka peazupame u ocvwecmBsaBame koopguHauus ¢ ocmaHaaume
BegomcmBa, koumo umam omHoweHue. Hanpumep npegu 20guHU UuMawe caydaul Ha
HagpackaHu cumBoau Bbpxy ozpagama Ha cuHazozama ¢ aHmucemumcko cbgop-
»kaHue. To2aBa nogagoxme cuzHaAau go Bcuuku BegomcmBa, koumo buxa MozAu ga
umMam omHoweHue, 3a ga B3emam mepku.

M nak BvB Bpv3ka ¢ me3u Hawu ycuaus B HauuoHaAeH u B mexkgyHapogeH hAaH,
BkalouumenHo no AuHus Ha EBponeuckus cblos, kegemo Hackopo bewe npuema egHa
cmpameaus — ,Cmpameaus Ha EBponeltickama komucus 3a bopba ¢ aHmucemumuamva
u cbxpaHsBaHe Ha eBpelckomo HacaegcmBo“. EBponeuckusm colos, kakmo u noGBe-
yemo gopkaBu uaeHku Ha EC, Beue umam HauuoHaAHU koopguHamopu no 6opbama ¢
aHmucemumusma u 3anasBaHemo Ha eBpeuckomo HacaegcmBo, kakmo e y Hac. Hue
kamo gbpkaBa npegnpuexme cmovnku 3a paspabomBaHemo Ha nbpBus HauuoHaneH
nAaH 3a npomuBogeucmBue Ha aHmucemumusmMa U cbxpaHsBaHe Ha eBpeuckomo Ha-
caegemBo. Hakpamko, uma cb3gageHa pabomHa 2pyna, kosmo nogaomBs npoekma Bv3
ocHoBa Ha egHO npoyuBaHe Ha obuiecmBeHomo MHeHue, koemo uamepu Hazaacume u
BwkgaHusama He camo Ha obwecmBomo kamo usAo, Ho u cpeg eBpetickama obwHocm
B Bvazapus, u koemo gage egHu uskalouumenHo okyparkaBawu pesyamamu kakmo no
OMHOWEHUE Ha cmeneHma Ha UHmeapauus Ha bbazapckume eBpeu B obuecmBomo,
maka u no omHoweHue Ha ycewaHemo Ha ocmaHaAama yacm om obuecmBomo 3a
MeXHUs NPUHOC U 3a mexHume ocobeHocmu, uHmepecuy, BwkgaHus, yuyacmue 8 06-
wecmBeHusi >kuBom Ha Hawama gbpkaBa.

Opyeama 2oguHa ce HaBbpwBam 80 2oguHU om akma Ha cnacsaBaHemo Ha BbA-
2apckume eBpeu npe3 1943 2. om usnpawaHemo um B Aazepume Ha cMbpmma. Om
masu 2AegHa mouka Hue naaHupame cbwo maka — bewe cb3gageH cbBcem Hackopo
HauuoHaAHUsSM uHuuuamuBeH komumem no Bbnpoca — ¢ egHa npozpama om cobbumus
y Hac u B uykbuHa ga ombeaexkum masu 20guwHuUHa, BkAalouumeAaHo ga ombeneXkum
namMemma Ha xopama, koumo, 3a ctkaneHue, He ca Mo2Au ga bbgam cnaceHu u ca
cmaHanu >kepmBa Ha Xonokocma, kamo cbwo maka noguepmaem 3HaueHUemo Ha
bopbama ¢ aHmucemumusmMa B gHewHo Bpeme BbB Bcuukume My MmpaguuuoHHU U
cvBpemeHHU dopmu.

I->ka UpuHa HegeBa:

Baazogaps! Heka ga kaxka, Bue 3aBvopwBame ¢ nozaeg kbm 80-ama 20guwHUHa.
lonemusim Bvnpoc, kolmo, npegnonazam, we 6bge 3acezHam, e go kakBa cmeneH
H6onzapckomo obwecmBo HayuyaBa ypouume U nbAHama kapmuHa 3a moBa, koemo
ce e cAyuyuno mozaBa. Bue cnomeHaxme u xopama, koumo He ca buau cnaceHu B
OH3U eguH ucmopuuecku nepuog, maka ye memama e MHO20CMpaHHa.

Heka ga nonumam 2-xa IOaus MBaszoBa kakBo BcowHocm Bukga OpzaHusauusi-
ma Ha eBpeume ,LLlarom®, koecamo npaBu mo3u MOHUMOpUHZ Ha aHmucemumckume
nposBu B Bvazapus. LLe pedepupam egHa HeomgaBHawHa cAyuka B cBemoBeH naaH.
Ta e cBobp3aHa ¢ aHmucemumcko uskasBaHe Ha eguH MHO20 u3BecmeH panvp, KaHue
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Yecm. B pesyamam Ha He2o0Bomo aHmucemumcko usdkasBaHe Tyumvp cmonupa He-
20Bus akayHm. CBemoBHu uscaegoBamenu Ha aHmMuceMumuama ce obeguHuxa okono
moBa, ue kamo ue au B8 momeHma Buwkgame BpvwaHe Haszag kbm aHmucemumusma.
Bv3mokHO AU € om me3u Haaneg mManku nposBu Ha Hagnucu no cuHazoz2ama, koumo
Hskou xopa He pa3no3HaBam kakBo o3HauyaBam, uAu nopyzaBaHe Ha eBpetcku 2poboBe
ga ce HanpaBu npozHo3a 3a moBa kakBo e cbcmosHuemo B MomeHma Ha aHmucemu-
musma 8 Hawemo obwecmBo u kak ga ce npomuBogetucmBa Ha He20?

I->ka KOAusa NBaszoBa, HayanHuk Ha omgea ,MoHumopuHz u 6opba ¢ aHmucemMmu-
mus3ma*“, OpzaHu3ayusa Ha eBpeume B bvazapus ,LLlarom”:

OcHoBHama geuHocm Ha OpzaHusauusi Ha eBpeume B Boazapus Lllanom” e ga
ce 3aHumaBa cvc 3ana3BaHe u cobxpaHsaBaHe Ha kyamypama, Ha ueHHoCcmume u mpa-
guuuume Ha eBpelckama Hu obwHocm, HO ocBeH moBa egHa om Hawume OCHOBHU
UEAU U hpuopumemu e moyHo 6opbama ¢ aHmucemumuama. ToBa, Ha koemo Hue
cmaBame cBugemeAu 0COBGEHO NpPe3 NOCAEgHUME 20gUHU, € HaucmuHa nAaweuwo.
Mrawewo e u cowo maka, ue umMa MHO20 Xxopa cpeg Hac, koumo He pasno3HaBam
mo3u npobaem. 3Haem go kakBo goBege ompasama npegu noBeue om 80 2oguHu.
Kozamo ma3su ompasa e HacoueHa koM egHa onpegeneHa 2pyna xopa, B cayuas kom
eBpeume, mozaBa 20BopumM MOYHO 3a aHMUCEMUMU3bM.

Bux uckanaa ga cnogens ¢ Bac Hakou om ocHOBHUmMe npuyuHu 3a HapacmBaHe-
mo Ha aHmucemumuama B8 EBpona u 8 Bbazapus. MNpuvyuHume ca MHO20, HO myk cme
u3Baguau moxke bu Hau-BakHume om msax — moBa ca bexkaHckama kpusa; couuanHa-
ma u ukoHomuueckama kpusa; pasnpocmpaHsBaHemo Ha koHcnupamuBHU meopuu,
koumo ocobeHo npe3 nocAegHUme 2 20guHU npugobuxa ykacsaBawu pas3mepu no-
kpat COVID naHgemusima Hau-Beue; oHAalH cBobogama Ha pasnpocmpaHsBaHe Ha
esuka Ha ompasama u ¢akmbm, ye Bce noBeue maageXku ce noggaBam Ha pagukau-
3auus. Kamo kasBam ,maagexku“, umam npegBug geua gopu Ha no 13-14 2oguHu. lMpe-
gu 20guHU MoXke 6u masu Bv3pacmoBa zpaHuua bewe 17-18-20, a ceaa gpacmuyHO
e cnagHana Bv3pacmoBama epaHuua. Ta3u mema e uskalouumeaHo uHmepecHa u
BarkHa u HaucmuHa mps6Ba ga U omgeAuMm Heobxogumomo BHumaHue.

KakBo BcowHocm npaBu OpzaHu3auusa Ha eBpeume B Boazapus ,llanom” 3a
bopbama ¢ aHmucemumusama? Hue u3BbpwBame HabAlogeHue u aHaAu3 Ha cumy-
auusama B8 cmpaHama; peaucmpupame usBbpweHume nposBu Ha aHMucemMumu3bm;
peazupame koM cbomBemHume uHCmMumMyuuu npu noAyyaBaHe Ha Cu2HaAu 3a npos-
Bu Ha aHMuceMumusbM U ydacmBame B8 kamnaHuu, cBbp3aHu ¢ bopbama ¢ e3uka Ha
ompasama cbBMeCmMHO C pa3AuYHU HaWwuU napmHbopcku op2aHu3auuu.

Bux uckana ga cnogena ¢ Bac egHa cmamucmuka omHOCHO HanpaBeHo npoyu-
BaHe B Hauanomo Ha ma3u 2oguHa Bompe B Hawama opzaHu3dauus. OmBapsm egHa
ckoba, ue OpeaHusauus Ha eBpeume B Bvazapus ,LLlarom“ e npegcmaBumen Ha okono
98% om Bcuuku eBpeu B cmpaHama. Ha Bvnpoca: ,Cnopeg Bac gopkaBHume uHcmu-
myuuu npaBsm Au gocmambuHo cmbnku 3a npomuBogelcmBue Ha aHmucemumuama?”
okono 75% om uaeHoBeme Ha Hawama opzaHu3auus ca omzoBopuau ¢ omezoBop ,He".
Ha Bvnpoca: ,Cnopeg Bac uma Au noaumuuecku napmuu uAu cybekmu, usnoasBawiu
aHmucemumcka pemopuka 3a npuBauuaHe Ha anacoBe?“ Hag 80% om Hawume YAEHOo-
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Be ca omzoBopuau ¢ ,[a“. OmHocHO HUBomMO Ha aHmMucemumckume nposiBu B cmpa-
Hama — myk e MHo20 BackHo ga ombenedkum Hakonko Hewa. He 3Ham gaau Hakou om
Bac e mbpcuAa gaau uma cmamucmuuecku gaHHU 3a npoueHM UAU HUBomo Bbobuwie
Ha u3BopweHume uHuugeHmu u cayuku ¢ aHmucemumcku xapakmep, HoO kozamo Hue
mbpcum makaBa uHdopmauus, Hest UAU 1 HAMA, UAU, ako ce Hamepu HakakBa makaBa
uHdopmauus, msa He e moyHa. 3awo ce noaydaBa maka? Okono 73% om uneHoBeme
Ha Hawama opaaHusauus, koumo ca buau obekm Ha aHmucemMumusbM, Hukoza He ca
cugHaAusupaAu Ha Hukozo 3a moBa kakBo um ce e cayuuno. 3awo? ToBa ce goaku Ha
Auncama Ha goBepue kbm Bracmume, Aunca Ha pasbupaHe u 3a cwkaneHue, koezamo
uoBek nogage eguH makbB cugHaa, creg moBa Ha He20 My ce Hanaza ga gaBa cmomu-
uu obsicHeHus1, pa3z2oBopu no meaedoHa U MaAko UAU MHO20 ocmaBaw ¢ egHa 20pUUA-
ka, ue Bce egHO mu cu u3Bbpwumensm Ha NPECMbNAEHUEMO, a He nocmpaganusm.
Auncama Ha peakuus om cmpaHa Ha YAeHoBeme Hu gaBa nozpewHa cmamucmuka 3a
HuBomo Ha aHmucemumckume nposBu B cmpaHama, Ho moBa He e eguHcmBeHama
npuyuHa 3a pasmuHaBaHemo B cmamucmuueckume gaHHu.

KakBo ce cayuBa, koezamo ce cpewHem ¢ Hepa3no3HaBaHemo u HepasbupaHe-
mo Ha aHmucemumu3sma u kakBu ca nocaeguuume om He20 Om cmpaHa Ha UHCMuU-
myuuume u om cmpaHa Ha cbgebHama Baacm? HepasbupaHemo Bogu go no2pewHo
B3emu peweHus. VMivame mMHo20 makuBa npumepu ¢ peweHus om npokypamypa, 6
koumo peweHuemo 3aBbpwBa ¢ omka3s 3a obpa3yBaHe Ha gocbgebHo npous3Bog-
cmBo nopagu pasAuYHU npuduHU. HeeawkupaHe Ha npobAema u pe2ucmpupaHe Ha
npecmovnAeHuUsma, u3BopweHu om pacucmku nogbygu, kamo BaHgaauzbm. ToBa e
€guH om ocHoBHUmMe npobaemMu, ¢ koumo ce cpewiame Hue Hau-4ecmo.

MHo20 AcHO Buxme uckanu ga obscHumM Ha Bcuuku, ue ,uspaeAuu” He e paBHo
Ha ,eBpeu“ u He Bcuuku eBpeu ca uspaeauu. Cpewiame ce ¢ mo3u NPobAEM MHO-
20 yecmo. Kozamo npegu meH myk konezume cnomeHaxa 3a gymama ,eocmu“ —
cmaHaxme cBugemeAu npe3 nocAegHUMe 20gUHU MHO20 Yecmo ga bbgem HapuyaHu
»eocmu”. BakHo e ga ce 3anomHu, Ye bbazapckume eBpeu ca 6va2apcku 2pakgaHu.

CnegBa eguH npumep, 3a koumo ¢ pagocm buxme uckaau ga cnogeaum. KasBam
spagocm®, 3awomo myk HaucmuHa umame peakuus om cmpaHa Ha Hsakosa uHcmumy-
uus, a moBa ce cpewa MHO020 psgko. Bbnpeku ue B noBeuemo cayyau aHmucemu-
mu3mbm He buBa pasnosHam, Bce nak ce HamMupam 06WUHU U UHCMUMyuuu, koumo
ycnsaBam ga paszpaHudyam BaHgaAu3bM om aHmucemMumu3dbM. MuHanama 2oguHa
usnpamuxme cuzHan go kmema Ha obwuHa MoMopue omHOCHO pasnpocmpaHsiBa-
HU Hauucmku cyBeHupu B 2p. Momopue, B ueHmMbpa Ha 2paga, u 3a Hawa pagocm
kmembm peazupa. M3npamu Hu nucmMo, B8 koemo Hu ce kasa, ye masu npogaxkba e
npeycmaHoBeHa u ue makuBa cyBeHupu noBeue HAMa ga Bbgam npegaazaHu mam.

3a cwkaneHue, kozamo Hue usnpawame CugHaAu go pasauvHUMe UHCMumyuuu,
Hue HeBuHazu nonyyaBame Bvobuwe HskakbB omzoBop. TakvB npumep e cayuasm c
ObuwuHa Mpumopcko — gBe nopegHU 20guUHU HUE u3npawame cuzHaAu go ObuwuHa
Mpumopcko omHOCHO npegaazaHo 3abaBaeHue ¢ Hauucmko obaekno. Kmembm Ha
ObuwuHa Mpumopcko maka u He peazupa gopu u caeg Bmopusi HU cugHaA. 3a cmem-
ka Ha moBa nvk masu soguHa om AaBHa gupekuus ,HauuoHaaHa noAuuus” ycnsixa
ga peazupam u upe3 mexHu koneau ce cBop3axa cbc cobecmBeHuka Ha obekma, Ha
kozomo bewe cb3gageH npegynpegumeneH npomokoa. ToBa e cbuwo eguH gobbp
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npumep B cAayvas He om cmpaHa Ha kmema Ha obuwuHama, a om cmpaHa Ha FOHIM.

OHAauH npogakbama Ha Hauucmku cyBeHupu CbWo € eguH MHO20 20AIM NpPo-
6Aem, ¢ kolmo Hue ce cbavckBame MHO20 yecmo u 3a koumo, 3a cvkaneHue, Hue
He Bukgame HsakakBa peakuus. CoBcem cBobogHo B8 uHmepHem Moxke voBek ga cu
kynu kakBumo cu nokenae Hauucmku cyBeHupu, yawu, 3HamMmeHa, hopmpemu, YuHUU,
kakBomo ce cemume. Had-yecmo moBa, koemo moXke ga ce Bugu — omgoay nog ca-
Mama cHumka camusm npogaBay e Hanucaa, Ye mo3u npegmem, koumo ce npogaBa,
cAyXku 3a gekopauus Ha cbbumue UAU Ha GUAM U He ce npogaBa ¢ nponazaHgHa UeA,
u moBa cnegBa ga o3HauaBa, ue Bcuuko e Hapeg. 3a cokaneHue, HaucmuHa myk He
cme Bugenu HakakBa peakuus om kozomo u ga 6uno Bce owe.

Kamo gobbp npumep 3a paboma ¢ nhapmHoopckume HuU op2aHu3auuu buxmve uckaau
ga cnogeAum ¢ Bac pabomama Hu cbc CmoauyHa obwuHa. Hue yuacmBame B8 kamnaHus
»da nouucmum Codusi om e3duka Ha ompaszama“. MocregHume HakoAko Meceua usnpa-
wame cHumku go CmoAuyHa 0bwuHa CbC CUZHaAU, NOAYUEHU OM HaWu CbepakgaHu, 3a
u3pucyBaHu cBacmuku u gpyau cumBonu, cBbp3aHu ¢ e3uka Ha ompasama. B cayuas myk
20Bopum 3a egHa cHumka B8 cmoauuHomo Mempo. Caeg moBa Hue noayyaBame obpamHa
Bpvska om CmoauuHa obwuHa, npugpy>keHa cbc cHUMkoB Mamepuan kak BonpocHusm
cumBoa e noyucmeH. Mimame owe npumepu ¢ npemaxHamu cumBoAau Ha ompasa om gem-
cka nnowiagka uau dpacagu Ha cepagu. Tyk Ha MEH AUYHO MHO20 NpusimHO BnevyamaeHue
Mu HanpaBu, Ye He camo ca NpeMaxHamu, amu HaucmuHa pacagama Ha cepagama He e
bosgucaHa kamo ¢ kponka B HakakoB gpys uBsam, a e 3anaseHa, kakBamo e buaa ucmuH-
ckama dacaga Ha cepagama, npegu ga bbge uspucyBaHa ¢ me3u cumBoAu Ha oMpasa.

(PymboaHume azumku ca gpys npobaem, ¢ koumo Hue ce cbabckBame. ToBa,
3a cvkaneHue, He e HakakBo HoBo sBAeHue — MO gamupa om MHO20 20guHU Hasag.
Hue cme nogaBanu MHO20kpamHoO cugHaAu go pasAudHu pymboaHu kayboBe. He cvie
NoAyuuAu obpamHa Bpbaka om max go MmomeHma. Moxke ga Bugume pasAuYHU CHUM-
ku — Ha cmaguoH, go Bpamama Ha ¢ymbOAHOMO Ugpuwle, UMa pa3nbHamu 3HamMeHa
¢ Hauucmku u ¢pawucmku cumBoau; mazasuH Ha LICKA, koumo ueausm e obaeneH
cbc cBacmuku u ¢ Auka Ha Xumaep; kakmo u om ¢pym6boaeH mau, koumo ce cobcmos
B8 Coodus. ToBa e ¢ymboaHa azumka, kosmo omnpaBs Hauucmku noagpaBu npeg
MuHucmepckus covBem. He com Bugsna goceza peakuuu Humo B meguume, HUMO
kvgemo u ga 6uno omHocHO moBa cbbumue.

Bux uckana ga obvpHa BHumaHue Ha caegHomo: BcvwHocm go kakBo Bogu
e3ukbm Ha omMpasama u HezsAwkupaHemo Ha npobaema, cBbp3aH ¢ pasnpocmpa-
HeHuemo Ha e3uka Ha ompa3ama B8 uHmepHem. MNpumep 3a moBa: npegu Yemupu
gHU ce HaBvpwuxa Yemupu 2oguHu om amakama B Mumcbovpe, koeamo 3azuHaxa
eguHagecem gywu u wecmuma bsaxa paHeHu. KakBo ce cayuu? OJokamo BbpBewe
cympeuwHa cAykba B8 egHa om cuHazozume B Mumcbovpe, usBbpwumersm Baese
u u3Bbpwu amaka. Mpegu obaue ga npucmovnu kom makuBa geucmBus, mou e
cnogeAun cBoume HamepeHus B couuanHume mpeXu. Hukou He My e obbpHaa
BHumaHue. Tol ce e pagukaausupan oHAQUH u moBa e ocmaHano bykBaAHo He-
3abendasaHo no HukakvB HauuH. Mo Bpeme Ha cmpeAbama mou kpewu: ,Bcuuku
eBpeu mpsabBa ga ympam!“.

BakHo e ga kaxkem, ue kozamo 20Bopum 3a oHAaUH e3uk Ha ompasama, mou
Hukoz2a He cu ocmaBa camo oHAaUH — paHo uau kbcHo moBa npemuHaBa B peanHus
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>kuBom. Bcuuku mepopucmuyHu amaku B nocAegHUME 20gUHU ca 3anOYHaAuU C OH-
AaUH pagukanusauusi.

M kamo ¢uHan bux uckana ga omnpaBs eguH npu3uB kom Bcuuku Hac: Heka He
3abpaBsame go kakBo Bogu ompasama u Heka He 3abpaBsme, ue e3ukbm Ha ompa3sa-
ma e uHkpumuHupaH B ua. 162 u ua. 164 om HakazamenaHus kogeke, a nponoBsagBaHe-
mo Ha aHmugemokpamuuHa ugeonozus e pasaaegaHo B ua. 108! Heka 2u uumupame!
Baazogaps Ha Bcuuku!

I->ka UpuHa HegeBa:
MHoz20 baazogaps Ha Oaus MaBasoBal

Ceza Bukgame, ue kapmuHama e gocma no-caokHa om moBa, koemo nbp-
BoHauaAHo ouakBame, kasBame cu u ce ycnokosBame — ue Bbazapckomo obuwie-
cmBo e moAepaHmMHO, HazAaacume ca gobpu, HAMa pbcm Ha aHmucemumcku-
me uyBcmBa kamo usino B Boazapckomo obwecmBo. KapmuHama e no-cAoXHa.
TpsibBa ga cu gaBame cmemka u ga pasno3HaBame me3su sBaeHus.

Hewo cobwecmBeHo — 3awo xopama, koumo ca obekm Ha e3uk Ha ompa3sa, He
BapBam, Hamam goBepue 8 uHcmumyuuume, koumo 6u mpabBano ga 2u 3awumsam?
Yyxme om 2-ka [aBa3oBa moBa, ue BcobwHocm Hepasno3HaBaHemo Ha e3uka Ha
ompaszama kamo nbmeka koM npecmvnaeHus om ompa3sa (hate crime), omanoBa-
»kaBaHemo my kamo BaHgaAuzbm uau kamo xyauzaHcmBo, Bcuuko moBa 3aegHO cbe
cAoXkHU BlopokpamuuHu npouegypu, 8 koumo Ha uoBeka, koumo cBugemencmBa 3a
nocezamencmBo cpewly Hezo, Ha npakmuka my ce 2ybu Bpememo ga bbvge pas-
numBaH, Bmecmo ga My ce nomozgHe u ga ce ocbwecmBu 3awuma, pasno3HaBauku
a8AaeHuemo — moBa ca Hewama, koumo cnupam uacm om eBpetckama obwHocm ga
cBugemencmBa u ga nogaBa cuzHaAu 3a N0gobHO Hew.o.

Taka Au € U N0 omHOWEHUEe Ha eguH opzaH, a uMeHHo Komucusma 3a 3auwuma
om guckpumuHauus, kolmo e pa3auueH om cAay>kbume 3a cugypHocm u hoAuuusma?
KakBo ce Buxkga npe3 kambaHapusma Ha Komucusma 3a 3auwuma om guckpumuHa-
uusa? JaBam gymama Ha 2-H Pobepm [kepacu u Ha e-H Bukmop Pubapcku.

I-H Bukmop Pubapcku, Komucus 3a 3aujuma om guckpumuHayus:
Baazogaps Bu!

A3 we npegcmaBsa Hakpamko pabomama Ha Komucusma 8 masu coepa. Oc-
BeH bopbama c guckpumuHauusma, 8 moBa uucAo U peuma Ha ompasama, egHa
om ocHoBHume ¢yHkuuu Ha K3 e npeBaHmuBHama. C uen HegonyckaHe Ha guc-
kpumuHauus, Komucusma peanusupa pasAudyHu uHuuyuamuBu, npoekmHu npegaoXke-
Husi, cpewu c 2pakgaHu u npuemu. Ta3u gellHoCm ce peaAu3upa C noMowma Ha
pesuoHanHUme npegcmaBumencmBa Ha Komucusma. Te ca cb3gageHu Cb2AacHO
npenopbka Ha EBponelckama komucus cpewy pacu3amMa u HemoAepaHmHocmma u
me ocvwecmBsBam koHcyamamuBHu, KOHMPOAHU U op2aHu3auuoHHu ¢yHkuuu, kamo
okasBam Memogonozuuecka nomouws ¢ o2neg nogobpsBaHe Ha gocmbna go Komucu-
Ama u3 ugaama cmpaHa, Hau-8eue B8 mepumopuume, koumo obcay>kBam.

B obracmma Ha npeBeHuusma om guckpumuHauusi, uszpakgaHemo Ha mone-
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paHmHocm u bopbama ¢ guckpumMuHauus 8 pasauuHume U dopmMu kamo pacusbMm,
kceHodobus, Hacuaue u ompasa, kakmo u ¢ ueAa ycmaHoBaBaHe Ha MyamukyamypeH
guanoz u noowpsBaHe Ha moAaepaHmHocmma, u yBakeHue Ha yoBewkume npaBa,
Komucusima npoBexkga nepuoguuHo cpewu u € B8 macHo compygHuuecmBo ¢ Henpa-
BumencmBeHu, npaBumeacmBeHu, HauuoHaAHU U MeXKgyHapogHU op2aHu3auuu.

Om 2010 2. Komucusima 3a 3awuma om guckpumuHauus B kauecmBomo cu Ha
koHmakmua mouka 3a Penybauka Bvazapus kbm OpzaHusauusma 3a cuz2ypHocm u
compygHuuecmBo B8 EBpona exkezogHo cvbupa cmamucmuvecku gaHHU, cBop3aHu ¢
npecmbnAeHUsSiIMa om ompasa, CbaAacHo ykasaHusma Ha Blopomo 3a gemokpamuuHu
uHcmumyuuu u npaBa Ha voBeka. Mpe3 2oguHumMe B u3nbAHEHUE Ha 2openocoyeHUme
dyHkuuu K3 usuckBa exkezogHo uHdopmauus om MuHucmepcmBomo Ha BbmpewHu-
me pabomu, BopxoBHus kacauuoHeH cog, Mpokypamypama Ha Penybauka Boaz2apus u
HauuoHanHus cmamucmuuecku uHcmumym. Ta3u uHpopmauusi ce cucmemamusupa,
usnucBa BbB BonpocHuuume Ha OCCE u ce npegocmaBs BnocaegcmBue go msix.

Mpe3 okmomBpu 2015 2. B cmoauuama K3[1 B8 compygHuuecmBo ¢ OCCE opza-
Husupa Bmopama HauuoHaAHa pabomHa 2pyna, Ha kosmo ocBeH ekcnepmu om Agmu-
Hucmpauusima Ha [Npe3ugeHma, MuHucmepcmBomo Ha npaBocvguemo, MBP, MBHP,
BopxoBHama kacauuoHHa npokypamypa, BopxoBHus kacauuoHeH cbg, Bucwus cogebeH
cvBem, HauuoHanHUa cmamucmuyecku uHcmumym, HauuoHaAHUS UHCMUMym 3a npa-
Bocbgue npucbcmBaxa u npegcmaBumenu Ha noaumuuecku kabuHemu. Mpegmem Ha
cpewama bsaxa kakmo npuemaHemo Ha geduHuuusma 3a ,nPecmbnAeHUe om ompasa”
Ha noAumuuecko HUBo ¢ o2aeg MOHUMOpPUH2a, peaucmpupaHemo u gokaagBaHemo Ha
npecmovnAeHUsIMa om oMmpasa, maka u hpegnpuemaHemo Ha 3akoHogameAHa uHuuuamu-
Ba 3a cbomBemHume u3MeHeHus U gonbAHeHus B HakazamenHus kogekc Ha Penybauka
Boazapusi. CunHama aHeakupaHocm Ha Bcuuku yuacmHuuu no Bbnpocume, noBgugHamu
B pamkume Ha cpewama, goBege go ycnewHama peaAu3dauus Ha HelHama OCcHOBHa uen
— nocmuaaHe Ha koHceHcyc U npuemaHe Ha pabomHa geduHuuus 3a ,npecmbNAEHUE Om
ompasa“ ¢ oeneg pesucmpupaHemo, gokaagBaHemo Ha npecmbnAeHus om ompa3sa 6 Pe-
nybauka BoAzapus cbenacHo usuckBaHusma Ha OCCE. ObcogeH bewe u koopguHauuoH-
HUAM MexaHu3bM, koumo ga pabomu no npuaazaHemo Ha geduHuuusma Ha npakmuka,
U HellHomo u3noA3BaHe 3a No-gobpo u epekmuBHO pesucmpupaHe Ha NPECMbBNAEHUS C
pacucmku, peAuguo3HU U noAumuyecku nogbygu nocpegcmBom peuma Ha ompasama,
yecmo Bogewa go npecmbnAeHus om makwvB xapakmep.

K3 pegoBHo yuyacmBa u B 3acegaHus Ha koHmakmHama 2pyna koM HauuoHaA-
Hus koopguHamop 3a 6opba ¢ aHmucemumuama npu MuHucmepcmBomo Ha BobHWHU-
me pabomu. MNpumep 3a gobpa npakmuka u compygHudecmBo B bopbama ¢ peuma Ha
ompasama ca u cbBmecmHume getHocmu Ha K3[ ¢ npegcmaBumenu Ha eBpelckama
obwHocm B Bbazapus u npoBexkgawume ce npe3 20guHUME cucmemMamuyHu Cpeuu.
Te 3anouBam c¢ nognucaHus mexkgy K3[ u OpzaHusauusma Ha eBpeume B Boazapus
sLlanom“ memopaHgym 3a cbmpygHuuecmBo npe3 2015 2., npogbakaBam ¢ kalouoBu
cbBmecmHu uHuuuamuBu ¢ gobpama Boasa Ha MNMocoacmBomo Ha [dbpkaBama Mapaen
B BoAzapus u ¢ pewumocmma 3a cbmpygHuuecmBo 8 obaacmma Ha paBeHcmBomo
u HeguckpumuHauusma, kakmo u ¢ Bv3amokHocmume 3a 0bmeH Ha onum Mexkgy ekc-
nepmu om gBeme gopkaBu upe3 pabomHu noceweHus Ha mMscmo. Mpe3 2oguHumMe ca
obcwkgaHu u onpegeneHu acnekmu om pabomama Ha udpaencku cpogHU opaaHu, kou-
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mo cvbBnagam ¢ goA20cpouHUmMe cmpameauvecku ueau 3a pa3Bumue Ha K3[, kamo
Hanpumep cb3gaBaHemo Ha KoHcyamamuBeH obuwecmBeH cbBem u paspabomBaHemo
Ha edpekmuBHa komyHukauuoHHa cmpameaust Ha OpzaHa, kosmo ga nocAy>ku 3a oCHo-
Bama Ha mMawabHa uHdpopmauuoHHa kamnaHusa 3a noBuwaBaHe Ha uHdopmupaHocmma
no Bbnpocume Ha moaepaHmMHocmma u paBHomo mpemupaHe. Komucusma exke2ogHo
nocewaBa u ompasaBa 8 MeguuHOMo npocmpaHcmMBo 3HaYuMuU cbbumus, nocBemeHu
Ha pa3AuYHU 20gUWHUHU, Ha ucmopusma Ha eBpelckus Hapog. Te3u cbBmecmHu geu-
HOCMU U peaAusupaHu obwu ugeu HemuHyemo ca 0bycroBeHU om npeBbpHaromo ce B
HapuuamenHo yBarkeHue u npusmencmBo mexkgy 6bazapckus u eBpetckus Hapog.

IokasamencmBo 3a akmuBHama poas Ha K3[ ¢ ueA HegonyckaHe Ha pa3AuyHuU
¢dopmu Ha guckpumuHauus, BkalouumeaHo u aHmucemumusbm, 6 ompas3eHo No3u-
muBHo B goknaga Ha komucaps no npaBama Ha uoBeka npu CvBema Ha EBpona [yHs
MusmoBuu caeg noceweHuemo U B Boazapusi npe3 2019 2. NMpe3 cowama 2o0guHa Ko-
Mucusma 3a 3awuma om guckpumuHauus u HauuoHanHusm cvBem 3a peAu2uo3Hume
obwiHocmu B BvA2apus nognucaxa mMemopaHgyM 3a cbmpygHuuecmBo, B8 koumo ca
3anokeHU cbBmecmHu geliHocmu B bopbama cpeuwly e3uka Ha ompasama, kceHodpobu-
fAma, aHmucemumu3ama u pacuamva. MNpe3 cowama 2oguHa K3[ uspasu nybAuuHo cBos-
ma no3uuus cpewy 3ayecmuaama ynompeba Ha e3uk Ha ompasama, hpousmuuawa
om peguuu npumepu B obuwecmBomo, npu koumo nybAuuHomo 2o0B8opeHe, 8 moBa vuc-
AO U B couuanHume mpexXu, eckaaupa go Hegonycmumu kpauHocmu — guckpumuHa-
UUOHHU nposiBu Ha e3uk Ha ompasama, koumo mozam ga npegu3Bukam ozpaHuuaBaHe
Ha yyacmuemo Ha gpakgaHume B gemokpamuuHama guckycus 8 obuwecmBomo. Cpeg
npumepume 3a nogobHuU nposBu K3 nocoyu u npoBedkgaHemo Ha cmaHaAus exkezo-
geH napag ,/\ykoBmapuws“, koumo npe3 2oguHume e gokasaa cebe cu kamo mpubyHa
3a e3uk Ha oMpasama cpewy npegcmaBumenu Ha eBpeuckama u gpyau obwHocmu.

Mpe3 cowama 2oguHa Ha 26 mapm ce npoBege cpewa mexkgy gou. AHva [ky-
mManueBa, npegcegamen Ha Komucusima, 3aegHo ¢ leopz leopzueB, mozaBa 3amecm-
HUuk-MUHUCMbP Ha BbHWHUME pabomu u HauuoHaneH koopguHamop 3a 6opba c aH-
mucemumusma, kceHodobusma u e3uka Ha ompasama, u gou. g-p AaekcaHgop Ockap,
npegcegamen Ha OpzaHusauus Ha eBpeume B Boazapus ,lllarom®. Ha cpewiama bsxa
06cbgeHu cbBmMecmHu uHUUUamuBu caeg npuemaHemo Ha Boazapus B8 MexkgyHapogHus
anuaHc 3a Bv3nomeHaHue Ha Xonokocma 3a bopba cpewly BcakakBu ¢popmu Ha aHMu-
cemumusMa U e3uka Ha omMpasama B Gva2apckomo obuiecmBo. Ombensza ce MHO20
gobpomo compygHuuecmBo meXgy npaBumencmBomo Ha Penybauka Boazapus, OEB
Janom* u CBemoBHus eBpeucku koHzpec u nognucaHusm meXkgy max mMemMopaHgyMm
3a compygHuuecmBo. Bonpeku Bcuuku geucmBus Ha Komucusma u uHuuuamuBume Ha
gpyau op2aHusauuu, eaukbm Ha ompasama e a8aeHue, koemo He usuesBa. padukama
noka3Ba goknagBaHume go OCCE npecmbnaeHuUs om ompasa ¢ aHmucemumcku xapak-
mep 3a nocAegHUMe nem 20guHu. He moxkem ga kavkem, ve ce HabalogaBa HakakBa meH-
geHuus B bpos uAu xapakmepa Ha me3u NpecmMbNAEHUs Om OMpasa, HO CbC Cu2ypHOCM
MokeM ga CMe Cba2AaCHU, Ye me ca Hegonycmumu.

I-H Pobepm [xkepacu, Komucus 3a 3auwjuma om guckpumuHayus:

KasBam ce Pobepm [Irkepacu u we 2080ps camo om AUYHO UMe U om no3uuusma
Ha moBa, ue com eBpeuH. Cuumawm, ye HeaAwkupaHemo Ha MUHopumapHuU nposBu u

22



€guUHUYHU u3aBAeHus He e noaumuka, kosmo mpabBa ga bbge cnasBaHa, a Hewo, koe-
mo e uskalouumenHo BakHo, 3awWomo om gpebHume Hewa ce 3anouBam zonemume
npobAemu. A3 He Mo2a ga Ce CbaAacs, e Moume BHydema wie xogam ga u2pasm Ha
gemcku naowagku ¢ npeuyneHu kpocmoBe. He moz2a ga ce cbaaacs ga xogsa no kpau-
bpekuemo Ha Mopemo U ga 2aegam Hauucmku yHUdopmu U npeuyneHu kpbcmoBe no
yalwu u gpyau cyBeHupu.

N a3 mHO20 cwkansBam, ue Ha masu koHpepeHuus He Bukgam npegcmaBumenu
Ha npokypamypama u MuHucmepcmBomo Ha BompewHume pabomu, mbl kamo eguH
om ocHoBHUmMe npobaemMu e, ue ocBeH npeBeHuusima, kosmo mpsbBa ga Gbge ouwie om
yuuAuwe, HUe mpemupamMe me3u Hewa kamo xyauzaHcmBo u uzBopwumeaume Hava ga
noAydyam ceomBemHomo HakasaHue cnpamo Bcuukume uneHoBe, koumo 2-ka aBas3oBa
uspeue. 3awomo goceza HaAMa HUMO eguH ocbgeH B BbA2apus 3a aHmuceMumu3bM,
HUMO egHa kHu2a Hama, kosmo ga e 3abpaHeHa om npokypamypama uAu obwecmBomo,
3awomo e aHmucemumcka u Bcuuku mesu caoBa om mpubyHama Ha [MapaameHma,
koumo caywame noHsikoza, He MoXkem Cbwo ga 2u cuemem 3a Hewo, koemo He e BadkHo.

PagukaAusupaHemo Ha geuama e uskalouumeaHo onaceH npobaem u cHuxkaBa-
Hemo Ha Bv3pacmma um BbB Bce no-Hucku cmeneHu nokas3Ba, ve Hskbge Gopkame.
M konkomo u ga cMe baazogapHu 3a moBa, ue ca HU chacuau, 3a moBa, Ye ca chacu-
AU Hawume bawu u mauku, Hue umame npaBo ga kadkem, ue Hakou Hewa He ca B peg.
M me3u Hewa He mpsabBa ga ce 3amumam nog kuauma, a mpabBa ga 6bgam scHO
kasaHu u uaaomo obwecmBo mpabBa ga ce 3aeme ¢ max!

Baazogapsa Bu 3a BHumaHuemo!

r->ka Upuna HegeBa:

W a3 Bu baazogaps! NocaaHuemo, koemo vyxme: garke ga usaaedkgam eguHuuHU
nposBu, gaxke ga usaaedkgam manku, mo3u nomeHuuaa 3a pagukaausauus Ha 6bazama
Ha oMpa3sa e Hewo, koemo mpsi6Ba ga 6bge agpecupaHo UHCMUMYUUOHAAHO.

Ceza omuBame B nonemo Ha Meguume, 3auwomo, ako 208opum 3a HepasnosHa-
Baemocm Ha Hskou nposBu Ha aHmMucemMumu3bM kamo eguH om npobAaemume, npeg
koumo cme usnpaBeHu, kak uzanerkgam uskasBaHusma 8 meguume? [JocmamubyHo Ha-
ACHO AU ca Meguume 3a moBa kakBo uyBam, kozamo eguH uAu gpy2 eguHuueH noaumuk
npaBu aHmucemumcku uskasBaHua? Pasno3HaBam Au Meguume aHmucemumckus no-
meHuuaA Ha onpegeAeHu koHchupamuBHu meopuu u kakBo moke ga HanpaBu, u kakBo
He Moke ga HanpaBu peaynamopbm?

IaBam gymama Ha e2->ka Mabpuena HannamaHoBa. 3anoBsgaume!

I->ka Mabpueaa HannamaHoBa, uneH Ha CbBema 3a enekmpoHHU Meguu:
YBarkaemu gamu u 2ocnoga,
Bawe lMpeBbaxogumencmBo,

A3 MHO20 6Aazogaps Ha [dunAaomamuueckus UHCMUMym om UMEMo Ha ueAus
CvBem 3a enekmpoHHU Meguu, ue HU nokaHuxa ga yuacmBame B masu uskalouumen-
Ho BarkHa medkgyHapogHa koHdepeHuus, nocBemeHa Ha nposiBume Ha aHmucemumu-
3bm! B cayuas a3 wie 20B8ops 3a e3uka Ha ompasama 8 eaekmpoHHume Meguu, koumo
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peeyaupa CbBemovm 3a enekmpoHHU Meguu. Cayuyaume ca ocem, koumo we Bu npeg-
cmaBs. TpsabBa ga ce ombenexku, ue BoB Bpeme, koemo e beaszaHo om uskAalouumen-
HU usnumaHusa 8 cdpepama Ha cuzypHocmma, B kakBomo >kuBeem, npomuBopeuusma
B gemokpamuuHume obwecmBa MHO20 ce 3agbAbouyaBam u ce 3acuaBam nposBume
MOYHO Ha cAoBo Ha ompasama, u ako Hue He 20 uskopeHsiBame om ocHoBa, mo we
CmaHe HopMa U We 3anoyHe ga cbbupa nocregoBamenu.

3amoBa e BaxkHo, ue CvbBembm 3a enekmpoHHU Meguu 3a nocAegHume 10 2o-
guHu BuHazu e peazupan, koezamo e umano makuBa spku nposBu. Emo cmamucmuka-
ma: 3a nocaegHume 10 20guHU ca usgageHu obwo 8 HakazameAaHUu nocmaHoBAeHuUs,
¢ koumo ca HanokeHuU pasAuyHuU no pasmep caHkuuu — om 3 000 go 10 000 AB. Om
msx 3 ca nomBopgeHu om cbga. Emo ceza cbgebHama npakmuka kakBa e: 3 ca om-
MEHEHU om cbga, 1 He e obkanBaHo, a 1 e obXkanBaHo, Ho no He2o npou3BogcmBomo
ouwle He e npukalouuno. CmaBa gyma 3a Hau-npecHuUs npumep om masu 2oguHa — B8
puaanumu ¢opmam Ha bTV, B koumo mHo2okpamHo e nokasdaH yuacmHuk, koimo
gaBa uHmepBlo u uma mamyupaHa cBacmuka Ha 2vpgume, moyHo nog Bpama. He e
3aAuYeHo moBa Hewo U Hue 20 caHkuuoHupaxme ¢ 2aoba om 10 000 AB., Ho Hakasa-
meAHomMo nocmaHoBAeHUe ce 06>kanBa U go MOMEHMA Cbgbm He Ce € NPOU3HECDHA.
Mamepuanom obaue bewe npemaxHam om calma Ha MegulHama gpyna U He 20
Hamupam B naamdpopmume 3a Bugeo chogeasHe.

Muranama 2oguHa B8 npegaBaHemo Ha BHT ,[TocaegHusm neueau® Bogewusm
OpAuH TopaHoB uumupa aHnmucemumcko uskasBaHe, npunucBaHo Ha waxmamuc-
ma Bobu Quwep, 6e3 ga HanpaBu kpumuueH komeHmap caeg Hezo. MskaszBaHemo
BkalouBa ompuuaHe Ha 2a3oBume kamepu u npunucBa HezamuBHu kauecmBa Ha
eBpeume. Ha caegBawusi geH BHT ce u3BuHsaBa Ha 3pumeaume, BkalouumeaHo Boge-
wusm, u 8 ueHmpaaHume HoBuHU Ha meAeBu3usma cbwo ce nogHacam u3BuHeHus.

Opyau no-uHmepecHu cayyau, 8 koumo CEM e peazupan kamo pezynamop —
cuzHaA om BbHWHO MuHucmepcmBo cme umaau npe3 2020 2. 3a kaun B meneBu3sus
JS1naHema“ u e cankuuoHupaHa ¢upma JflauHep” ¢ 3 000 AB. 3a kaun, B koumo ce
Buwkga BouHuk ¢ yHudpopma cbc cumBoaume Ha CC. ObxkanBaHo e u e omMeHeHo om
cbga — momuBume Ha cbga ca, ye cmaBa Bbnpoc 3a ayguoBusyaAHo npou3BegeHue,
kombuHupauwio B8 cebe cu, uumupam: ,My3uka, mekcm u clokem?®.

Mpe3 2019 2. uma HakasameAHo nocmaHoBAeHue cpewy BHT 3a penopmak om 6
Mau 3a BvacmaHoBka, B kosmo ca uznoazBaHu aBmomexHuka, yHupopmu om nepuoga
Ha Tpemus paux. C 3 000 AB. ca HakasaHu, obaye nocmaHoBAeHUEMO e omMmeHe-
HO om AgMuHuUcmpamuBHusi cbg omHoBo ¢ MomuBa, ye nokazBaHemo Ha yHuUbopMU,
HawuBku u gpyau 3Hauu ca buAu 3a ueama Ha Bb3cmaHoBkama u ca cBbp3aHu cbc
cmpemeXa, uumupam: ,3a ucmopuvecka gocmoBepHocm, a He koM gemMoHCcmpupaHe
Ha npuHagAreXkHoCm uAu Ae2umumMupaHe Ha Hauucmkus pexkum kamo makwvB“.

Mpe3 2018 2. no ,HoBa BpoygkacmuHe pyn” B ,Yepewkama Ha mopmama“ yua-
cmHuuka 2o0mBu ¢ npecmunka ¢ obpasa Ha MycoAuHu, a a2rnac 3ag kagbp cu nos-
BonsiBa ga npaBu Hegonycmuma weeaa, pepepupawia uumupam: ,kbmM Hau-u3BecmHus
om u3noA3BaHume Hauucmku Memogu 3a ybuBaHe Ha xopa“. Cankuusma e 5 000 AG.
ToBa HakaszameAaHo nocmaHoBAeHue obave e nomBbpgeHo om cbga. Cbgbm cnogend
goBogume Ha pezgyramopume, ye Bugbm, noBegeHuemo u gymume Ha yuacmHuukama
nponazaHgupam u oHeBuHsBam obpasa u genomo Ha YoBek, embaeMamuueH dawucm-
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ku Bogau. ObuualHo HakasaHusima ca no uA. 10 u ua. 17 om 3akoHa 3a paguo u me-
AeBusus — me ca umeHHo cBobp3aHu C nponaz2aHgupaHe Ha HacuAue UAu oHeBuHsBaHe
Ha HacuAuemo.

M Habvp30 owe manko cayvau ga Bu kadka: npes 2017 2. e caHkuuoHupaHa BuxkoH
Aab, koumo ca npozpama ,Bbazapus 24, 3a komeguuHo woy ,Teopus Ha koHchupauu-
ama‘“, B koemo ca uskasBaHu MHeHus cpewy eBpeume u cpewy OopkaBama M3paen.
HanoxkeHa e cankuus om 4 000 AB. — ma He e obXkanBaHa u e Baasaa B cuna. MNpes 2015
2. Boazapckomo HauuOHaAHO paguo e U3AbUYUAO apxuBeH 3anuc Ha MUHUCMbP-Npegce-
gamensa BoagaH QunoB, B koumo ce baazogapu Ha Xumaep u MycoauHu. Caeg moBa
apxuBHo croBo Bogewusm He ce e pa3z2paHuYuA, He e HanpaBuA komeHmap u e Ha-
AokeHa cadnkuus om 3 000 AB., koemo € nomBopgeHo om cbga ¢ momuBa, ue ce
BvaxBansBam dawusmbm u He2oBume Augepu, Bonpeku ue moBa e ugeonoaus, kosmo
BbnavwaBa gukmamypa, pacusbM U agpecus U € ompeyeHa om gemMokpamuyHume
obuwiecmBa. Mpe3 2014 2. 3a nogobHO Hewo e HakasaHa u meneBusus ,CKAT* — 3a
Hembpnumocm cpewy eBpeuckama u mypckama Hauuu. HanokeHa e caHkuus om
3 000 AB. u e nomBvopgeHo om cbga, kamo myk cbgom gopu ce e momuBupan ¢ pe-
weHue Ha KoHcmumyuuoHHUSA cbg, ue MoXke ga ce ocnopBa npaBomo Ha cBoboga Ha
uspassBare B cayyau kamo mo3su, 3awomo KoHcmumyuuoHHUSM cbg € ombeassan B8
cBoe peweHue om 1996 2., ue KoHcmumyuusma 3awumaBa u gpyau ueHHocmu, pec-
nekmuBHo npaBa u uHmepecu, yuemo peasusupaHe Moke ga 2u nocmaBu B koHkypeH-
uus ¢ pasanekgaHomo npaBo Ha cBobogHo uspassBaHe Ha MHeHue, m.e. onpaBgaHo
€ ga ce gonycHe ozpaHuyaBaHemo Ha MHeHuemo. B meneBusus ,EBPOKOM" cowo
umMam nogobHa nposiBa moyHO npegu gecem 2oguHu. HakasaHu ca coc caHkuusi om
5 000 AB. 3a komeHmap B npegaBaHemo ,JuacHo3a Ha Bogewus“ u ussBaeHus cpewy
uspaenckama Hauus, kamo HaanokeHama carkuusi om 5 000 AB. e ommeHeHa om cbga
¢ MomuB, ue penaukume Ha Bogeuwlus buau usBageHu om koHmekcma. Bcuuku meau
peweHus ce Hamupam Ha cmpaHuuama Ha CEM, 3awomo no uA. 39 om 3akoHa 3a
paguo u meAeBuaus Hue cme gabkHU ga onoBecmsBame Bcuuku HakazameAHU Npous-
BogcmBa, koumo cme 3aBeAu, u agmuHucmpamuBHU nhpouegypu.

W Hakpas ga ombeneXka, ue 6oazapckusm Hapog He buBa ga 3abpaBs npumepa
Ha cBoume npeguu omnpegu 80 20guHU — 3a moBa, Ye ca buAu chaceHu 6auzo 50
000 eBpeu om Aazepume Ha cMbpmma U mpsbBa npumepbm Ha Hawume npeg-
wecmBeHuuu 3a Bucokume um MopaAHU opueHmMupu ga bbge caegBaH, 3auomo 3a
Hez2o paskasBam u peguua meaeBusuoHHU npegaBaHus, gokymeHmaaucmuka u MHo-
20 nybaukauuu, koumo Bogewume mMeguu ca HanpaBuAu B nocaegHume 10 20guHU.
MHoz20 Bu baazogaps 3a BHumaHuemo!

I->ka UpuHa HegeBa:

W a3 Bu baazogaps!

MHmepecHo e gaau npu Bac nonagam cayuau, koezamo BcbuwHocm eaekmpoH-
Hume Meguu gaBam gymama Ha noaumuuu, koumo 8 edup nponazaHgupam aHmu-
gemokpamuuHu ugeonozuu. BcowHocm, ako He ce uszoBaps om Bogewus egHa uAu
gpysa nogobHa aHmucemumcka mesa UAU me3a Ha aHmumoAepaHmHocmma, mo-
2aBa gaau bu moano ga uma HakakBa uHcmumyuuoHaAHa peakuus Ha pezyaamopa?
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3awomo HaucmuHa kamo ue Au 2onemusm Bonpoc e kbge cmou ozpaHuvaBaHemo
Ha cBobogama Ha uskasBaHe ocobeHo B npegusbopHa cumyauus, 3Haeme, Ye cme
cobwo B MHO20 crokHa koHduaypauus. MNMoaumuueckume Auua umam Ha npakmuka
gocmun go edup, kolumo moke ga He bbge o2paHuueH, u Bonpocbm e B makaBa cu-
myauus kakBo cnopeg Bac mps6Ba ga ce npaBu om cmpaHa Ha pezyaamopa u om
cmpaHa Ha Bogewume u pegakuuoHHume konaezuu?

I->ka rabpueaa Hannama+oBa:
Baazogaps 3a Bvnpoca, 2->ko HegeBal

ToBa e MHO20 cbwecmBeH Bbnpoc. Hue cme >kypHaaucmu ¢ goAbe onum. Mo
npuHUUN mps6Ba ga uma kpumuuHo pasepaHuvaBaHe Ha Bogewus BegHaza caeg kamo
makoBa uska3BaHe 6bge HanpaBeHo B edup. Bukgame, u nocaegHama Hu npegusbop-
Ha kamnaHus, u gebamume, koumo ce Bogexa, npegarokuxa gocma makuBa cumyauuu.
C msx ce 3aHumaBa u emuuyHama komucus, Ha kosmo Bue cme uneH, HO CbBembm
He e nogMmuHaBaAa gomyk HUMO eguH cuzgHaA. Bbnpocbm e, ue MomuBume Ha cbga ca
MHO20 pa3Auy4HU B me3u peweHus, ¢ koumo nagam Haka3ameAHume nocmaHoBAeHuUs.
M camo uckam ga ombenexka, ue 3a cwkaneHue, 3akoHbm HU ozpaHuyaBa camo B
nonemo Ha gocmaBuuuume Ha ayguoBu3syaAHuU u MegulHuU ycAayau, BkalouumeaHo u Ha
naamdopmu 3a Bugeo cnogeasiHe, HO Hue He MoXkem ga ce Hamecum B couuanHume
Mpexku, kbgemo camume nompebumeau mpsabBa ga peayaupam, ga 6aokupam, ga go-
kanagBam. Hue Bbpxy couuanHume mpexku He mokeM ga BvageucmBawme.

->ka Upurna HegeBa:
Hob6pe, brazogaps Bu!

Ceza gaBam gymama Ha gou. g-p PymsHa MapuHoBa-Xpucmugu, kosmo e
pvkoBogumea Ha cneuuanHocm ,Xebpaucmuka“ 8 Codulckus yHuBepcumem ,CB.
KaumeHm Oxpugcku®.

Hou. g-p Pymana MapuHoBa-Xpucmugu, pvkoBogumea Ha cneyuaaHocm ,Xebpa-
ucmuka“ 8 Coguickusa yHuBepcumem ,,CB8. KnumeHm Oxpugcku*:

YBarkaemu opzaHusamopu, konezu u 2ocmu,

MopBo uckam ga baazogaps Ha Jdunaomamuueckus uHcmumym u MuHucmepcmBo-
mo Ha BbHWHUME pabomu 3a op2aHu3upaHemo Ha masu koHpepeHuus — 3a moBa, ue Hu
cbbpaxa ga obMeHUM uHpopmauus u ga Bugum kakBo npaBum no egHa u colla mema, Ho
om pasAuyHU nepcnekmuBu! AuuHo a3 paboms B8 yHUBepcumem u we 208opsa om umemo
Ha akageMuyHUmMe UHCMUMYyuUUU U om 2AegHa mouka Ha obpasoBaHuemo.

KakBo npaBum Hue B akagemuuHume cpegu, 3a ga ce 6opum ¢ aHmucemumu-
3ma, u kakvB e Hawusam npuHoc koM Bopbama ¢ aHmucemumusMa u caoBomo Ha
ompasama? Kakmo pasbpaxme, a3 pvkoBogs npozpama ,Xebpaucmuka“ 8 Codpuuckus
yHUBepcumem ,CB. KaumeHm Oxpugcku®, kosmo e nbpBama akagemuuHa npozpama B
Bvazapus no xebpaucmuka u npegcmaBasBa 4-2oguwHa 6akanaBopcka cmeneH, cba-
gageHa npe3 2016 2. [1py2 Bbnpoc e 3awo goceza He cMe umaAu makaBa npozpama,
BkalouumenHo no Bpeme Ha komyHu3wma, HO B kpalHa cmemka Beue umame u moBa e
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Hewo HoBo u MHO20 nonokumeaHo. MNMpozpamama e uHmepgucuunAuHapHa. B Hes e
aHzakupaH He camo (Dakyamembm no ucmopus, HO U gpyau pakyamemu om yHuBep-
cumema. [pyau mou koneau ca myk — npod. AnbeHa TaHeBa e uacm om ma3su yuebHa
npozpama, ms He camo npenogaBa B Hes, HO e u yacm om pbkoBogcmBomo. B masu
npozpama Hawume cmygeHmu udyvaBam ucmopusma Ha eBpeuckus Hapog om gpeB-
Hu BpemeHa go Hawu gHu, eBpelckama peauzus, kyamypa go Hawu gHu, ucmopusima
Ha OJopkaBama N3paen, merkgyHapogHume omHoweHus. A3 npenogaBam ,AHmucemu-
mu3bM U ucmopusi Ha Xonokocma“ u uckam ga Bu kaxka, ue mo3u kypc om aekuuu ce
pagBa Ha uskalouumeaHo cuaHO npucbcmBue om cmpaHa Ha cmygeHmu He camo om
Hawama CneuuaAHOCm, HO U OM gpyau gucuunAuHu, koumo ugBam ga udyyaBam mo3u
kypc, mblu kamo mou e Hewo HoBo cpeg cmygeHmckama obwHocm u 8 Bvazapus.

Tyk 6ux uckana ga baazogapsa npegu Bcuuko Ha MuHucmepcmBomo Ha obpa-
30B8aHuemo u Haykama, 3awomo npozpamama no ,Xebpaucmuka“ e B cneuuaHus
cnucvk Ha MOH kamo 3awumeHa npozpama! ToBa e MH020 Ba>kHO He camo 3aw,omo
Hawume cmygeHmu ca ocBobogeHu om 3anaawaHe Ha yHuBepcumemcka makca, Ho u
3awomo nokasBa nogkpenama Ha uHcmumyuuume B Boa2apus koM masu npozpama.

Vickam ga 6aazogaps u Ha MuHucmepcmBomo Ha BbHWHUME pabomu Ha Bba-
2apus 3a nogkpenama um! Tyk cme gBama gywu om akagemuyHume cpegu — npod.
AnbeHa TaHeBa u a3. Hue cme uneHoBe Ha genezauusma koM AAuaHca 3a Bbano-
MeHaHue Ha XoAaokocma u Hawume cmygeHmu 3Hasam kakBa e gedpuHuuusma 3a
aHmucemMumu3abm, 3a uskpuBaBaHemo Ha Xonokocma, ompuvaHemo Ha XoAokocma u
Hamupam moBa compygHuuecmBo 3a uskalouumenHo BaxkHo.

Pasbupa ce, bux uckana ga brazogaps U Ha gpys Haw napmHbop — moBa e [Mo-
concmBomo Ha OoprkaBama Mspaen. Hue pabomum MHO20 UHMEH3UBHO ¢ mAX om ca-
MOMO HauaAo Ha npogpamMama u ceaa uckam ga baa2ogaps AUYHO Ha nocAaHuk EApoH,
3aWwomo ouwe ¢ npucmuzaHemo cu B Bvazapusi mou gouge Ha noceweHue B yHuBepcu-
mema u usHece Aekuus npeg Hawume cmygeHmu 3a omHoweHusma mexkgy boazapus
u Mapaen, kamo ommozaBa cme opzaHu3upaAu MHO20 cbBMecmHu cvbumus. Hawu-
me cmygeHmu ycnsixa ga noayyam Bv3amodkHocm 3a cmak om nocoacmBomo, umame
nbAHama nogkpena om M3paeacko nocoacmBo u myk e MmomeHmom ga um baazogaps!

Cowo maka uckam ga baazogaps Ha OpeaHusauusma Ha eBpeume B Bbaza-
pus ,LLlanom®, ga 6aazogaps Ha lOAus 3a HeuHomo cbmpygHuuecmBo, 3a moBa, ve
BuHazu Hu nogkpens, 3a moBa, ye omBopu Bpamume Ha cuHazo2ama 3a Hawume
cmygeHmu, 3awomo e cbBcem pasauuHo, koezamo Aekuuume ce npoBexkgam B cu-
Hazozama.

Cez2a e MOMEHMbBM ga CNOMEHa Hewo UHMepPecHO U yHukaAHo 3a Bvaz2apus —
noBevemo om Hawume cmygeHmu no ,Xebpaucmuka“ He ca ¢ eBpelicku npousxog.
Mapaenckama obwHocm B BbAazapus e Manka u MHO20 om Hawume cmygeHmu ca
bvbAz2apu. Te MHO20 Yecmo He no3HaBam eBpeu U ca gowAU OmM yucm uHmepec —
uckam ga Hayyam Hewo HOBO U npogpamama e MHO20 uHmepecHa 3a msx. Mimaau
cme goceza 50 cmygeHmu B8 masu npozpama. Bukgam Bukmop Pubapcku — mou e
om nvpBus Bunyck cmygeHmu no ,Xebpaucmuka“ u Beue pabomu B8 Komucusma 3a
3awuma om guckpumuHauus. Buxkgam myk u NMemop CmounoB, gpyz om Hawume
cmygeHmu, koimo ceza e gokmopaHm u pabomu no gokmopaHmypama cu 3a om-
HoweHusma mexXgy Boazapus u N3paea. MHO20 gpyau Hawu cmygeHmu pabomsm
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B gopkaBHU uHcmMumyuuu u B8 yacmHus BusHec u MucAd, ye moBa e Hal-gobpomo
cBugemeAcmBo 3a ycnewHama Hu npogpama U omAudHUme U pesyamamu.

Kozamo 20Bopum 3a aHmucemumu3bM U cAoBo Ha ompasama, we kaxka Hsakoa-
ko gymu 3a Hawama geuHocm B masu obaacm. Mpegu Bcuuko pabomum 3aegHo C
uHcmumyuuume. Kakmo 3Haem, MaAnkomo no3HaHue e onacHo Hewo, kakmo kasBa
AnekcaHgbp Moyn. 3amoBa Hue ce onumBame ga gagem BbaMokHO Hau-gobpomo 0b-
pa3oBaHue, uHpopmauus 3a eBpeume — kakBo o3HauaBa ga cu eBpeuH, kakBu ca npeg-
pa3cvgbuume, koumo cbuiecmByBam omHocHO eBpeume. Op2aHuU3upaAu CMe MHO20
cvbumusl, koHdepeHuuu, kpbaau macu, akagemuuHu guckycuu 3a U3paen, 3a nonoxke-
Huemo B Bauskus 3mok, gopu 3a uzpaeanckume ombpaHumeAHu cuau. B mesu cvbu-
mus yuacmBam He camMo cmygeHmu u npodecopu, HO U pasAuYHU gpyau npegcma-
Bumenu Ha bvazapckomo obuiecmBo u Hukoza He cme buau cBugemenu Ha HskakBu
cBvp3aHu aHmMucemumcku gellHOCMU UAU peuu no Bpeme Ha Hawume cbbumus. ToBa
He o3HauaBa, ye aHmucemMumu3Mbm He cobwecmByBa B BoAzapus u ue He mpsabBa ga
cme Hawpek. HascHo cbm, ue cowecmByBa B couuanHume Mmpexku, HO a3 cbM ucmopuk
u npenogaBam nepuoga Ha Bmopama cBemoBHa BouHa u komyHucmuueckus nepuog
— MH020 hpomuBopeuuBu nepuogu, koumo BkalouBam MHo20 acnekmu, Ho B yHUBepcu-
mema moBa, koemo npaBum, e ga guckymupame cBobogHo U ga HacbpyaBame guano-
23, uspasdaBaHemo Ha pa3AuYHU 2AegHU MOUKU U Ha MHEHUs, HO N0 NPaBUAHUSA HAUUH.
3awomo Hue MoXkeM ga umame pasAudHU MHeHusi, Ho mpsbBa ga 2u guckymupame
6e3 npegpascobgbuu, 6e3 cAoBo Ha ompasama. [Oa, Hakou om Hawume cmygeHmu ca
nampuomu, HauuoHaAucmu. Mampuom He e MpbcHa gyma, Ho moBa, Ha koemo yyum
Hawume cmygeHmu, €, Ye ga cu nampuom, He o3HauaBa ga yuyacmBaw B AykoBus
Mapuw. 3awomo gemauabm, ue 2eHepan AykoB e yuacmBan Bb8 BouHume 3a 0beguHe-
Hue Ha BvAz2apus, He o3HauaBa, ue mpabBa ga yuacmBame B mapwoBeme, nocBemeHu
Ha Hezo. TpabBa ga obacHum kakBa e uaanama ucmopusi 3ag masu AuuHocm. [a, bua
e 2epol om onpegeAeHU BoUHU, HO Mol € BUA CbWOo U CbC CUAHU aHmucemumcku
nposBu, onumBan ce e ga opzaHu3upa usnpawaHe Ha BoUuHuuu Ha usmouHus GppoHm.
OnumBame ce ga pas3Buem kpumuuHOMO MUCAEHe y cmygeHmume, maka ue me ga
Mo2am ga pasno3HaBam obpasume Ha nponazaHgama, ga 3Hasm kak ga peazupam Ha
msx u ga 3Hasm kak ga cbymsaBam ga onassm gobpume mpaguuuu Ha bbAazapckus Ha-
pog, koimo HaucmuHa e gaAa eguH MHO20 gobbp npuMep npe3 20guHUMe Ha Bmopama
cBemoBHa BouHa u e u3Bvpwun Heuwo HeobukHoBeHo 3a EBpona mozaBa. MNMpocmo ga
umam bapomembp 3a gobpo U 3A0, 3a npaBuAHO U HenpaBuAHo, kolmo mpaguuuoHHO
20 umame kamo 6bazapu, ga yBarkaBam xopama, HezaBucumo om pacama, uBema Ha
kokama um u peauzusma um U ga yyacmBam, ga noggbpkam guanoz2a He camo Ha
akageMuyHo HUBo, HO u u3BvH akagemuyHume cpegu.

Baazogaps Bu kamo npegcmaBumeau Ha BbA2apcku uHcmumyuuu, Ho u kamo
xopa, koumo omgeasm 2oAsmMa yacm om Bpememo, eHepausma cu U ycuausma cu B8
ma3su nocokal

I->ka UpuHa HegeBa:

Baazogapum Bu mHoz20! OueBugHo B akagemuuHume cpegu Bcuuko e Hapeg.
BcowHocm uckam ga kaa, ue, ako ce cbaockBame ¢ aHmucemumusbm B akage-
MUYHUMe cpegu, moBa we e kpagsm Ha nbmsa. AkagemuuyHume cpegu mpsbBa ga
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guckymupam ueAusi cnekmop u usaama komnaekcHa kapmuHa. Ceza uckam ga gam
gymama Ha g-p Xyau [lokpoa, acouuupaH gupekmop Ha AmepukaHckus eBpelcku
komumem B EBpona.

A-p >Kyau Alokpoa, acoyuupaH gupekmop Ha AmepukaHckusa eBpeucku komu-
mem B EBpona:

Baazogaps 3a npegcmaBaHemol
locnoxku u 2ocnoga MmuHucmpu,
Bawu npeBov3xogumencmBa,
MaHeAaucmu u 2ocmu,

Vckam ga uspass om umemo Ha Mosima opzaHu3sauus, AmepukaHckus eBpelucku
komumem, baazogapHocmu kbm 6bazapckomo npaBumeacmBo 3a opzaHusupaHemo
Ha moBa cvbumue! 3a MeH e vyecm ga yuacmBam! Hue Bucoko ueHum mo3u akmu-
BeH guanoe, koumo ce noggopka om npaBumencmBomo ¢ 2pakgaHcku opz2aHu3auuu,
BkalouumenHo npegcmaBumenume Ha Hawus komumem B Bbazapus. ToBa ompassBa
nocaegoBameAHume ycuaus B8 bopbama cpeuly aHmucemumusmMa u cAoBomo Ha oM-
pasama, koumo ca cBbp3aHu cbc Cmpamezusima Ha EC 3a 6opba ¢ aHmucemumusma.

Heka He 3abpaBsamve, ue aHmucemumu3mMbm ce paspacmBa 8 EBpona om gocma
Bpeme HacaM. Mosma opzaHusauus 8 EBpona bewe egHa om nopBume, koumo uspa-
3uxa 3azpukeHocm npegu noBeye om gBagecem 20guHU hpeg Auuemo Ha moBa mpe-
BokHo nokauBaHe Ha aHmucemumuama. ToBa He ca hopeguua om U3oAupaHuU gelcm-
Bus, a goAboko BkopeHeHo siBAeHue, koemo ucka cbomBemHume gelcmBus. 3amoBa
Hue pabomum, onumBame ce ga pazbepem HapacmBaHemo Ha aHmuceMumu3ama. ToBa
nocmaBs nog coMHeHUe ugesma 3a cmabuAHOCmMMa Ha Hawume MOgeAu.

AHmucemumuambm oueBugHo e BpegeH 3a eBpeume, HO Cbwo Mmaka — no CvB-
MecmumeAcmBo — 3a ueHHocmume, koumo cnogeasime, nopagu koemo Hawume 06-
wecmBa mpsabBa ga ce mobuausupam cpewy moBa aBaeHue. o HakakBa cmeneH
moBa e npobaem, kolumo npsko uau Henpsko Buxkgame upes HezoBume uspadkeHus B
EBpona om gocma Bpeme Hacam. Hue HabalogaBame mpeBoXkHuU cbbumus nocaeg-
Hume HsakoAko 20guHU 0CObBeHO ¢ pa3pacmBaHemo Ha honyAspHOcmma Ha ekcmpe-
Mucmkume u nonyaucmku napmuu omasBo u omgacHO u pagukaAHus UCAIMU3bM.
KoM moBa ce npucveguHsBam u gpyau geucmBawu Auua, koumo ocnopBam camus
xapakmep Ha gemokpamuuHume obuwecmBa u uspassBam cuAHOo HegoBepue kbm
Hawume uHcmumyuuu — HegoBepue, koemo bewe gobpe onucaHo npegu Hskoako
2oguHu om Qpaxcuc Pykyama B egHa cmamus 8 ,AmaaHmuk® — HegoBepue BbB Bo-
gauecmBomo Ha Aaugepume, HegoBepue kbm uHCmumyuuume, koM 3gpaBHama cuc-
mema no Bpememo Ha kopoHaBupyca, kem HayuHama ekcnepmu3a. Vima gBukeHus,
koumo ocnopBaxa uHcmumyuuume — noMHume ,JKoamume >kuaemku® 8b8 PpaHuus
uAau Bcuuku ocmaHanu gBuxkeHus Ha npomecma B EBpona.

MpuyuHama ga uamovkBam moBa e, 3awomo CbCMOSHUEMO Ha aHmuceMumusma
obukHoBeHo e nakmyc 3a 3gpaBemo Ha obuwecmBomo. EBpeume ca kamo kaHapuema-
ma 8 MuHama — kozamo kaHapuemo ympe, moBa e BuHazu 3Hak 3a 2oAdM npobaem. U
kozamo aHmucemumu3mbm 3anouBa ga Haguza 2naBama, pasbupame, ue HeWo He e
Hapeg B8 obuiecmBomo u Hau-AubepanHogemokpamuuHume cucmemu, koumo mps6Ba
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ga 3awumaBam mankume gpynu 8 obwecmBomo, mozaBa ca B onacHOCM UAU NoHe
B kpuza. ToBa ce uspassaBa B peanHocmma, B >kuBoma Ha eBpeuckume obwHocmu B
EBpona, koumo ce npumecHsaBam 3a cBosgma besaonacHocm U gopu 3a bbgeuwemo cu
B EBpona. lMNMpegu Hakonko 2oguHu moBa Hakapa npe3ugeHma Ha koHdepeHuusma Ha
eBponetckume paBuHu nybauvHO ga 3as8u npegu nocaegHume usbopu 3a EBponetcku
napaameHm, kozamo Bugs HaguzaHemo B couuonozuvecko uscaegBaHe Ha honyAucm-
ku u kpauHu gBuwkeHus, ue moBa npawa cuzgHan kem eBpeume B8 EBpona no omHowe-
Hue Ha msaxHOMo npuemaHe. ToBa pesoHupa y Bcuuku Hac.

3a ga pasbepem no-gobpe s8AeHUemo, Mosima opz2aHusauus npoBege Hsakoako
uscaegBaHus. Makap uye mHo20 npaBumencmBa HanpaBuxa BaxkHu ycuaus ga kapam
>kepmBume ga gokaagBam npecmbnaeHus Ha ompa3ama, 3Haem kakBu ca uudpu-
me, 3Haem kak ce pa3BuBam Hewama npe3 20guHume, HO e Ba>kHO cbwo maka ga
kBaauduuupame aHmucemumuama, ga onpegeAauMm He2oBume OCHOBHU U3MOUHUUU.
3HaMm, ye BoAazapckume uHCMuMyuuu ca MobuAusupaHu 8 paszbupaHemo Ha aHmu-
cemumu3ama, onoBecmsaBaHemo Ha He2oBume nposBu u 0cobeHo ¢ npueMaHemo Ha
Hawama pabomHa geduHUUUSA 3a ,aHMUCEMUMU3bM".

Mpe3s 2015 2. B8 Mapwk npoBegoxme uzcaegBaHe u ycmaHoBuxme sicHa Bpo3ka mexk-
gy HegoBepuemo Ha xopama B gemokpamuuHama cucmema u aHmucemumu3ama. dpyau
uscnegBaHus cneg moBa nomBbpguxa masu xunomesa. Hau-HoBomo Hu u3caegBaHe e
om Hauyanomo Ha 2022 2. — bsaxa aHkemupaHu obwHocmu BbB PpaHuus u MepmaHus no
OomHOwWeHue Ha aHmucemumuama. ToBa, koemo ycmaroBuxme, e, ue Bb8 PpaHuus no
OMHOWeHUEe Ha npegpascbgbuume koM eBpeume xopama, koumo npuHagnerkam kom
kpauHama AeBuua uau kpauHama gecHuua, Hau-CUAHO peagupam Ha moBa — noAoXKu-
menHo. Llumupam npumep: 33% om a2anaconogaBameaume Ha XKaH-Alok MeAaHwoH, poko-
Bogumens Ha kpauHama AeBuua, cmsamam, ve eBpeume umam npekaneHo MHo20 BAaacm
B ukoHomukama. ToBa e eguH nonyaspeH npegpascbgbk cpeuly eBpeume. Om 2aacono-
gaBamenume Ha MapuH Avo lMeH 39% cmamam maka. Ako cpaBHum me3u cmouHocmu
CbC cCMoUHOCMUME 3a 0CMaHaAama 4Yacm om HaceAeHuemo, mam ca camo 26%. ToBa
€ HaucmuHa nokasameneH npumep. AHkemama nokasa, ue AuncBa Bpbska mexkgy cbe-
MOsSHUEMO Ha aHmucemMumusama U peaaHume npobAemu Ha eBpeume — uma mpygHocm
8 ugeHmuduuupaHemo Ha aHmucemumuama Bo8 Bcuuku Hez2oBu dpopmu.

Pesyamamume om npoyuBaHe, koemo HanpaBuxme B lepmaHusi cbc cowume Bo-
npocu, bsixa nogobHu. Mpegpascovgbuume cpewly eBpeume Bce owe npucbcmBam B 06-
wecmBomo — B Hau-Bucok npoueHm cpeg uzbupameaume Ha ,AAmepHamuBa 3a lepma-
Husi“. Yecmo me3u, koumo umam aHmugemokpamuuHu Bb3npusmus, He ce goBepsBam
Ha cucmemama, BapBam B aamepHamuBHU peaaHocmu, BB dpaawuBu HOBUHU U koHcnu-
pamuBHuU meopuu. Te3u xopa Hau-uecmo ca CkAOHHU ga noggbpkam aHmucemumcku
Bvsenegu. 3amoBa ce onumBame ga usscHum, ye gBama Bonpoca — aHmuceMumuaMbm
U HeaubepanHama gemokpauus, ca cBbp3aHu. ViMa 2onam puck ocmaHanama vacm om
obwecmBomo ga caegBa meau kpauHu eanemeHmU u ako He ce pewam me3u No-gbAGoku
npobAemu, aHmuceMumuaMbm we npogbakaBa ga nokasBa 2po3HOMO Cu AUUE.

EguH om npobaemume myk e eposusma Ha UeHmMbpa — noAdpusauusma Ha
noAaumuueckus cnekmop. HabalogaBame Bce noBeue egHa gpamamuvHa npomsHa B8
noAaumuueckus naHgwadm B8 EBpona npes nocaegHUmMe 20guHuU. AcHO e, ue bopbama
€ aHmucemumu3ama mps6Ba ga 6vge noaumuuecka bopba ¢ nybauuHo 3aknetumsaBaHe
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Ha e3uka Ha ompasama. Cbwo maka obpasoBaHuemo mpsabBa ga ce 3aHumaBa u ¢
>kepmBume, u cbc camomo sAB8aeHue. ToBa BkalouBa usnoa3BaHemo Ha pabomHama
geduHuuus, cbwo maka peakuuume cnpamo ompuuaHuemo Ha XoAnokocma — Hezo-
Bomo muHuMaAu3upaHe, BkalouumeaHo B uHmepHem.

MHmepHem ¢yHgameHmaAHO NpoMeHU gocmbna Ha xopama go uHdbopmauus,
HO U ¢ppazmeHmupa nybauuHomo npocmpaHcmBo. He moxkem ga 208opum 3a npobae-
Ma B8 Hawume AubepanHu gemokpauuu, 6e3 ga guckymupame meguume U 0CobeHo
couuanHume meguu. EguH om npobaemume B couuanHume Meguu e, Ye moBa obwo
ny6AuuHo npocmpaHcmBo Bce no-manko ce cnogeas. Xopama, koumo umam obuiu
Bb32Aaegu, cu 208opsm camo egHU € gpy2u U mam mesu Hewa He ce nogaazam Ha ge-
6amu. MHo20 AeCHO masu coAugapHocm MuHaBa 8 ompasa. CouuaAHUMe Meguu CbC
cBoume anzopummu vyecmo HacbpuaBam xopama ga Bauzam B8 myHeau ¢ egHakBu
MHeHus. ToBa ompassBa egHa peanHocm, ue koezamo me ce usnpaBsm npeg HsikakBo
gpy20 MHeHue, moBa e uskalouumenHo npobaemamuyHo — He 20 npuemam.

Kamo 2oBopum 3a paszHume kpusu 8 Hawemo obuiecmBo, koHchupamuBHume
meopuu ca Mmoke bu eguH om Hal-BakHume acnekmu Ha kpusama, 8 kosmo cwme.
Mpegu Hakonko meceua egHo HIMO B AHzausi — Hope not Hate (,HagsBal ce, He mpa-
3u“), HanpaBu egHo npoyuBaHe, koemo noka3Ba, ue egHa mpema om mMAagume B
Axzaus BapBam B8 aHmucemumcku koHcnupamuBHU meopuu. Bv8 PpaHuus umaxme
gpyao0 uscaegBaHe npegu COVID kpusama, koemo nokasa, ue noHe 20% om Hacene-
Huemo Ha PpaHuus e cbaaacHo ¢ Hakoako koHcnupamuBHU meopuu u B pamkume Ha
me3u 20% ca Hal-Beue MAagu u no-HeobpasoBaHu xopa. EgHo Hewo, koemo e MHO20
nokaszameAHo Ccbuwlo, €, Ye cpeg max camo 43% cmsmam, ue e MHo20 BaxkHo ga ce
»kuBee B gemokpauusi, obpamHo Ha ocmaHaAama Yacm om HaceAaeHuemo, kosmo e
60%. 3Hauu, Buxkgame myk sicHa Bpov3ka mexXkgy BapBawume B koHchupamuBHU meo-
puu U MHeHuemo Ha xopama 3a gemokpauusma kamo makaBa.

OmcmosBaHemo Ha Hawama gemokpauusi o3HauaBa, ye Hue mpsbBa Hau-Ha-
npeg ga bbgem obeguHeHu B 3auwumama Ha Hawume ueHHocmu, koemo BkalouBa
3awumama Ha maauuHcmBama cpeuwy BcakakBu dopmu Ha ompasa u HacuAue.

I->ka UpuHa HegeBa:
Baazogapum Ha g-p XKyau Olokpoal!
Ceeca we paswupum Hawama 2raegHa mouka c uskaszBaHemo Ha npod. Ypus

LLlaBum, koumo ozaaBsBa npoepamama 3a peAu2uo3Hu uscaegBaHus B yHuBepcume-
ma B Ten ABuB.

lpodg. g-p Ypusa LLaBum, 3aBexkgaw; npozpamama 3a peAu2uo3Hu uscaegBarus B
YHuBepcumema 8 Tea ABuB:

Baazogaps!

ToBa mu e nbpBo ugBaHe B Bbazapus. YguBumenHa cmpaHa — kpacuBa, 2oc-
monpuemHa! TpsabBa HaucmuHa ga npaBum maka, ye ga ugBam noBeue uspaeauu u
ga Bukgam Bovacapusi. YecmHo kasaHo, Hawusm nocaaHuk kasBa, ue Bceku 3akvce-
HAA ugBaw, myk uspaeneu, kasBa cowomo.

Vckam cvBcem omkpumo ga kaxka, ue B cBema gHec uma noBeue op2aHu3auuu,
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koumo ce 3aHUMaBam ¢ aHmucemumu3oM, omkoz2amo u ga buao 8 muHaaomo. Vimame
noBeue puHaHcupaHe, 3akoHOBU pasnopegbu, MOHUMOpPUHZ, U3aBAeHus, obpasoBamen-
HU npozpamMu u m.H. Bcuuko moBa e xy6aBo, HO umame u MHO20 noBeue aHmMucemu-
mu3bM B cpaBHeHue ¢ omnpegu 10 2oguHu, koemo nvk e Aowo. ToBa o3HauaBa, ue ce
npoBansme B8 Hawama paboma.

Vima modke 6u mpu Bb3amoXkHU 06sicHeHUsi. EgHomo e, ue Hue npaBum Hewama,
koumo mpsi6Ba ga npaBum, HO He gocmambyHo. Opyausm omzoBop e, ue Hawume
ycuaus He ca epekmuBHuU — Hue uHBecmupame B MHO20 Hewa, HO He goCmMambyHO
UHMEeAUZ2EHMHO U He mam, kbgemo mpsbBa ga uHBecmupame. BcowHocm He 3Ham
koe om gBeme e no-BapHo. Moke ga uma u mpemo obsacHeHue, HO eguHcmBeHusam
HauuH ga BbpBum Hanpeg, e nbpBo ga npusHaem, ye He ycnaBame B Hawume ycuAus.
MNMpegcmaBeme cu, ue umaxme 115 opzaHusauuu, koumo ce bopsam ¢ uuzapume, u ye
cneg 10 2oguHu uma noBeue mlomloHonyweHe. ToBa e noBog 3a cepuo3Ha guckycusi.
Bpeme e masu guckycus ga ce npoBege.

Vima npobaemu, Ho mblU kamo ce Bbanpuema, ue Hakou popmu Ha kpumuka cpeuly
M3paen npegcmaBasBam aHmucemumusbm, Heka ga Bu kaxka kak 2o Burkgam as. N3pa-
eA He mpabBa ga ce noA3Ba ¢ besHakasaHocm u ga e umyHu3upaH om kpumuka. Kamo
Bcaka gpyza cmpaHa, Mapaen mpsabBa ga bbge kpumukyBaH 3a Hakou cBou peweHus u
getcmBus. Ho kbge ce npecuua 2paHuuama mexkgy kpumukyBaHemo Ha V3paen u aH-
mucemumu3ama? 3paen e eguHcmBeHama cmpaHa ocBeH YkpauHa B cBema, uuemo
cowecmByBaHe ce genezumumupa — camomo U cowecmByBaHe kamo gbpkaBa, om
xopama He camo BbB Bparkecku cmpaHu, Ho u B yHuBepcumemcka cpega, 8 Amepuka,
B EBpona. Xopama geanezumumupam K3paea ¢ ocHoBHUS apaymeHm, ve € HeBb3MOXKHO
xopama, koumo ugBam om egHa cmpaHa, ga B3emam 3emama Ha xopa om gpyaa cmpa-
Ha. ToBa He ce npaBu B ucmopusima. Koemo e apaymeHm, kolmo a3 pasbupam, cmuza
ga uma HskakBa BompewHa nocregoBamenHocm B HezoBomo usnazaHe. ToBa, koemo
He cbM MOo2bA Hukoza ga pasbepa, e 3awo amepukaHuume, aBcmpaauuuume, apXkeH-
muHuume, kaHaguume, caygumckume apabu, koumo Bcuukume >kuBesm, cbwecmBy-
Bam BcaegemBue Ha moBa, ue om egHa cmpaHa ugBam xopa u 3aB3emam 3emu om
gpyea cmpaHa. 3awo me He ca obekm Ha kpumuka u geanezumumauus kamo Vapaea u
moBa e ekckaysuBHa kpumuka kom V3paen? I moBa Hu npuHy>kgaBa ga numame kak-
Ba e momuBauusima. Ako Hskou kavke: ,CvbeguHeHUmMe wamu He mpsbBa ga couiecm-
ByBam!; ,ABcmpanus, Caygumcka Apabus He mpsabBa ga cowecmByBam!“, a3 kazBam,
ye moBa e uoBek c HakakBa ucmopuuecka sanegHa mouka, HO He e maka. icmopusima
Ha W3paen He e makaBa kamo ucmopusma Ha KaHaga u CALLL. ToBa e Cmapusm gom
Ha eBpelckus Hapog, uma nocmosiHHO npucbcmBue Ha eBpeu B me3u 3emu. Vimano e
B OcmaHcka ManecmuHa, me ca kynyBaau 3ems ¢ napu. Moke 6u moBa e kpumuka
koM kanumaaucmuueckama cucmema. ToBa He e npobaem, HO emo maka ce e npa-
Buno BcbwHocM, ue ca kynyBanu 3ems. Taka ue HAMA HauuH u3paeAuu ga usbesHam
mo3u Bbnpoc. 3awo uma moakoBa MHO20 xopa ho cBema, koumo ca npucmpacmeHu
kbm genezumumupaHemo Ha msxHama gbpkaBa u me3u xopa B egHakBa cmeneH He
kpumukyBam gpyau gbpkaBu ¢ owe no-npobaemamuuHa noHskoza ucmopus? Emo
moBa e BaxkHusm momeHmM — kpumukama cpeuwy M3paen, kosmo nomeHuuanHo, HO He
HenpemeHHo Moke ga npegcmaBasBa aHmucemumu3soMm.

Opyz MomMeHmM — cnomeHamu Bsaxa koHcnupamuBHume meopuu. BakHo e ga
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ce noguepmae, ye aHmucemMumu3aMbm no cbwecmBo e koHcnupamuBHa meopus.
Kaacuueckusm aHmuceMumu3bM U cbBpemeHHUssm aHmucemumu3bm — moBa ca Bce
koHcnupamuBHU meopuu.

KakBo npegcmaBasBa koHcnhupamuBHama meopus? ToBa e anmepHamuBeH Ha-
pamuB 3a peanHocmma. TakuBa HapamuBu obukHoBeHo ce cb3gaBam om xopama,
koumo ca HegoBoAHU om peanHocmma. EgHa om npuyuHume ga HabalogaBame ma-
koBa pasnpocmpaHeHue Ha koHchupamuBHUmMe meopuu gHec, e, Ye 3a CbKaAeHue,
uMame B MHO20 cmpaHu MHO20 xopa, koumo ca goAboko HeygoBAaemBopeHu om pean-
Hocmma u mbpcsam aamepHamuBHU 0BsiCHEHuUS.

Mucas, ue cme coBcem B npaBomo cu ga HabalogaBame aHmucemMumuama, UHUU-
geHmume, Ho egHO Hewo, koemo e BakHo, mpabBa ga NOMHUM: HAMa ga MoXkeM ga 20
uskopeHum u3 ocHoBu, He u B8 pamkume Ha Hawus »kuBom. Ho moBa, koemo mps6Ba ga
MbpCcuM, € ga aAegaMe He CaMo NPOUEHMAa Ha UHUUGEHMU U Ha MHeHus, HO u koako
CUAHU U peweHu ca gemokpamume, koumo ca aubepaau uAu koumo ca moaepaHmHu.
CnomeHaxme, ue eguH om Bawume npodecopu e kasaa, ue 10% om Bcako obwecmBo
ca pagukanu, ekcmpemucmu. ToBa go 2onsma cmeneH e BspHo, Ho e moakoBa BarkHo
ga 3Haem kakBo mucasm gpyaume 90% — koako ca yBepeHu me, koako ca ocv3Hamu u
konko umam pewumenHocm ga ce bopsm ¢ me3u 10%. Hawume ycuaus He mps6Ba ga
ca ¢okycupaHu camo Bbpxy gecemme npoueHma, gaau we ca 9%, uau 11%. Te mpsb-
Ba ga ce pezucmpupam u B geBemgecemme npoueHma, 3a ga bbgam me gemokpamu
no ybexkgeHue, ga bbgam moAepaHmHuU U ga NOMHAM ypouume Ha MUHaAomo.

W Hakpas, B Boa2apus 3abendsax HakakBo ycelwaHe 3a Hecbanacue MeXgy 6oA-
2apume NoO OMHoWeHUe NpeguMHo Ha MuHaAomo. LLle kaxka Hew,0, koemo e no-o06wo,
Ho Mmoke ga ce omHece U koM 6ba2apckus cayuad. OueBugHo e koge e lepmaHus no
Bpeme Ha Bmopama cBemoBHa BouHa u kbge e BeaukobpumaHus — u obpasoBaHue-
mo, u ucmopuyeckomo HacaegcmBo ca no-AecHU 3a pasbupaHe. Ho kakBo ce npaBu
¢ obwecmBa kamo PuHAaHgus npuMepHo UAu BbAzapus, yusmo ucmopus e no-yc-
AokHeHa? Bvazapusa 6e3 cbMHeHue e omkbM gobpama cmpaHa kamo obuw, paskas,
HO Masu ucmopus He € AuweHa om nemHa u npegu Bmopama cBemoBHa BouHa. Kak
obaue obpasoBame geuama, kak koHcmpyupame HauuoHaAHUS HapamuB?

[Be Hewa Hakpamko. MbpBo, eguH gobbp NpuHUUN € ga noMHUM BuHazu, ye B8
ucmopusima uma gsBoau. dsBoaume xogam mexXgy Hac, HO HAMa aHz2eAu. Hama aHzeA
cpeg xopama — Bcuuku xopa ca HecvBvpweHu u umam Hegocmamvuu. Kamo cu
cnoMHuM moBa, Bcuuko ocmaHano cmaBa no-AecHo. [pysomo e, ue uzcaegBaHemo
Ha ucmopusma, obpasoBaHuemo, npenogaBaHemo Ha ucmopus Hau-gobpe ce npaBu
om ucmopuuu. ToBa He o3HauaBa, ye ucmopuuume Hamam cBou cobcmBeHu Buxk-
gaHus, koumo mMoz2am ga 6bgam nozpewHu uAu kopymnuparu. Ho uscaegBaHemo Ha
ucmopusima Hau-gobpe ga 6bge ocmaBeHo Ha camume ucmopuuu.

Vima egHo MHO20 BackHO paszpaHuueHue, koemo mps6Ba ga ce npaBu, Ho 3a cbXka-
AEHUe, He ce npaBu gocmambuHo kamezopuuHo om eBpelickume Augepu u op2aHusauuu
npe3 nocAregHUMe 20guHu. Mima aHmucemumusbm u npecnegBaHe Ha eBpeume — HaBcs-
kbge e umano makoBa Hewlo, BkalouumeaHo u 8 cmpaHume, kbgemo Hama eBpeu, koako-
mo u ga e yguBumenaHo. Ho yHuwokaBaHemo Ha eBpeume, macoBomo um npecaegBaHe,
3agywaBaHemo Ha eBpeuckus >kuBom — moBa ce npoBedkga camo BvB dawucmkume
HegemokpamuuHu pexkumu. [demokpauusma e npusmeA Ha meau, koumo ce 6opsaim ¢ He-
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moAepaHmHOCMmMa U aHmucemumusama, pacuambm, pawusamom ca um BpazoBe. LLle mu
ce ga kaxka, ue moBa e kpumuka, HacoueHa npegumHo kom eBpetickume opzaHusauuu
u Augepu. Vickam ga karka, ue He cmsamam, ye 2anacbm Ha eBpeume, no-koHkpemHo Ha
eBpelckume Augepu, u Ha MHO20 xopa B 3anagHus cBsm ce uyBa kamez2opuyHO U CUAHO
npe3 nocaegHume 20guHu, kamo cmaBa Bbnpoc 3a npecmbnaeHUsiIMa cpeuly YoBeuecm-
Bomo, kamo cmaBa Bonpoc 3a Pycus u cowo maka gedopmauuume B8 npegcmaBsHemo
Ha Xonokocma. Viva ypouu om Bmopama cBemoBHa BouHa — myk eguH uumam om Eau
Busena bewe cnomeHam, Ye HeympanHocmma He e Bv3mokHocm B8 MHO20 cumyauuu.
Baazogaps Bul

r->ka UpuHa HegeBa:
Baazogaps, npod. LLiaBum!

W Hakpas ce Bpbwame kom PymbHus — Hawama cbcegcka gopkaBa. MHoz20 e
uHmepecHo ga uyem cpaBHeHusma. Hue >kuBeem Ha BankaHume u 3Haem koako e
BakHo ga uma peauzuo3Ha movpnumocm u koako onacHa mMoXe ga 6bge Hembpnu-
Mocmma. O-p Mapuyc KasaH e HayuyeH pabomHuk 8 HauuoHaAHus uHcmumym 3a
usyuyaBaHe Ha Xonokocma B PymbHus ,EAu Busen®.

A-p Mapuyc Ka3saH, uscaegoBamea 8 HayuoHanHua uHcmumym 3a usy4yaBaHe Ha
Xonokocma B8 PymvHusa ,,Eau Busen”:

Baazogapsa Bu MHO020 3a BbamokHocmma ga 20B8ops 3a pymoHckama cumyauus
No omHoweHue Ha bopbama ¢ aHmucemumusmal

Lleanma mu e ga HanpaBsa kpamvk npeaaeg Ha pymbHckus onum B Gopbama
¢ aHmucemumusma. MopBo we 208ops 06wo no Bonpoca, nocae 3a ycuausma 3a
nbpBama HauuoHanHa cmpameaus 3a 6opba ¢ kceHopobusma, pagukasusauusma,
aHmuceMumusmMa U peuma Ha ompasama u Hakpas we cnogeas Hakou cBou mucau
3a nposBume Ha aHmucemumu3sbM B PymoHuUs.

Om 2002 2. Hacam B PymbHus e BvBegeHa Hapegba, ¢ koamo ce HakasBam
3 Buga nposBu: HacbpuaBaHe Ha pacucmku u kceHopobcku cumBoAu, ugeorozuu
U nponazaHga; obwecmBeHusm kyam kbm AuyHocmu, koumo ca OCbgeHu 3a npec-
mbnAeHuUs cpeuwy 4YoBeuecmBomo u 2eHOUUg; U Mpemo — ompuyaHemo Ha XOAo-
kocma. Mpe3 2015 2. Hapegbama bewe akmyaAusupaHa u koHkpemHo cnomeHaBa, ue
kpauHogacHama pymbHcka noAaumuuecka napmus npuHagaeXxu kom dawucmkama
ugeonozus. [Ipy2o gonvAHeHue B Hapegbama npegnoXku AcHO pasbupaHe Ha Xono-
kocma cnopeg Bb3zaegume Ha pymbHckume Baacmu. Mpe3 2018 2. pymbHckusm
napArameHm npue 3akoHoBu mepku 3a 6opba ¢ aHmucemumusma, cnopeg koumo e
3abpaHeHo ga ce cb3gaBam aHmucemumcku op2aHu3auuu u ga ce HacbpyaBam uAu
nponazaHgupam aHmucemMumcku ugeu UAU gokKmpuHu, UAU ga ce u3Aa2am Ha noka3s
pa3auvHu aHmucemumcku cumBoau. PymbHckusm HakasameneH cbg cbomBemHo
HakasBa cvc 3amBop om 6 Meceua go 3 20guUHU UAU C 2A06a.

OcBeH moBa, om Havyanomo Ha 2019 2. pymbHckomo npaBumencmBo ce nog-
20mBsa 3a BvBeXkgaHe Ha HoBa obwecmBeHa noaumuka 3a bopba ¢ aHmucemumu-
3mMa u peuma Ha ompasama. MuHarama 2oguHa npoekmbm bewe puHaAu3upaH u
npaBumeacmBomo npue cBosma cmpameaus 3a nepuoga 2021 — 2023 2. 3a 6opba
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C me3u nposBu Ha aHmucemumu3svM, kceHodobusa. N moBa bewe pesyamam om
guHamukama, koamo ce HabalogaBa u B8 gpyau gbpxkaBu npe3 nocaegHume Hsakoako
20guHu, kakmo u ¢ ueA ga ce koHcoAaugupam cpegcmBama 3a caHkKuuoHupaHe Ha
BbnpocHume saBaeHus. Cow,o maka cmpamezusma ce onumBa ga u3dzpagu naam-
dopma 3a guanoe mexkgy pymoHckume obwecmBeHu opzaHu, npegcmaBumeaume Ha
akagemuuHume cpegu, kbgemo ce pa3BuBam mucAeHemo u ugeume, u HenpaBumena-
cmBeHume opzaHu3auuu. ToBa ca ueaume Ha cmpamezusima.

ObxBambvm Ha Mo3u nvbpBu eman UAU Nepuog € ga Ce cb3gage uHdopmupa-
Hocm cpeg 2pakgaHume Hu, emMnamus cpeg pymbHckume BAacmu u uHcmumyuuu
U ga ce Hacmposim pasnopegbume 3a caegBawama cmpameaus — ga ce aganmu-
pam maka, ue ga ce B3zemam npegBug Hegocmambuume, ycmaHoBeHu npe3 nepuoga
2021 — 2013 2., koumo e nunomeH nepuog. OcHoBHama koHuenuus € ga ce uszpagu
uHdpopmupaHocm 3a BakHocmma Ha me3u npobaemu Ha Bcuuku HuBa B 3akoHoga-
meAHUme opaaHu, cpeg akagemuvHume cpegu.

Cmpamezusima uma mpu ocHOBHU ueAu: nbpBama e 3awuma Ha ya38umume 2py-
nu; Bmopama e yBeauuyaBaHe Ha ycmoUuuBocmma Ha obwecmBomo nocpegcmBom
obpa3zoBaHue u kyaAmypHu npozpamu; U mpemama e 3acuaBaHe Ha MeXkgyHapogHomo
cbmpygHuuecmBo. Bcaka om mesu mpu ueau uma cBou cobecmBeHu koHkpemHu ueau
C noHe egHa geuHocm, kosmo ce u3BbpwBa ¢ koopguHauusma Ha npaBumencmBe-
Ha uHCmumyuus, nocoueHa B cmpamezausima, C eguH uAu noBeue gpyau napmHbLopu.
MapmHoopume mMoz2am ga 6bgam gpyau uHcmumyuuu, koumo yuacmBam gupekmHo B
usnbAHEHUEMO Ha Cmpameausima, UAU gpyau nyBAUYHU UAU YacmHu opeaaHu, koumo
ca yyacmHuuu 8 npoueca u ca 3auHmepecoBaHu. MMaaHbm 3a geicmBue paspabomBa
koHnkpemHu getHocmu u cmonku — uma 36 npozpamu u Bcska npogpama uma cBou ko-
opguHamop, NapmHbLOP UAU NAPMHbOPU, onucaHue Ha geiHocmma, cpokoBe u nokasa-
menu 3a oueHka. Lianama masu getHocm ce HabalogaBa om goprkaBHusi cekpemap, om
kaHuenapusma Ha npemuepa, koumo omzoBaps 3a komumema Ha MuHucmepcmBama,
koumo koopguHupa u usnvAHsBa Bcuuku me3u geuHocmu, BkaloueHu B8 Cmpamezusma.
OcHoBHUMe uHcmumyuuu, koumo ca yacm om ma3u komucusi, ca MuHucmepcmBomo
Ha BbHWHUMEe pabomu, Ha BbmpewHume pabomu, Ha obpaszoBaHuemo u Haykama,
MuHucmepcmBomo Ha kyamypama, Ha ombpaHama, Ha cnopma, leHepaAHusm ce-
kpemapuam Ha npaBumeacmBomo, Hawusm MHcmumym 3a udyyaBaHe Ha Xonokocma
»EAU Busen®, gpyau MmuHucmepcmBa, gpyau nybAudHU op2aHu, koumo ce koopguHupam
om npaBumeacmBomo. MiMa u nocmosiHHU Habalogameau kamo npegcmaBumenu Ha
npe3sugeHmckama uHcmumyuus u Ha eBpelckama obuiHocm.

I->ka UpuHa HegeBa:

Ako Hakou Bu nonuma, koumo He no3HaBa PymvHuUs, uma Au aHmucemumusbm B
PymoHus, kakBo we omzoBopume?

H-p Mapuyc KasaH:

Koakomo u ga ce nogobpsBam cpegcmBama Ha pyMbHCkomo ueHmpaAHo npa-
BumencmBo ga ce ycuau ycmouvuBocmma cpewy me3u kpauHogecHu nposBu, cu-
myauusma e gocma cAoKHa.
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Cnopeg MeH Hau-zoreMusm npobaem e uskpuBaBaHemo U ompuuaHemo Ha
Xonokocma. YacmuuHo moBa ce gbAku Ha Aowomo obpas3oBaHue U HauuoHaAuC-
muuHUme Bv3a2Aegu 3a Hawemo MuHano, BkalouumeaHo u Ha HUBo obwecmBomo. B
PymbHUs om 2000 2. ce 3abpaHsBa ga ce usrazam pasaudHume cumBoAu Ha dawu-
3Ma, HO U g0 geH gHeWweH uMa UHCMumyuuu Ha umemo Ha BoeHHU npecmbnHUUU,
namemHuuu, udgugHamu B8 msaxHa yecm. lpegu gBe 20guHU egHO Auue, koemo ce
npegcmaBsa kamo npogbakumen Ha egHo makoBa gBuxkeHue om muHaaomo, HanpaBu
Hauucmku >kecm npeg npaBumeacmBeHu czpagu. Mpokypopume He MoXkaxa ga 0b-
pasyBam geno cpeuly He20 U ga 20 usnpamsam Ha cbg. EguHcmBeHusm, koumo bewe
OoCbgeH 3a ompuuaHe Ha Xoaokocma npe3 2021 2. B8 PymbHus, caeg kamo o6>kanBa
genomo, bewe B 2onsma cmeneH oHeBuHeH. Miva cmomuuu onaakBaHus u MHoO20
CbobuwleHuUs 3a HapyweHus Ha masu Hapegba, ¢ koumo ce cbabckBam npokypopume,
HO 2oAdMama yacm om u3Bvpwumeaume He omuBam Ha Cbg.

Tasu He monkoBa cBemaa gelicmBumenHOCM € MHO20 NO-CEpPUO3eH nokazamen
3a peaAHOMO HUBO Ha no3HaHUsSMa Ha MecmHOo HUBo 3a me3u npouecu. Om Bpeme
Ha Bpeme oHAalH uAau B peuma Ha npegcmaBumenu Ha gbp)kaBHume uHcmumyuuu
Ha no-Hucko HuUBo uma 3asBAeHus uAau nposBu, koumo nokasBam, ue cbwecmByBam
cmepeomunu, npegpascbgbuu, koumo ca AameHmeH aHmuceMumu3bM U Moz2am ga
20 2eHepupam BvB Bceku eguH momenm. OcBeH moBa aHmucemumcku nocAaHus u
ompuuaHe Ha Xonokocma omHoBo ce uyxa B MNMaprameHma. Cbwo maka egHa us-
BecmHa AUYHOCM cmaHa 0bekm Ha aHmucemumcku 3anAaxu.

OHAaluH ompasama, BkalouumenaHo peuma Ha ompasama, kosmo B3ema Ha npu-
ueA eBpeume u ompuua Xonokocma, npogbakaBa ga 6bge peHomeH, koumo He ce
usyyaBa gocmambuHo U € MoXke bu omuyacmu ugHopupaH, He e B3umaH gocmambyHO
Cepuo3Ho om pymbHckume Baacmu.

Vckam ga gam npenopbka Ha npegcmaBumenume Ha 6ba2apckume Baacmu. MHo-
20 € MpygHO ga noAyyuw goBepue U € MHO20 AECHO ga 20 3a2ybuw. Boazapckume
Bracmu mpsbBa ga 2o0Bopam noBeue u no-AcHO 3a Bba2apckume omzoBopHocmu 3a
genopmupaHemo Ha eBpeume om mepumopuume, koumo ca buau nog 6bazapcko ynpa-
BaeHue, kakmo u 3a omHoweHuemo koM eBpeume B8 Cmapomo 6vazapcko uapcmBo. B
PymbHUs uckame ga epagum Hawume ce2awHu U 6bgewu obuiecmBa Ha npuHuuna Ha
conugapHocm mexkgy Bcuuku.

Baazogaps Bu mHoz0!

I->ka UpuHa HegeBa:
Baazogaps, g-p KasaH!

Hou. g-p ArbeHa TaHeBa, Coguicku yHuBepcumem ,,CB. KnumeHm Oxpugcku®:

Mosm Bvnpoc e kbm naHeaucmume om uHcmumyuuume — kom 2-xka Hanaa-
maHoBa, kbm 2-H Pubapcku om Komucusma 3a 3awuma om guckpumuHauus. Uma
AU MOgeA Ha npoakmuBHocm Ha me3u MHO20 BakHu uHcmumyuuu 8 3awuma Ha
npuHuunume Ha cBoboga Ha croBomo u 3awuma om cAoBo Ha ompasa? MNMogmek-
cmbvm Ha Bbnpoca mu e gokonko Bawume uHCcmumyuuu umam kanauumema u
nogkpenama Ha MHOkecmBo gpyau 3auHmepecoBaHu uHCmumyuuu ga hogkpensm
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3Hayumocmma Ha Bawama poas. Tol kamo usnokeHomo gHec gaBa MHO20 ficHa
kapmuHa, ue Hue >uBeem B eguH gocma caokeH cBam u Boa2apus He npaBu us-
kaloueHue. MpobaeMbm, koumo HU e cbbpaa, HU € CbbpaAa, 3aWomo uMa npobaem,
a He 3awomo HaAma npobaeM. [oBopsa 3a HapacmBaHemo Ha aHmuceMumusama no
cBema. U Hakpamko kakBa e BbamokHocmma 3a npoakmuBHa poas Ha Bawume
uHcmumyuuu — He kamo ga Bvgam agpecupaHu 3a npobaem u ga ce B3emam
Hy>kHUMe mepku, a ga umame Bogewa poas 8 obuwecmBomo u upe3 oHoBa, koemo
omkposBame, ga bueme kambaHama u BvamoxkHocmma ga ce Baumam mepku? 3a-
womo nvpBo ca gymu, nocAe ca gpewHume noBegeHus. baazogaps Bu!

Bovnpoc om nybaukama:

3gpaBeume! KasBam ce AnekcaHgpa MaumaHgkueBa u com cmygeHm no mex-
gyHapogHU omHoweHus, mpemu kypc, 8 YHCC.

Mosam Bvnpoc e no-ckopo HacoueH koM npegcmaBumenume Ha Komucu-
Ama 3a 3awuma om guckpumuHauus uau moxke 6u no-ckopo kbm 2-H Bukmop
Pubapcku. MHo20 uHmepecHa cmamucmuka nokazaxme no Bpeme Ha Bawama
yacm om guckycusma u MU cmaHa UHmepecHo 3awo npe3 2018 2. ca buAu
goknagBaHu cpaBHumeAHO no-manko npecmobnaeHus u akmoBe Ha ompasa kbm
OpezaHusauuama 3a compygHuuecmBo u cuezypHocm B EBpona. MNpaBu Bneuam-
AeHue B cpaBHeHue C¢ ocmaHaAume 20guHu, Yye e gocma Hucko HuBomo Ha
cuzHaAu 3a makuBa npecmvnaeHus. baazogaps!

->ka UpuHa HegeBa:

lonemus Bonpoc 3a moBa kakBo mozam ga npaBsm uHcmumyuuume npoakmuB-
HO U gaau ce yyBcmBam gocmambyHo aBmoHOMHU ga geucmBam cnopeg NpuHUU-
nume, koumo uHaue ca ¢opmyaupaHu u B 3akoHume Hu, u 8 maxHama cobcmBeHa
HopMmamuBHa npakmuka, we ocmaBa kamo Bmopu Bvnpoc.

Bbnpocom kbm 2-H Pubapcku: HaucmuHa 3awo 3a 2018 2. bewe moakoBa Mo-
Huuko cmbABUYemo 3a gokaagBaHu cayyau no masu epaduka, kosmo Hu nokasaxme,
B cpaBHeHue ¢ gpyaume 20guHU?

-1 Bukmop Pubapcku:

A3 bux kasaa, ye moke bu npuyuHama 3a moBa e, ue He Bcuuku 3anAaxu uAu
amaku ce pezucmpupam u Bvobuie gokaagBam. Ako me He ca gokaagBaHu, 8 makoB
cAyvyal He buxa MozAu U ga Bbgam gokaagBaHu om uHcmumyuuume go OCCE.

I->ka UpuHa HegeBa:

A obsicHeHue 3aw,o mouHo npe3 2018 2. He ca gokaagBaHu, a, ga kaxkem, npes
2019 2. ca? I'-H kepacu?

Ir-H Pobepm Q)kepacu:
A3 uckam camo ga gonbAHS, Ue egHa om ocHoBHume ¢yHkuuu e npeBeHuusma Ha
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Bcuuku me3u Hewa u Komucusma 3a 3awuma om guckpumuHauusi, 3aegHo ¢ MuHuc-
mepcmBomo Ha obpa3oBaHuemo u Haykama, HanpaBuxme egHa Oz2poMHa hpozpama u
usgagoxme HapbyHuk 3a pasno3HaBaHe Ha Hacuaue u e3uk Ha ompasa B yvuauwama.
umMauwle cepusi om 0byyumeAHU CeMUHapu ¢ ydumeAume u ¢ npenogaBamenu BvbB Bcuu-
ku BugoBe yuyuauwa ga pasnosHaBam owe om camomo Hauyano agpecusima u e3uka Ha
omMpasama, 3a ga Moxke ga ce npegomBpamu moBa. Cowiusm npobaem, koumo Bue cno-
MeHaxme — pa3no3HaBaHemo Ha aHmucemumckume nposiBu u maxHama kaacupukauus,
€ 20AIM Npobaem Ha npokypamypama u Ha noAuuusma. Te npocmo He cuumam, ye moBa
e makoBa. Te 20 npuemam kamo xyauzaHcmBo u kpau. 3a msax Bonpocobm e npukaloueH.

M gokamo He ce HanpaBam me3u 0byvyumeAHU CeMuHapu Ha npokypopu, Ha
cnegoBamenu u m.H. ga pasno3Hasm B mvbHkocmu kbge e AuHuama mexXgy XyAu-
2aHcmBomo u aHmMuceMumu3bM, HUWO HAMa ga ycneeM ga HanpaBum nak. Mpocmo
we cu omyumame u kakmo kazaxme u Hue, xopama cuumam, ue Hama Hyxga. Beue,
kozamo mu omkpagHam Hew,o, mu gake He xoguw u B noAuyusma, 3aw,omo 3Haeuw,
ue HAmMa ga peazupa. TakoBa e nonokeHuemo u ¢ moBa, 3a koemo 20Bopum.

I->ka UpuHa HegeBa:

Baazogapsa Bu! dymuukama ,pasno3HaBaemocm® — msa ce nosBu u B moBa, koe-
mo uvyxme om CvBema 3a enekmpoHHU Meguu. Te Hanazam caHkuuu, koumo caeg
moBa nagam B cvga. Moke 6u mpabBa ga bbgam gonbAHEHU U CbgebHUMe UHcmu-
myuuu 8 masu kapmuHa. ko HananamaHnoBa?

I->ka Mrabpueaa HannamaHoBa:

Mo omHoweHue Ha npoakmuBHocmma a3 uckam ga karka, ue Hue cme Bkaloue-
Hu B egHa pabomHa gpyna Ha BvHWHO MuHucmepcmBo, mblu kamo cme B pamkume
Ha masu koopguHauus, cBvp3aHa ¢ dyHkuusma, kosmo usnvaHsBawe 2-H leope le-
opzueB — uma HauuoHaneH koopguHamop BbB BvHWHO mMuHucmepcmBo. Ceza, go-
konkomo Hue cme cpaBHumenHo HoB cbcmaB 8 CEM, moBa, koemo ce onumBame ga
npaBum, ca cepus om guckycuu no pasauyHu npobaemu, cBbp3aHu kakmo ¢ gesuH-
dopmauusma, maka ¢ megulHama 2paMomHOCM U mamM om ocobeHa NoA3a We Hu
e nomowma Ha MuHucmepcmBomo Ha obpasoBaHuemo u Haykama. Taka ye moBa
€ Hawama npoakmuBHa poad. A uHaye no omHoweHue Ha caHkuuume moBa, koemo
uzuemox kamo cmamucmuka, acHo nokasBa, ue Hue onpegeneHo BopBum kom maBa-
Ha Ha caHkuusma no me3u nposBu Ha cnoBo Ha ompasama, koumo pezucmpupame
B nocaegHo Bpeme, B cpaBHeHue ¢ npakmukama, kosimo e buaa npegu gecemuHa
20guHU — moBa e, koemo Ha MeH Mu npaBu BneuamaeHue.

I->ka UpuHa HegeBa:
Baazogaps Bu!

EguH ¢uHaneH Bonpoc om MeH u kom uyxkgume yuyacmHuuu. Cmamame Au, ue
MO3U 20AIM CNUCbHK CbC CUMBOAU U 3HaUU UAU Nk memu kamo ompuuaHemo Ha Xo-
Aokocma mpsabBa ga 6bge paswupsaBaH u kbm HoBu nposBu, koumo popMasHo Mozam
ga He usanekgam kamo aHmucemumcku nocaaHus, Ho cmbnBam Bopxy koHcnupa-
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muBHU meopuu, koumo paHo uAu kbcHo paskpuBam aHmucemumckus cu xapakmep?
MpumepHo, e mpsa6Ba ga uma noBuweHa uyyBecmBumeaHocm, kozamo onpegeneHu
2pynu om obuiecmBomo 6uBam HapuyaHu npumepHo ,copocougu“ — B BbA2apus uma
makbB npobaem, Mucas, ve B YHzapus cowo. Toecm gonyckame Au, ye Bv3npuema-
Hemo Ha npobaema ¢ aHmucemumuama mpsa6B8a ga BbpBu B nocoka Ha me3u HoBu
¢dopmamu, koumo aHmucemumuamom mMoxke ga npugobuBa 8 gHewHo Bpeme?

I-H Pobepm Q)kepacu:

Ako mMu paspewume camo ga gobaBs, ako cu cnoMmHsasme no Bpeme Ha COVID
enugemusma eBpeume nak 6sxa BuHoBHU 3a Bupyca. Hanpumep ,Acmpa 3eHeka“ —
Bcuukume eBpeu, koumo pabomexa mawm, baxa usBageHu Ha nokas. Te baxa kpaau
u m.H. Taka ye aHmucemumuambm we gobuBa Bce HOBU u HOBu ¢dopmu B 3aBucu-
Mocm om guHamukama Ha obwecmBomo u akmyaAHume memu, U cumyauusma B8
obwecmBomo. [danu ceza BolHama B YkpauHa, gaAu HEWO gpy20 we 20 usmecmu,
mou HAMa ga cnpe, Ho BakHomo e, kakmo u npodecopvm kasa, Hue mps6Ba ga ce
6opum HenpekbcHamo ¢ He20 u nak ga 20 3abens3Bame, a He ga ce npaBum, ye mou
He cbwecmByBa.

->ka UpuHa HegeBa:
Baazogaps Ha Bcuuku yyuacmHuuu!
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I YACT

1l TAHEA:
OnasBaHe Ha eBpeldckomo kyamypHo HacaregcmBo

Mogepamop: -ka CHexkarHa MoBeBa, gupekmop
Ha dvprkaBHus kyamypeH uHecmumym kovm MBHP

I->ka CHe>kaHa NoBeBa:

A3 com CHexkaHa VloBeBa, gupekmopbm Ha [OdbpkaBHus KyamypeH uHcmumym
koM MuHucmbpa Ha BbHwWHUME pabomu, u umam npuBuAezusma ga mogepupam
cnegBawus naHen, koimo e nocBemeH Ha ona3BaHemo Ha eBpeuckomo kyamypHo
HacaegcmBo.

Hawusam uHcmumym, 3aegHo ¢ koanezume om [unaomamuueckus uHCmumym
u konezume om MuHucmepcmBomo Ha BbHWHUME pabomu, usnvAHABaMe omgeAHU
¢yHkuuu no npoekma, koumo gHec Hu e cvbpan, u ¢ 2oAaMo ygoBoacmBue Bu npu-
BemcmBam. Tyk ca u koneeume om MIHcmumyma, koumo npe3 uamuHanama 20guHa
UEAEHACOYEHO U 3agbABOUYEHO pabomuxa No pasAuydHU npoekmHu uHuuyuamuBu, 3a
koumo mu no3Boneme cbBcem Hakpamko ga Bu 3anosHas.

MNMpe3 Hacmoswama 2oguHa peaAudupaxme uscaegBaHus, cBbp3aHu ¢ onasBa-
Hemo Ha namemma 3a eBpelckama obwHocm; ¢ Mogeaume 3a uszpakgaHemo Ha
komyHukauus ¢ no-maagomo nokoAeHue.

M3zomBuxme npe3deHmauuoHHU MamepuaAu kamo Hanpumep cbBcem ckopo ou-
akBaume gByesuueH nomeBogumen 3a eBpeuckama maxana Ha Codus, koumo B uc-
mopusima Ha cepagume U Ha cbgbama Ha cobcmBeHuuume um paskasBa npes ny6-
AUYHUME npocmpaHcmBa 3a cbgbume Ha xopama npe3 omgeAHUme gecemuaemusi.

MNMogeomBsame u egHa mawabHa ekcnosuuus 8 Myses 3a ucmopus Ha Codus, 8
kosimo umame ambuuusma ga npegcmaBum mamepuanu om koaekuuume Ha 6baz2ap-
ckume myseu, apxuBu, cBbp3aHu ¢ >kuBoma u buma Ha obwHocmma. B momeHma
kunu u akmuBHa paboma no memama mMexkgy Hawus IHcmumym u npegcmaBumenu
om my3eume B MNaoBguB, Mazapgkuk, CamokoB, KlocmeHgua.

Cvc 3amBvpgeHu kuHodecmuBaau npe3 uamMuHaaume Meceuu ycnsixme ga pe-
aAusupame nybAUYHU cbbumus, cBbp3aHu ¢ uzpaAHOMO gokyMeHmMaAHo KUHO u cbe
,CUHeAubpu“ kamo Hawu napmHbopu, U cbe ,Codusa [JokymeHman pecmuBan, nocBe-
meH Ha gokymeHmaAHomo kuHo. Mo mo3u HauuH nocmaBsame memama Ha gHeBeH peg.

OpzaHusupame u mBopuecku pabomuAHUUU N0 mMeMu kamo HemoAepaHmMHocm-
ma, nogo3pumeAHocmma koM pasauyusma, yceuwaHemo 3a 3anAaxama, kakmo u
npes cregBawume Meceuu guckyCUOHHU Gopymu € MAagu yyacmHuuu npegcmosm
ga ce opa2aHu3upam C yvyacmuemo U Ha Meguu, U Ha He3aBucumus ,apm*“ cekmop,
akagemuuHus, obpasoBamenHus, HenpaBumeacmBeHus cekmop. Pabomum uskalovu-
MEAHO yChewHOo C Hawume MeguluHu napmHbopu om Boazapckama menezpadHa
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azeHuus u om Bboazapckomo HauuoHaAHO paguo. OuakBame B mesu dopymu npu-
cvcmBuemo u akmuBHomo yyacmue Ha >KypHaAucmu.

Pa3zbupa ce, gHec B Hawus naHeA cve 3aobukoaeHu om napmHoopu, koemo uskalo-
YUMEAHO MHO020 Hu pagBa. Hawusm mexkgyHapogeH 2ocm — 2-H [kaH om npaBumen-
cmBomo Ha ABcmpus u 3amecmHuk-pbkoBogumea Ha pabomHa 2pyna, nocBemeHa Ha
uscnegBaHemo Ha aBempuucko-eBpeuckomo HacaegemBo, we HU 3ano3Hae C mexHus
onum. B gHewHus naHeA we ce cpewHeM u ¢ npegcegamens Ha OopkaBHa azeHuus
LAPXUBU“, npod. Muxaun pyeB — egHa BakHa uHcmumyuus, 6e3 kosmo nogobeH mun
npoyuBaHus u guckycuu buxa buau HeBbamoXkHuU, ¢ gokazaH aBmopumem u ¢ MHO20 U
NnyBAUYHU cobumus, U uscaegBaHus, u usanokbu, koumo cme nocewaBaau, a HagaBam ce
u npe3 caegBawama 20guHa, koezamo ombenssBame 20gullHUHamMa, ga Mokem ga Bu-
gum owe MHo20 makuBa. B gHewHama Hu cpewia uma npegcmaBumenu Ha MecmHama
Baacm, koemo MHoO20 HU pagBa, 3a ga ce Bugu Ha mecmHo HUBo kak moBa HacaregcmBo
6uBa couuaAusupaHo, nonyaspuaupaHo, kak ¢ 0bwu ycuaus u Ha gbpkaBama, u Ha 06-
wuHama, ce u3BbpwBam pasauuHu pecmaBpauuoHHU U npoyyBamenHu gelHoCMuU — 3a-
moBa cpeg Hac e 3amecmHuk-kmemom Ha BuguH, 2->ka [lecucnaBa TogopoBa, 3aegHo ¢
HeUHus koneza, LiBemanka LlokoBa om gupekuusma, cBop3aHa ¢ mypusom u peknama. C
HemvpneHue ouakBame ga paskakam 3a moBa gokbge e npoekmovm, cBbp3aH ¢ BuguH-
ckama cuHazoza. C Hac e u 2-H Eau AHaBu, koimo e npegcmaBumen Ha op2aHu3auusma
sLanom® B Coodus. C ygoBoacmBue we vyem u He2oBus npuHoc B mo3u naHeA, cBop3aH
¢ ona3BaHemo Ha moBa HacnegcmBo. He Ha nocAegHO MSCMO € u gpy2 Haw napmHbop
No u3nbAHEHUEMO Ha npoekma om Pez2uoHanHUs ucmopuyecku mMy3eu B KlocmeHgua —
kbwama Ha Jumumop MeweB, npod. AHzea [koHeB.

Baazogaps! U ceaa kaHs 2-H [kaH 3a HeecoBama npe3eHmauus. 3anoBagaumel!

I-H Xakau Q)kaH, 3amecmuuk-pvkoBogumen Ha pabomHa 2pyna, nocBemeHa Ha
uscnegBaHemo Ha aBemputcko-eBpeiackomo HacnegecmBo, PegepanHo kanunep-
cmBo Ha ABcmpus:

Ipazu koneau,
Hamu u 2ocnoga,

Paboms Bb8 PegeparHomo kaHuaepcmBo B ABcmpus. YgoBoacmBue e 3a mMeH
ga kaxka Hskonko gymu 3a HauuoHanHama cmpamezus 3a npegomBpamsBaHe Ha
BcakakBu ¢opmu Ha aHmucemumusbm. Hawama HauuoHanHa cmpamezus beuwe
npegcmaBeHa B Hayanomo Ha MuHanama 2oguHa om Hawus BuuekaHunep, dege-
paneH MuHucmbvp 3a KoHcmumyuusma u om EBponetckama komucus 3a 6opba c
aHmucemumusma. B ABcmpus umame 16 npusHamu peAu2uo3HU opz2aHusauuu. Te
umam cmamym Ha kopnopauuu no 3akoHa u cbwomo ce omHacsa 3a eBpeluckama
peAu2uo3Ha obwHocm.

Emo maka usaznekga Hawama HauuoHaAHa cmpameaus — msa e Ha Hemcku u
aHaauucku. 180 cmpaHuuy, 9 2aaBu. Tasu cmpameaus 6e paspabomeHa 3aegHoO C
eBpeuckama obwHocm u MHO20 uHcmumyuuu — MuHucmepcmBomo Ha obpa3oBa-
Huemo u Haykama, MuHucmepcmBomo Ha npaBocbguemo, MuHucmepcmBomo Ha
BbmpewHume pabomu, MuHucmepcmBomo Ha ombpaHama u KaHuaepcmBomo, kak-
mo u HIMNO cekmopa. Nickaxve ga uma wupoko yuacmue Ha BcskakBu 2padkgaHcku
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UHCmumyuuu u npegcmaBumeau. OcHoBHama 3agava € ga ce cb3gage no-gobpa
koopguHauus, acHu cmpykmypu upe3 pegoBeH obmeH ¢ eBpelckama obuHocm.
Lleama e sicHa — ga ce bopum u ga npegomBpamsBame BcakakBu ¢popmu Ha aHmuce-
Mumu3bM. Cowo u ga ce HacbpuaBa eBpeuckusm >kuBom B ABcmpus.

HauuoHanHama cmpameaus HU gaBa obuwu Hacoku, kakmo u koHkpemHu ueau 3a
npoBeXkgaHe Ha geliHoCMU, HacbpuaBaHe Ha npumMepu u gobpu npakmuku. PasAuyHu
obracmu ca obxBaHamu — obpazoBaHue, uscaegBaHus, cugypHocm, npaBonpuAazaHe,
uHmeepauusi, gokymeHmauus, cpaBHeHue Ha gaHHU ¢ gpyau cmpaHu B EBpona. B mo3u
koHmekcm uma 38 konkpemHu mepku 3a npegomBpamsBaHe u 6opba ¢ aHmucemu-
mu3ama, BkalouumeaHo mpauHomo ona3BaHe Ha eBpelckomo HacaegcmBo. Cmpame-
2usma BkalouBa HezagoakumenHa npaBHa geduHuuus Ha aHmucemumuama, kosmo
b6ewe npuema 2016 2. om MexkgyHapogHus aAauaHc 3a Bb3nomeHaHue Ha Xoaokocma.
(PegepanHomo kaHuaepcmBo cb3gage pabomHa 2pyna, cBbp3aHa ¢ eBpetickomo KyA-
mypHO HacaegcmBo, 3a ga koopguHupa npunaokeHuemo, ga HabalogaBa cna3BaHemo
Ha HauuoHanHama cmpamezus. Hue cme nemuma uoBeka B masu epyna. lpynama
6e cb3gageHa npegu 20guHa 3a ho-gobpa koopguHauusi Mexkgy omgeaHume cybekmu
B obracmma Ha Bb3nomeHaHuemo, bopbama ¢ aHmucemumuama. Mpynama pabomu
NO pasAuYHU npogykmu, op2aHu3upa cbbumus, koumo ga nonyAadpusupam eBpeuckus
»kuBom u ga ce 6bopsm ¢ aHmucemumu3ama. Hue npaBum 2oguweH gokaag 3a getHocm-
ma no mepkume u 20 npegcmaBsme npeg MapaameHma. ToBa e nopBusm gokaag om
MuHanama 2021 2. Ceeza nuwem Bmopus gokaag. Tol we bbge npegcmaBeH Ha MMap-
AaMeHma B Hauanomo Ha caegBawama 2oguHa.

EgHa mHo20 BakHa mapka e PegepanHusm 3akoH 3a aBcmpulicko-eBpeucko-
mo kyamypHo HacaegcmBo. Tol muHa npe3 MaprameHma eguH meceu, caeg kamo
npegcmaBuxme cmpamezausma MuHanama 2oguHa. 3akoHom npegBukga 2oguwHa
¢duHaHcoBa nogkpena om 4 MAH. eBpo 3a eBpelckama obwHocm 8 ABcmpus. Cbwo
maka 3agaBa nepcnekmuBu Ha eBpeume B ABcmpus, cv3gaBa cuzgypHocm, opz2aHu-
3upa kyamypHu cbbumus. EBpelickama obwHocm noaydaBa ¢puHaHcoBama nomoul
npako, kamo npegcmaBs gokaag npeg pabomHama 2pyna, maka ye ¢uHaHcoBo e
ocuaypeHo eBpeuckomo kyamypHo HacAaegecmBo CoC 3akoH.

Vivame Hsakou ocHOBHU nocmuwkeHusa caeg Cmpamezusma. EguH om max e EBpo-
neuckama koHdepeHuus no aHmucemMumu3bM npe3 mal Meceu, ma3u 2oguHa BvB Bue-
Ha — cbbumue Ha Bucoko HUBoO, uMawe cheuuaAHu npegcmaBumenu u koopguHamopu
Ha pasAuYHU op2aHusauuu, koumo ce bopsm ¢ aHmucemumusama B EBponetickus colos.
BkalouumenHo ce Bogu peaucmpauus, gokymeHmupam ce npecmbvnaeHusi, cBop3aHu
¢ ompasama. lNemHagecem mexkgyHapogHuU op2aHudauuu yuacmBaxa. B kpas Ha koH-
depeHuusma m.Hap. BueHcka gekaapauus 3a obwama bopba ¢ aHmuceMumuamMa u
nonyAspusupaHemo Ha eBpetickus >kuBom 8 EBpona 6e nognucaHa om HakoAko gbp-
»kaBu-uneHku.

Opy2o0 nocmukeHue e memopuanbm ,Llloa“, koumo 6ewe omkpum Ha 9 Hoem-
Bpu muHanama 2oguHa. ToBa e memopuan 3a Xoaokocma ¢ umeHama Ha 55 xuA. aB-
cmpuucku eBpeu — moXke, >keHu, geua, koumo ca 3azuHaAu no Bpeme Ha Xonokocma.
ToBa He e nbpBusam makvB8 namemHuk 8 ABcmpus, HO € nbpBusam, kolmo BkalouBa
Bcuuku umeHa Ha xopa, koumo ca bpymanHo uampebeHu, 2paBupaHu Ha kambk.

Cowo HauuoHanHusm ¢opym 3a 6opba cpewy aHmucemumusma — moBa e
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naamoopma, BkalouBawa gobpXkaBHu u yacmHu cybekmu, cb3gageHa masu 20guHa
npe3 loHu BbB BueHa. Tam ce npoBerkgam guckycuu no cezawHume cobumus. Cobwo
maka ce npegAaazam peweHus mexkgy ¢egepasHama Baacm u npoBuHUUUME, 0BWLU-
Hume, MAageXkku u cnopmHu op2aHu3auuu u gp.

Ipyzao BakHo nocmuxkeHue e MemopaHgymMbm, nognucaH npegu meceu, meXxgy
KaHuaepcmBomo u ,,Ag Bawem"“. ABcmpusi wie npegocmaBu Ha ,Ag Bawem“ MuAuoH u
nonoBuHa eBpo 3a nepuoga om 2022 — 2024 2. Lleama e ga ce puHaHcupa npozpama
3a noggvpkaHemo Ha apxuBume Ha ,Ag Bawem", ga ce npoBexkgam cemuHapu, ga ce
noggbpxka agmuHucmpamuBHusm u HayuHusm nepcoHaA. Cv3gaBaHemo Ha LieHmbp
3a Xonokocma B ABcmpus e gpy2o nocmuxkeHue.

B Hauanomo Bu kasax, ye uscaegBaHusma ca nocBemeHu Ha wecm obaacmu.
EgHama e ,,Obpa3oBaHue, obyyeHue u uscaegBaHus“. MuHucmbpbm Ha obpa3oBa-
Huemo u Haykama omzoBaps 3a npuaaz2aHemo, a pabomHama 2pyna koopguHupa u
HabalogaBa usnbAHeHuemo. MpoBexkgam ce kypcoBe 3a opueHmauus om ABcmpuu-
ckus uHmezpauuoHeH ¢oHg Ha xopama, koumo umam npaBo Ha ybexkuwie. Cowo
maka me3su kypcoBe ca nocBemeHu Ha onpoBepzaaBaHemo Ha pa3AuyvHU npegpasCob-
gouu. Te nomazam Ha Bcuuku xopa, koumo ca noayyuau yoexkuwe 8 ABcmpus.

Ipyaa mspka om HauuoHanHama cmpamezausi € npuAa2aHemo Ha MeXkgyHapogHU
npoekmu, 3a ga ce paspabomu kamanoz Ha kBaaudukauuume u mepkume 3a obyue-
HUemo Ha yuyumeau 8 obaacmma Ha npeBeHuus Ha aHmuceMumusma, uscaegBaHe Ha
Xonokocma U Ha HauuoHaAcouuaAuaMa U cbWwo maka MeXkgypacoBa obpasoBamenHa
paboma. Ha bazama Ha npenopvkume Ha MeXkgyHapogHus uscaegoBamencku npoekm
uma kauecmBeHo ocuzypsiBaHe u we ce hpueme hpouec 3a 2apaHmupaHe Ha kauecmBo-
mo Ha negazozuveckama paboma.

Opyea BakHa msapka e ga ce HacvbpuaBam npoekmume, cBbp3aHu ¢ guanoza
MeXkgy MAagu xopa om pasAuYHU couuanHu npocaouku. Om 2015 2. MuHucmepcmBo-
mo Ha obpa3oBaHuemo u Haykama ¢uHaHcupa makuBa guanozoBu npoekmu LIKRAT
Hanpumep, kbgemo mMaagu eBpeu obyuyaBam yueHuuu u cmygeHmu, koumo He ca
eBpeu, N0 omHoweHuUe Ha me3u aHmucemumcku npegpascobgouu. Hag 20 2oguHu
Hawemo MuHucmepcmBo Ha obpa3oBaHuemo u Haykama cu CbmpygHUYU YyCNeWHO
¢ ,Ag Bawem® B obpazoBamenHu npoekmu u obyueHus Ha yuumeaume B V3paen.

ToBa bewe eguH kpambk npeaaeg Ha Hawama cmpameaus 3a bopbama ¢ aH-
mucemumu3smMa u ona3BaHe Ha kyamypHomo HacaegcmBo. Lleama Ha masu cmpa-
meaus e ga nognomozaHe eBpeuckusa >kuBom 8 ABcmpus, ga ce bopu ¢ aHmuce-
Mumuama BvB8 Bcuukume my ¢dopmu. ToBa nokaszBa konko e BarkHa Bopbama c
aHmucemumusma. lMNpes 2021 2. 965 aHmucemumcku uHuugeHma ca gokaagBaHu
B8 Cay>kbama no aHmucemumusbm kbm EBpeuckus komumem Ha ABcmpus. ToBa
e 65% yBeauueHue B cpaBHeHue ¢ npegxogHama 2oguHa — npe3 2020 2. uma 585
uHuugeHma. CaegoBamenHo npe3 2021 2. e gokaagBaH Hau-Bucokusm 6pou. Tosu
gokaag He e usinocmeH nozaeg Bopxy aHmucemumu3ama 8 ABcmpus, Ho moxke ga ce
npueme, Ye uma 20AdM B6pol HeomuemeHu uHuugeHmu. ToBa myk ca uHuugeHmu-
me, koumo, pasbupa ce, ca gokaagBaHu u koumo ca kamezopuuHo aHmucemumcku
no gepuHuuuama Ha MexkgyHapogHus aauaHc 3a Bb3nomeHaHue Ha Xoaokocma.

CnomHAM cu, 2eHepanHuam cekpemap Ha aBcmpulckama eBpelicka obwHocm
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Mu kaza, ue egHoO om obscHeHUsIMa 3a HapacmBaHemo Ha 6pos Ha me3u npecmbvnAe-
Hus, e, ye xopama, koumo ca 3acezHamu, ca no-uyyBcmBumeAHu u me gokaagBam.
OduuuanHume 6pouku ca MHO20 no-Hucku, Ho NnpuduHama 3a moBa e, ue noAuuusma
pesucmpupa camo uHuugeHmume, koumo ce kamezopusupam kamo npecmovnaeHus
no 3akoHa 3a 3abpaHama Ha makuBa geucmBus om 1947 2. — 3akoHbm 3a 3Hauume
u cumBoAaume. Ho Hawama paboma menbvpBa 3anouBa — moBa nokazBam meau uud-
pu. 3a bpoa Ha meau 965 aHmucemumcku HanageHus,, okono noAoBuHama om msax
ce momuBupam om gecHu ekcmpemucmu, 20% om AeBu ekcmpemucmku ugeoaoauu,
12% om ucaamcku ekcmpemucmku ugeu. Mima 12 ¢usuuecku amaku 8 masu bpouka,
kamo noBeuemo om max ca noBegeHue, uzpassBawo ompasa.

Kakmo kasa npo¢. LLlaBum, He 3HaemM gaAau nocmu2ame ycnex, Ho ce HagaBame
ga nocmuzgHem ycnex. baazogaps Bu 3a BHumaHuemo!

I->ka CHexkaHa NoBeBa:

Baazogapsa Bu, e-H [kaH, 3a uskAlouumeAaHO UHMepecHama u nogpobHa npe-
3eHmauus! YbegeHa CoM, Ue CMUCbAbM Ha gHewHama koHdepeHuus € UMEHHO YyXk-
gecmpaHHuUme Hu 2ocmu ga ycnesam ga Bas3zam 8 no-akmuBeH guanoz ¢ Bcuuku Hac,
3a ga MoXke ga usauzame C No-fICHU Hawu HauuoHaAHU gokymeHmu u nocaaHus. A
ceea, ako mu no3Boaume ga nokaHs npod. Muxaun lpyeB, npegcegamen Ha OJopkal-
Ha azeHuus ,ApxuBu“, koumo we npegcmaBu kakBo Ha HUBO HauuOHaAHU UHCMuUmMy-
uuu B8 obrnacmma Ha apxuBume pabomam u nogzomBam 3a caegBawama 20guHa,
nocBemeHa Ha ombeaasBaHemo Ha 80 2oguHu om cnacsaBaHemo Ha BbA2apckume
eBpeu, u kakBo ca cBopwuau gomyk. 3anoBagalme!

Hou. g-p Muxaua IpyeB, npegcegamea Ha Qoup>kaBHa azeHyusa ,,ApxuBu*:
Baazogaps Bu!
YBarkaemu gamu u 2ocnoga,
YBarkaemu opzaHu3zamopu,

Hau-Hanpeg ga 6aa2ogaps 3a nokaHama Ha BbHWwHO MuHucmepcmBo u B uacm-
Hocm Ha Junaomamuueckus uHcmumym! Cuumam, yue masu cpewa ugBa cvBcem
HaBpeme u B koHmekcma Ha npegcmosiwama 80-a 20guwHuUHa om cnacsBaHemo Ha
H6oazapckume eBpeu u nozybBaHemo Ha me3u om MakegoHus u Beaomopuemo, u 8
koHmekcma Ha 6bp30 npomMeHsawus ce cBam.

Ceza, pasbupa ce, 8 apxuBume u Bvobwe B Haykama Hewama ce pa3BuBam goc-
ma no-6aBHo, mvu kamo umame paboma ¢ MuHaromo. Ho moBa, ¢ koemo 6ux uckan
ga Bu 3ano3Has, ca BugoBeme gokymeHmu, koumo ce cbxpaHsBam B cucmemama Ha
gopkaBHume apxuBu u no-ueHHume koaekuuu. 3anouBam BcowHocm ¢ koaekuusma
om cmaponeyamHu kHuau u gokymeHmu, coxpaHsBaHa B LleHmpanHus gopxkaBeH ap-
xuB, kosmo e B paamep Ha okono 205 auHeUHU Mmempa. Tyk npaBsa egHa y2oBopka, ve B
apxuBume obemume ce uauucasBam B AuHeuHu mepku u kunomempu, maka ue moBa
e BcobwHocm egHa koaekuus ¢ pasmep Ha okono 10-emadkeH Aok om cmaponevamHu
eBpelcku kHuzu, cbagageHu om eBpelickama obwHocm B Boazapus om XV Bek go XX
Bek. BcowHocm Hau-cmapama kHu2a e om camomo Hayano Ha XVI Bek — om 1517 a.
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Hau-Beue moBa ca kHugu ¢ peAu2uo3Ho cbgbpkaHue, koumo ca buau omnevamBaHu
B 2onemume kHuzoneuamHu ueHmpoBe, Hau-Beue B ConyH, Llapuzpag, HO cbwo maka
BvB Beneuus, B8 AuBopHo, 8 AMcmepgam u m.H. TexHusm nbm go Bbazapus noHskoza
€ MHO020 pa3AUYeH U MHO20 UHmMepeceH cam no cebe cu. BcobwHocm cmaBa gyma 3a
kHuau, koumo ca buau nopvuBaHu om 2onemume eBpeucku obuluHu, koumo ca co-
wecmByBanu B Boazapus npe3 OcmaHckus nepuog uau koumo ca buau npumeXkaHue
Ha 6o2amu eBpelicku damunuu. MoHakoza me3u kHuzu Hocam u 2oAamo koauuecmBo
ekcaubpucu, MapauHaAuu uAu moBa, koemo ucmopuuume Hapuyame ,npunucku“ no cb-
gbpkaHuemo um. MoHsko2a me cvgbprkam u gpy2a ueHHa ucmopuuecka uHdpopmauus
He camo 3a >kuBoma Ha eBpeume, Ho U Bbobule 3a cbgbama Ha BankaHume B oH3u ne-
puog. ToBa e be3ueHHa ucmopudecka koaekuus, Ho mps6Ba ga kaka, ue npegxogHume
gecemunemus Boagapus besycnewHo kaHgugamcmBa B8 npozpamama Ha IOHECKO
J1lamemma Ha cBema“. Pasbupa ce, uma u gpyau ¢akmopu, koumo ca nonpeyuAu mo-
2aBa masu konekuus ga 6bge BnucaHa B8 mo3u novemeH peaucmbp Ha IOHECKO, Ho
egHa om npuyuHume e, ye BcowHocm camama koaekuus He e gobpe onucaHa. ToBa
ce gbAku Ha geduuuma Ha cneuuaaucmu, koumo ga 2oBopsm Hau-Beue masu paHHa
¢dopma Ha uBpum, Ha kosmo ca HanucaHu noBeuemo kHuau u pvkonucHume beaexkku
kom max, kakmo u Ha obcmosameacmBomo, ue ocBeH Ha uBpum, mam umMa u Ha Aa-
gUHO, UMa U Ha MHO20 gpyau e3uuu kHuau u beaexkku. Taka ue BcbwHoOcm npegu 5
20gUHU Hue ckalouuxme go2oBop ¢ HauuoHanHama bubauomeka Ha V3paen, koumo ga
ocuaypsim obpabomkama Ha masu koaekuus om cneuuaaucmu. Tyk mps6Ba ga kavka,
ye me geucmBumeAHO nomoz2Haxa MHo20 B ugeHmuduuupaHemo Ha Yacm om mesu
ekcaubpucu, npu moBa Ha MH020 u3BecmHu eBpelicku kHukoBHUUU OmM OHa3u enoxa
— 20B8ops 3a XVI, XVII u XVIII Bek, kakmo u 8 usaocmHomo npeBerkgaHe Ha konekuusi-
ma B usBecmHocm 3a cBemoBHama Hayka. Pesayamamume ca MHO20 BneuamasBawu.
BcowHocm cmaBa gyma 3a okono 14 XuA. kHu2u — geucmBumenHo yacm om msax ca u
MHoz2oek3emnasapHU makuBa. Te ca 6uAu nogpbuHuU B8 cuHazozume B8 Boazapus.

Cneg Bmopama cBemoBHa BouHa, kozamo 2oaimama yacm om BbAazapckume
eBpeu ce uscenBam B M3paen u omgeAHume cuHaz2oesu egHa ho egHa 3amBapsim B
no-mankume 2pagoBe Ha cmpaHama, Hakpas Bcuuku ce 0308aBam B LleHmpanHa-
ma koHcucmopusi Ha eBpeume. Caeg 3akpuBaHemo Ha koHcucmopusma 3a kpamko
masu konekuus npebuBaBa 8 MHcmumyma no 6aankaHucmuka Ha BAH, kegemo no
moBa Bpeme e umano cneuuaaucmu, koumo goHskbge ca nomozHaAUu ¢ ugeHmudu-
kauusma u obpabomkama Ha yuacm om me3u kHuzu u gokymeHmu, 3awomo mexkgy
kHuzume uma u nucma, uma u gokymeHmu, He ca camo cmaponeyamHu kHueu. 3a ga
ce 0308e masu konekuus npe3 70-me 2oguHu B LlenmpaaHus gbpxkaBeH apxuB — go-
moz2aBa mga bewe usBecmHa Ha cneuuaAucmume, Ho He bewe gobpe obpabomeHa,
onucaHa u m.H. Taka ye moBa, koemo BcowHOCM HanpaBuxme npe3 nocAegHume
20gUHU, € egHO gemauAHO onucaHue.

EgHa ocobeHo AlobonumHa Haxogka — npu pecmaBpauusma Ha egHa cmapo-
neuamHa eBpeucka kHuza om XVIII Bek ce cuenu gbpBeHama nogBobp3us u omgoay
usnese Hewo kamo xacmap Ha nogBvp3usma, kosmo ce okasa kupuacku mekcm om
XVI Bek, om neyamHuuama Ha BuHueHuo BykoBuu BbB BeHeuus.

Pasbupa ce, uacm om kHuzume B8 masu konekuus bsaxa u gocma yBpegeHu. Te ca
pecmaBpupaHu, maka ue Bce nak masu konekuus ga 3aeme nogobaBauwo ce macmo B
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noyemHama Aucma Ha IOHECKO, 8 ,Mamemma Ha cBema“. Boazapus omHoBo Bcowi-
Hocm npegaaza masu koaekuus. Mpegcmou ga Bugum kakBo we ce cayuu. Qakmuuecku
Bcuuko moBa, koemo bsaxa kopuuume Ha me3u kHuau, ekcaubpucume, MapauHaAuume
omcmpaHu no cmpaHuuume, bsixa guzumaausupaHu U me ca kaveHu B8 Hawus guzuma-
AeH apxuB. Te ca gocmbnHu BcbwHocm om Besika mouka Ha cBema B konekuus ¢ moBa
3aznaBue — ,CmaponeyamHu eBpeucku kHuau“. Beeku, koumo uma uHmepec kbm masu
konekuus, 6u Mo2bA BcowHocm ga Bugu OHAAUH Hau-ueHHomo om moBa, koemo ms
cobgbvpka.

MoHeke myk Bukgam, ue B naHeAna e u 3amecmHuk-kmembm Ha BuguH, Hue
uMame HamepeHue Yacm om me3u MHo2oek3eMnAspHU kHu2u, koumo ce cbxpaHsBam
B masu koaekuust u koumo Hskoza ca npuHagaexkaau Ha BuguHckama eBpelicka 06-
WUHa, ga 6bgam BopHamu in situ, maka ga ce kaxke, 8 pecmaBpupaHama cuHazo02a,
maka ue ga 6bgam Bugumu 3a noBeue xopa.

B calma Hapeg cbc 3abeaedkumeAHu naMemHuuu Ha kHuzoneuamaHemo Moxke-
me ga Bugume u 3abenexkumenHu zpaBlopu om mo3u nepuog — opuzuHaau, kakmo
u 3aBugHo maucmopcmBo B npunokHomo uskycmBo, 3awomo yacm om kopuuume
Ha me3u kHuzu cbwo npegcmaBasBam cBoeobpasHu apmedakmu — Hakou om msax
ca CcbC CAOHOBa kocm, gpyau ca ¢ nogBbp3uu om pubeHa koka, om caama u m.H.
Bnpouem Hau-ueHHUMe om me3u eksemnaapu mozam ga ce Bugam B8 yumaaHsma Ha
INopkaBeH apxuB — Codus.

Pasbupa ce, ozpomHusm MacuB gokymeHmu, kolmo ce cbxpaHsaBa 8 cucmemama
Ha gopkaBHume apxuBu, e cBbp3aH cbC cbgbama Ha eBpeuckama obwHocm B Boa-
2apus. OcHoBHume gokymeHmu 3a nepuoga caeg OcBobokgeHuemo go Hawu gHU ce
cbxpaHaBam B cucmemama Ha gopkaBHume apxuBu u 0bukHoBeHo npu Beska caegBawa
20guwHuHa gaBame BovamokHocm Ha uscnaegoBamenu, Ha epadkgaHcku Auua, Ha Bceku,
koumo uma uHmepec, ga My npegocmaBum guaumanHu konus. OcHoBHUME u3AGkK6U,
koumo uupkyaupam no noBog 20guwHUHUME, Cbwo maka ca ¢ Hawu gokymeHmu. Te
buxa MoaAu ga ce Bugam u Ha cauma ,EBpetckama obwHocm B8 Boazapus“. B He2o cve
0606wuAu ocHoBHUME gokymeHmu, koumo kacasm cokumeacmBomo Mexkgy 6bAazapu u
eBpeu B nepuoga caeg OcBoboxkgeHuemo, nopBume nposBu Ha aHMUCEMUMU3bM, 20HE-
Husma, gpakgaHckume akuuu B8 3awuma Ha eBpeume, cbgbama Ha no2ybeHume eBpeu
B MakegoHus u Beaomopuemo u m.H. To3u calm bewe HagapageH npegu 5 20guHu.
Tam bsixa gobaBeHu u noBeue om 35 xuA. mpaH3umHu Busu, usgaBaHu om Bva2apckama
gopkaBa B8 nepuoga Ha Bmopama cBemoBHa BouHa, ¢ koumo no HakakvB HauuH upes
2paxkgaHcku akuuu gunnomamu Hau-Beue u gunnomamuuecku caykumeau ca cogeticm-
Banu 3a cnaceHuemo Ha me3u xopa om gpyau cmpaHu B8 EBpona. Okasa ce, ue mo3u pe-
2ucmubp e gocma noAeseH, molu kamo caeg moBa noayvuxme gecemku nucma om xopa,
koumo mbpcsam Bce owe HakakBa caega om uzuesHaAu bAusku, HaMupam cBou POgHUHU,
m.€. ICHO e, Ye me ca cmuzHaAu no HakakbB HauuH go BbAzapus, Ho kakBo ce e cayuuno
no-Hamamuvk, He cmaBa sicHo. Taka ue egHa om ocHOBHUME ueAu Ha mo3u caum — ga
cmuzHe go konkomo ce moke noBeue xopa, MUCAS, Ye e nocmuaHama.

Pasbupa ce, myk 20 kasBam u kamo npenogaBamea, Mucas, ye moBa e eguH
uskAlouumeAHo ueHeH obpasoBameneH pecypc He moakoBa 3a yueHuuume, KoA-
komo 3a yuumeaume, koumo 6u mpabBano ga ce cnpaBsam ¢ masu nAaHUHa om
gokymeHmu, 3a ga nogbepam 3a geuama u 3a cmygeHmume, koumo umam kypco-
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Be no Xonokocm, Hau-BakHume, Hau-embAaemamuuyHume gokymeHmu. Tyk mpabBa
ga kaxka, ue umame Hakvge okono 20 xua. gokymeHma.

Mma u eguH cnucvk Ha AuyHU ¢poHgoBe Ha BugHu ¢duz2ypu om eBpelcku npo-
usxog B 6vazapckus obwecmBeHo-noaumuuecku >kuBom 3a ueaust nepuog om Oc-
BoboxkgeHuemo, cpeg koumo u uskalouumenHo ueHHU gokymeHmu 3a cvgbama Ha
eBpeluckama obwHocm B Bvazapus.

Taka ue geicmBumenHo B apxuBume ce cbgbpXka eguH uskAlouumeaHo 6ozam
U UeHeH pecypc 3a pasbupaHe Ha 6AU3komo MUHaA0 U B yacmHocm Ha cbgbama Ha
bvAzapckume, nbk U Ha bankaHckume eBpeu — pecypc, koumo 2opeulo bux npenopb-
yaA ga bbge no-uHmeH3uBHO u3noA3BaH u om npenogaBameau, U om xopa om Henpa-
BumencmBeHus cekmop, om uHcmumyuuu, koumo ce 3aHUMaBam ¢ me3u npobAemu.

Pasbupa ce, 8 HaBeuepuemo Ha masu 20gulwHUHa Hue Hama kak ga usmucAum
HoBu gokymeHmu, HO we ce nocmapaem ga obHoBum uacm om Bcuuko moBa, koemo
nokasBame. Mivame ugesa ¢ OpzaHusauusima Ha eBpeume B Boazapus ,Llanom®, ¢
koumo npegcmou ympe ga nognuwem egHO chopasyMeHue 3a compygHuuecmBo 8
masu Hacoka. baazogaps!

I->ka CHe>kaHa WoBeBa:

Baazogaps Bu, gou. pyeB! HaucmuHa MHO20 6o2ama u pa3HoobpasHa geu-
Hocm, u MHo20 BarkHa, pasbupa ce, pa3BuBa OvpxkaBHa azeHuus ,ApxuBu“ u ¢ mesu
BakHu napmHbopcmBa, koumo Bue ycnaBame ga peaausupame ¢ MeXXgyHapogHU
My3eu u ¢ ekcnepmu, u ¢ moBa, koemo npegcmou ¢ Op2aHuzauusima ,LLlanom®, e no-
kazameaHo, ue kozamo cme 0beguHeHu, Mo2am ga ce cAy4Bam U NoAe3HU, U BakHu
3a obwecmBama Hu npoekmu.

Mo omHoweHue Ha Bawama uHuuyuamuBa 3a kaHgugamcmBaHemo B nouemHus
peaucmoup Ha IOHECKO, maka HapeueHusa cnucbk Tamemma Ha cBema®, mucas, ue
ako 06eguHUM ycuAus U akyMyAupame mesu ycuAus u 8 npegcmoswama 20guwHuUHa,
6u Mo2n0 ga ce yBeHuae ¢ ycnex. B auuemo Ha Hawus MiHcmumym, ybegeHa com, U
Ha konezume, koumo napmHupam no npoekma, we Hamepume nogkpena.

C ygoBoacmBue gaBam gymama Ha 2-H AHaBu om OEB ,LLlarom” ga npegcmaGu
kak pabomu akmuBHo OpzaHusauusma B8 obracmma Ha 3ana3BaHemo u nonyAspu-
3upaHemo Ha moBa HacAaegcmBo. Baazogaps!

-1 Eau AHaBu, npegcegamen Ha PezuoHanHama opzaHu3ayus Ha eBpeume ,Lla-
AoM“ — Cogpus:

Baazogaps Bu, 2-xko MoBeBal

Bukgame kak B ABcmpus uma 3BeHo Ha npsko NOgUUHEHUE Ha MUHUCMbP-hpeg-
cegameas, Yusmo 3agava e, om egHa cmpaHa, bopba ¢ aHmucemumuamva, u om gpyaa
cmpaHa, HacbpuaBaHe Ha eBpeuckus >kuBom. M 3a Hawama opzaHusauus moBa e egHa
om ocHoBonoAazawume UeAu — ga uma >KusHeH, peaneH eBpeucku >kuBom, u Hue bu-
xme npuBemcmBanu, ako bbazapckama gopkaBa no nogobeH HauuH ce aHeakupa. Hue
umame uskalouumenHo gobpu npumepu Ha CbmMpygHUYECMBO C Pa3AUUHU eAeMEHMU, C
pasAuyYHU MuHUcmepcmBa u no-cneuuanHo ¢ npegcmaBumenu Ha MecmHama Baacm, Ho
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3a nogobHa agMuHucmpamuBHa cmpykmypa, kosmo om aaegHa mouka Ha gbpkaBama
ga koopguHupa u HacbpuaBa Bcuuku me3u geuHocmu, MokeM caMo ga Meumaem.

3anasBaHemo Ha kyamypHomo HacAaegecmBo bux pa3geAun Ha gBe ocHOBHU uacmu
— om egHa cmpaHa e MamepuaAHomo kyamypHo HacaegecmBo — me3u apxumekmypHu
naMemHuuu, epobuwia, yyuauwa, cepagu, koumo ca Hu 3aBewaHu U ca ocmaHaAu om
MHO206pouHomMo eBpelicko HaceneHue B Boazapus. 3Haeme, caeg Bmopama cBemoBHa
BouHa 6Au30 50 xuA. eBpeu ca »kuBeau B Bvazapus. Hue ceza cme MHO20, MHO20 NO-MaA-
ko — moxke 6u 10 nomu. C Hawume CKpOMHU YCUAUS Ce CmMPeMuM me3u hamemHuuu ga
H6bgam 3anaseHu u ga um boge BgoxHam >kuBom. 1 a3 ce pagBawm, ue careg MeH we 20-
Bopu 3amecmHuk-kmemovm Ha BuguH, kegemo e eguH om Hawume Hau-gobpu npumepu.
Kozamo Hawama opzaHusauus npegage Ha ObwuHa BuguH cobcmBeHocmma Bopxy
egHa HeBeposmHa cepaga — BuguHckama cuHazoza, kosmo B meueHue Ha gecemku
20guHU bewe ocmaBeHa Ha npou3Bora Ha cbgbama u kosmo ceza we 3akuBee HOB
»kuBom, Ho He kamo peauz2uo3sHa cepaga. Beue, 3a cokaneHue, eBpetckama obuwHocm
B 2p. BuguH ce bpou Ha npbcmume Ha gBeme pbue uAu Manko noBeue u Hava WaHc ga
umMa peAuzuo3eH >kuBom, Ho we uma kyamypeH >kuBom. LLle uma usnokbu, we uma ap-
XuBHU mamepuaau u Bceku, koumo ce uHmepecyBa om 6ozamus xkuBom Ha BuguHckama
eBpeucka obwHocm, mam we moke ga Hamepu 3a kakBo cmaBa gyma.

Mmame u gpyeu npegu3BukamencmBa. BuguHckama cuHazoza He e eguHcmBeHa-
ma, kosmo moke ga 3a>kuBee HOB >kuBom. BegHaza gaBam npumep cbc cuHazoz2ama 6
2p. CamokoB, kosmo no cowus HauvuH cme 2omoBu ga npegagem Ha ObwuHa CamokoB
C Hagekgama, Ye we Ce MUHe No CbUus Nbm — we bbge HamepeHo GuHaHcupaHe u
masu cbWwo brecmsawa, MHo20 kpacuBa cuHazoza B 6auzocm go kbwama Ha dpamu-
Aus Apue. ToBa e 2eHeanozuuHomo gopBo Ha damunusma Apue, kosmo Bogu cBoe-
mo 6o2amcmBo Ha cBou peg om muvpzoBusma ¢ BueHa. Kakmo ¢ 2-H [kaH npegu
Manko cnogenauxmve, cepapagckume eBpeu — mop2oBuu om OcmaHckama umnepus,
om bvAzapckume 3emu, ca UMaAu cneuuaseH cmamym 8 movpzoBusma ¢ ABcmpus,
BvB BueHa, 3a pasauka om mecmHume awkeHasku eBpeu, koumo ca buau obekm Ha
guckpumuHauus, Ho ¢ ,mypckomo meckepe“ — ¢ mypckus hachopm, me ca ycheAau ga
pa3Busm cepuo3Ha geuHocm. I cemeucmBo Apue e ocmaBuno MHO20 Cepuo3HO Kya-
mypHo HacaegcmBo, koemo cobwo e nocmpagano 8 2oguHume Ha Xoaokocma — gBama
mexHU npegcmaBumenu ca buau obeceHu kamo cnekyaaHmu.

ToBa e — om egHa cmpaHa, 20BopuM 3a MamepuanHOMO KyamypHO Hacneg-
cmBo, Ho kyamypama e MH020 no-wupoko noHamue, He camo HegBukumocmu. Kya-
mypama € ueAusm gyxoBeH >kuBom. Nonazame HeumoBepHU yCuAusi, 3a ga MoxXe
MAagume uAaeHoBe U geuama Ha Hawume uyneHoBe Ha Hawama opz2aHusauus ga
H6vbgam Bv3numaHu B gyxa Ha eBpeuckume mpaguuuu. /1 cowo umame omauveH
npumep 3a gobpo BaaumogelicmBue coc CmoAuyHa obuwuHa, CmoAuYHUS 0buwuHcku
cvBem. BbB Bceku MomeHm we 3anouHe peaAHOMoO cmMpoumeAcmBo Ha eguH yYuAu-
weH obpasoBameneH komnaekc — eguH npoekm, koimo MHO20 20guHU ce nogaomBs
cbc cbwecmBeHama nomouw, Ha doHgauusma ,PoHang Aaygep”.

Mo omHoweHue Ha 3ana3BaHemo Ha cedapagckomo HacregecmBo Hawume ycu-
AUsl ca CKpOMHU, HO ce cmpemuM ga 3anas3um Bcuuko, koemo 3Haem 3a e3uka AaguHo,
koumo e ocHoBHusm e3uk Ha boa2apckume eBpeu, koumo no cewecmBo ca cedapag-
cku eBpeu, HanycHau VicnaHus npegu noBeue om 500 2oguHu. MI3gaBame kHuau, goky-
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MeHmanHuU puamMu ca cvb3gageHu. OpzaHusupame AemeH cedapagcku yHuBepcumem,
3awomo mo3u e3uk npegcmaBasBa uskalouumeneH uHMepec 3a cneuuaAucmu no uc-
naHcku e3uk. NMpegcmaBeme cu, ve npeg Bac 3acmane voBek, kolimo 20Bopu e3uka Ha
Mampuapx EBmumull — BeposmHo 3a cneuuaAucmume no cmapobbazapcku moBa 6u
6uno uskalouumeaHo uHmepecHo. Hewo nogobHo ca u Hawume Bb3pacmHu gamu. Te
ce bposim cbwo Ha Nnpbcmume Ha gBeme pbue, YUUMO MamepeH e3uk e AaguHO UAU
djudeoespanyol, kakmo Hue 20 Hapuuame BvB BcekugHeBHus e3uk.

Taka ue cbBcem, coBcem Hakpamko uckam ga kaka, ue Hawama op2aHusauust
npaBu Bcuuko BbamoxkHO 3a 3ana3BaHe Ha eBpeuckus gyx, Ha eBpeuckomo Hacneg-
cmBo u cme omBopeHu 3a no-HamamobwHU cbBMecmHu npoekmu. N3kalouumeaHo
cbM BneuamaeH u om pabomama Ha [bpkaBHama azeHuus ,ApxuBu“ He camo B
obracmma Ha cmaponeyamHume usgaHus, Ho u Bcuuko, cBbp3aHo ¢ Xonokocma, u
Bcuuko, koemo 3Haem 3a cnacsBaHemo Ha bbAazapckume eBpeu u no2ybBaHemo Ha
eBpeume om Benomopuemo u MakegoHus, go 2onsiMa cmeneH € gokyMmeHmupaHo u
Mokem ga Bugum.

I->ka CHe>kana NoBeBa:

Baazogaps Bu 3a Bawemo BkalouBaHe u npuHoc B gHewHama guckycusi u na-
HeA, cBobp3aH ¢ cnogeAnsHe Ha onuma B obAaacmma Ha 3ana3BaHe Ha kyAmypHo-uc-
mopuyeckomo HacaegcmBo!

A ceea c 2onamo ygoBoacmBue we gam BvamoxkHocm Ha 3amecmHuk-kmem [e-
cucnaaBa TogopoBa om 2p. BuguH, kosmo we npegcmaBu npeg Hac Bcuuku ycuaus,
koumo nonazam me 3a BgbxBaHe Ha eguH HOB >kuBom Ha egHa MoXke 6u om Hau-kpa-
cuBume cuHazozu B Hawama cmpaHa.

I->a JecucaaBa TogopoBa, 3amecmHuk-kmem Ha o6wuHa BuguH:
[obbp geH u om meH!

MopBo, bux uckana ga 6aazogaps Ha opzaHuszamopume om cBoe ume u om
umemo Ha kmema Ha BuguH, g-p LIBeman LleHkoB, 3a nokaHama ga yuyacmBame Ha
gHewHus dopym, koumo obcwkga moakoBa 3Havuma mema — 3HauuMa 3a MUHaAoOmo,
Hacmoswemo u bbgeuwemo!

C konezume nogzomBuxme npeseHmauus, kosmo ycroBHo moz2a ga kaxka, ue
€ pasgeneHa Ha gBe uacmu. MNMovpBama uacm BkalouBa uHdopmauus 3a camama Cu-
Hazoz2a, HelHama ucmopusi, a Bmopama uacm BkalouBa uHdopmauus 3a npoekma,
koumo 8 MmomeHma ObwuHa BuguH peaausupa no onepamuBHa npogpama ,Pe2uoHu
B pacmexk 2014 — 2020 2.“.

CuHazo2ama e eguH om cumBoAaume Ha BuguH u e yacm om caegocBoboxk-
geHckomo pas3Bumue Ha gyHaBckus zpag. BAuzocmma U ¢ gpye embAaemMamuueH na-
memHuk — cpegHoBekoBHus 3amvk Baba Buga, nokasBa HeuHomo 3HaueHue kakmo 3a
eBpetckama obwHocm, maka u 3a Bcuuku >kumeau Ha BuguH.

Cepagama e nocmpoeHa npe3 1894 2. no nogobue Ha cuHazo2ama B8 Byganeuwa.
MN3zparkgaHemo U cmaBa u3usno ¢ gapeHus Ha eBpelcku mbpzaoBuu om BuguH, kakmo
u ¢ nogkpenama Ha eBpeume om usnomo KHsokecmBo Boa2apusi. ApxumekmypHusm
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NAaH € geno Ha umanuaHcku apxumekm, a gekopauusma e BneuamasBana ¢ koropum
u knacuuecku eBpeucku enemeHmu. Ta e buaa 2opgocm 3a eBpetckama obuHocm B
epaga. CboBpemeHHUUUME ca s onpegeAsau kamo ,Beaus anebeg Ha [dyHaBa“.

HeuHomo npegHa3HaueHue ce npomMeHs caeg 1950 2. Noaama uacm om eBpe-
ume Hanyckam BuguH. ToBa e 8 peayamam Ha dopmuparama ce gopkaBa M3paen,
kbgemo me ce ycmaHoBaBam.

Cepagama Ha CuHaz2o2ama e u3non3BaHa 3a usBecmeH nepuog om Bpeme
kamo ckaag. MNpe3 1980 2. mecmHomo ynpaBaeHue BvbB BuguH B3ema peweHue 3a
uzzomBaHemo Ha npoekm u npeBpbwaHemo U 8 koHuepmHa 3aa. Nopagu Hacmonu-
AUMe npomeHu B cmpaHama npe3 1990 2. 0bHoBsBaHemo e npeycmaHoBeHo. Cepa-
gama e ocmaBeHa nog Bv3geucmBuemo Ha Bpememo u maka 3anouBa pyweHemo Ha
eguH om cumBoAaume Ha BuguH.

CuHazozama B 2p. BuguH e Bmopusm no 2onemuHa eBpeucku moaumBeH gom
B8 Bvacapus caeg Coduuckama ueHmpanHa cuHagoza. Czpagama e obsBeHa 3a
namemHuk Ha Kyamypama C HauuOHaAHO 3HaueHue. [ToHacmoswem no3eMAeHUsm
umMom u cepagama ca cobcmBeHocm Ha ObwuHa BuguH. ObuwuHama noAy4u umoma
npe3 HoemBpu 2017 2. upe3 gapeHue om cgpykeHue Pe2uoHanHa opa2aHu3auusi Ha
eBpeume B Bvazapus ,Lllanom”. Boasma Ha gapumens e cepagama ga ce Bb3cmaHo-
Bu cbc cmamym Ha kyamypeH ueHmop 2Ky MNackun®.

Mpoekm ,PecmaBpauus u aganmauusi Ha CuHazoza BuguH B mypucmuuecku
obekm — KyamypeH ueHmuvp XKya MackuH“ e npoekm, koumo ueAau ga bvge pec-
maBpupaHa u couuanu3upaHa czpagama Ha eBpeuckama cuHazoza B ep. BuguH u
npuAekawusm no3emAeH umom, kamo 2u npeBbpHe B mypucmuuecka ampakuus,
obeguHsBawa ¢yHkuuume Ha My3el, usnokbeHo npocmpaHcmBo, MHo20¢hyHKUUO-
HaAHa 3aAa 3a cbbumusi, cowo u napkoBo npocmpaHcmBo okono czpagama.

MNMpoekmvm ce ocvwecmBsaBa ¢ puHaHcoBama nogkpena Ha onepamuBHa npozpa-
mMa ,PezuoHu B pacmexk 2014 — 2020 2.“, codpuHaHcupaHa om EBponeuckus colo3 upes
EBponelckuss poHg 3a pecuoHanHO pa3Bumue B pamkume Ha npuopumem N6 — ,Pe-
2UOHAAEH Mypu3bM — npouegypa, pa3Bumue Ha mypucmuuecku ampakuuu“. Cpokom
3a uanbAHeHuUe Ha npoekma e om 29 gekemBpu 2020 2. go 29 anpua 2023 2. Obwama
cmouHocm Ha npoekma e 9 775 300 AB., om koumo 8 275 300 AB. ca 6e3BvavesgHa
¢duHaHcoBa nomow, u 1 500 000 AB. puHaHcupaHe upe3 GuHaHCcOoB uHCcmpymeHm [Jozo-
Bop 3a uHBecmuuuoHeH kpegum ¢ PezuoHaneH ¢oHg 3a 2pagcko pasBumue.

CuHazozama e HegBuwkum kyamypeH obekm om HauuoHaAHO 3HaueHue, kamo
makwvB8 ce usuckBa cvanacyBaHe ¢ MuHucmepcmBomo Ha kyamypama. ToBa e gbaza
npouegypa, Ho ObwuHa BuguH HanpaBu Heobxogumomo, 3a ga cmapmupa npoekma.
B pe3syamam Ha moBa 6e u3gageHo paspeweHue 3a cmpoeXk Ha 21 mau 2021 2. u
3ano4yHa usanbAHEeHUemo Ha cbomBemHume cmpoumeAHO-MOHMaXkHU geuHocmu.

Caeg usnbAHeHUemo Ha npoekma ObwuHa BuguH pasuuma pecmaBpupaHama
cepaga Ha CuHazozama ga ¢pyHkuuoHupa kamo mypucmuuecku obekm u kyamypeH
ueHMvP, Hocew, umemo Ha pogeHus BvB BuguH eBpelcku xygokHuk XXy MackuH, u ga
nocpewa b6bazapcku u uykgecmpaHHu mypucmu. B 6ausocm ce Hamupam Hau-B8axk-
Hume KyAmypHO-ucmopuyecku namemHuuu Ha 2paga kamo cpegHoBekoBHama kpe-
nocm baba Buga, maB3ones Ha ek3apx AHmum |, xpam ,,CB. Hukoaau YygomBopeu®, my-
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3eu ,Kpbcmamama kasapma“, gokamusma Ha OcmaH MNa3Banmozay u kpaugyHaBckus
napk. Typucmume we umam cbwo maka BbamoXkHocm ga ce 3ano3Hasm ¢ ucmopusima
Ha BuguH caeg OcBobokgeHuemo u poasma Ha eBpetckama obuwHocm B8 MogepHU3U-
paHemo Ha 2paga.

B 3anama we ce obocobu npocmpaHcmBo 3a bubauomeka, kogemo we Moxke
B gemauau >kenaewume ga ce 3ano3Hasm ¢ ucmopusma u uzkycmBomo Ha kpaugy-
HaBckus egpag. 3anama Ha CuHazo2ama e nogxogswa 3a pasAuvHU no CbgbpkaHue
cbbumus, koHuepmu, usaokbu, koHbepeHuuu, HayuyHu cemuHapu. 180 uoBeka e ka-
nauumemvm Ha camama 3aAa. B napkoBomo npocmpaHcmBo okoAo Hes cowo we
MoXke ga ce opz2aHusupam cbbumus Ha omkpumo, usrokbu, 06ocobeHo e Macmo u
Beue e uszpageHa koHcmpykuusma Ha apm 3aBegeHue, kbgemo we ce noayuyaBa u
mypucmuuecka uHpopmauus.

Cneg usanbAHeHUemMo Ha npoekma czpagama Ha CuHazozama omHoBo we cmae
uacm om cbBpemeHHUs 06AUK Ha Hawus 2pag U CUMBOAUYHO we Gbge Mocm MeXgy
MUHaAOMO, HACMOAWOMO U 6bgewomo pasBumue Ha BuguH.

Baazogapsa Bu 3a BHumaHuemo!

I->ka CHe>kaHa WoBeBa:

Baazogaps, 2-*o TogopoBa! HaucmuHa ambuuuoseH u MHo20 BadkeH npoekm, He
caMmo 3a pezuoHa, a 3a gopkaBama Hu. Cmuckame naauu HaucmuHa 2023 2. ga Mmoxe
oduuuanHo ga 6bge omkpuma peHoBupaHama cepaga, ga bbge usnbAHeHa ¢ Bcuuku
me3u nAaHUpaHuU npocmpaHcmBa u 3a bubauomeka, u 3a koHuepmHa geuHocm. Bepo-
AMHO We uma u HoBu Bb3amorkHocmu u peweHus 3a BupmyaaHu pa3sxogku, 3a 3D gokoc-
BaHust go moBa BompewHo apxumekmypHo HacaegcmBo. Taka ue B moBa omHoweHue,
ako umame Hy>kga u om cbgelicmBue, buxme MozAu ga 6bgem Bawu napmHbopu 8 masu
no-zonava Bugumocm Ha BupmyaaHume npogykmu, koumo we ce npousBedkgam B cu-
Hazozama.

Ceza bux uckana ga nokaHs gou. AHzen [1koHeB — CbW0 eguH om Hawume napm-
Hbopu, koumo e aBmop Ha ekcno3uuusima B kbwama myseu ,Jumumop MeweB” B8 Kloc-
meHguA — BadkeH my3eu, kolmo coxpaHaBa cnoMeHa 3a Hal-gobpe no3Hamomo Auue Ha
cbnpomuBama cpeuwly naaHoBeme 3a genopmauus.

HAou. g-p AHzea )koHeB, PezuoHaneH ucmopuyecku mysei — KlocmeHgua:

Hobbp geH, yBakaemu gocnoXku u 2ocnogal

M3noa3Bam BvamokHocmma ga Bu nosgpaBs om umemo Ha pvkoBogcmBomo u
Ha konezusima Ha PezuoHanHusi ucmopuvecku my3el B8 KlocmeHgua. Kowama myseu
~dumumop MNeweB“ ce 98g8a yacm om Hawume ekcno3uuuu.

Hauanomo Ha Kbwama mysel ,Jdumumbp MeweB“ He bewe MHo20 omgaBHa. Tasu
20guHa ce HaBovpwuxa 20 2o0guHU om HelHOMO cb3gaBaHe. Ha 25 okmomBpu 3aegHo ¢
npegcmaBumenu Ha MuHucmepcmBomo Ha BoHWHUME pabomu, Ha OopkaBHus kyamy-
peH uHcmumym, Ha dunaomamuueckus uHCmMumym, 3aegHo € 2paxkgaHu u 20cmu Ha
KlocmeHguAa ombeasizaxme masu 20gulHUHA.

Bcuuko 3anouHa ¢ uHuuuamuBama 3a Bb3cmaHoBsBaHemo Ha pogHama kbwa
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Ha Jumumbp MeweB, koamo bewe B8 mexkko ¢pusuuecko cocmosHue, a mecmopasno-
AokeHuemo U He gaBawe BbamokHOCcm ga ce ekcnaoamupa kamo mMsicmo Ha namem.
3amoBa ce npegnoueme ga ce HanpaBu mouHo konue, koemo ga ce aganmupa 8
ueHmpaAHama vacm Ha 2paga. OcobeHu 3acayau 3a 6bp3omo uszpaxkgaHe u omkpu-
BaHemo umam ObwuHa KlocmeHgua kamo pvkoBogumea Ha npoekma B8 Auuemo Ha
kmema Ha 2paga, urXX. Kupua AnekcoB, kakmo u nocaaHukom Ha OoprkaBGama Mspaen,
H.lMp. Emanyen 3ucmat.

Kbwama e mouHo konue Ha pogHama kbwia Ha Jumumup MeweB. B nepuoga Ha
HeuHomo cbwecmByBaHe Bompe B cepagama bewe omkpuma nocmosiHHa ekcnosu-
uus B8 nepuoga 2003 — 2013 2., mexkgy 60-ama u 70-ama 2oguwHuHa om cnacsBaHemo
Ha 6bn2apckume eBpeu. Mpes 2013 2. e pasnorokeHa hocmosHHama ekcnosuuus.

Konezama [pyeB obcmosmencmBeHo pasacHu 6ozamcmBomo, koemo npume-
»kaBa [dvpkaBHama azeHuus ,ApxuBu‘, u Hue cme ce Bb3noA3Basnu om Hez20 U Co-
wecmBeHa yacm om konusma Ha gokymeHmu, koumo noka3sBame B kbwama my3seu, ca
npumerkaHue umeHHo Ha JopkaBHa azeHuus ,ApxuBu“. Mpe3 2002 2. Hakou Hewa ce
Hamupaxa 8 MuHucmepcmBomo Ha BbmpewHume pabomu, HO hoHacMosuLEM me ca
cbbpaHu B8 OupkaBHama azeHuus ,ApxuBu®, LienmpanaHus gopkaBeH apxuB, BoeHHus
apxuB BvB Beauko TopHOBo, ObopkaBeH apxuB — KlocmeHgua. Pazbupa ce, uanoasBanu
cMe Mamepuaau om Komucusima no gocuemama, kosmo noHacmosiweM cbxpaHsBa
uHmepecHuU gokymeHmu, cBbp3aHu cbc chacumeaume Ha boazapckume eBpeu u cno-
MeHamume Beue nemuma npaBegHuuu, mexHus »kuBom. Pasbupa ce, myk e Macmomo
ga noguepmasi, ye cbwecmBeH Haw cnomowecmBoBamen ce saB8u u OpzaHusauusma
Ha eBpeume B Bbazapus ,LLlarom” — knoH KlocmeHgua, kosmo Hu npegocmaBu ualoc-
mpamuBHus Mmamepuan npegumHo BbB Bug Ha gueaumaAHu cHumku om klocmeHguacka-
ma eBpelcka obwHocm. Opyausm BadkeH gapumen € B Auuemo Ha HacAegHUUUME Ha
chacumeAume Ha bbazapckume eBpeu, npegumHo Ha Jumumbp MeweB.

Paszbupa ce, akueHmbm B kbwama my3el e cBbp3aH ¢ mumyadpa Ha obekma —
Oumumbp MeweB. Ha Hezo cme nocBemunau cbuwiecmBeHa yacm om ekcno3uuusma,
npegBug o6cmosgmeacmBomo, ue naemeHHUuama my Kaaygka KupagykueBa, 8 uuumo
anapmameHm [MeweB >kuBee nocaegHume okono 30 zoguHu om >kuBoma cu caeg
3aBpbwaHemo om 3amBopa, HU npegocmaBu egHa cbwecmBeHa yacm om gBuXku-
Mume kyamypHu ueHHocmu. Buxkgame myk 8 egHomo om kybuemama HezoBama
paHuua — mou e 3anaAeH mypucm — 3aegHo ¢ kymusima 3a xpaHa, ¢ ¢omozpadpckus
My anapam. 3HayumeAHa yacm om me3au Bewu, koumo Buxkgame, ca 8 umnpoBusupa-
Hus kabunem. Tyk e macmomo ga kaxka, ue mebeAaume ca gapeHue om HapogHomo
cvbbpaHue Ha Penybauka Boazapus.

M HacAegHuuume Ha ocmaHaAume yemupuma — AceH Cyuume3soB, Baagumup
KypmeB, MBaH MomuunoB u Membp MuxaneB. Tyk umame egHa no-cbuiecmBeHa ko-
AU3US, 3aWOmMOo yacm om xopama He moXaxa ga npegocmaBam cobuwecmBeHu gBu-
»kumu kyAmypHU ueHHocmu nopagu >kumuemo u bumuemo Ha me3u xopa caeg 1944
2. TakvB e cayuaam ¢ ViBaH MomuunoB. TakeB e cayuasm ¢ Baagumup KypmeB. 3a
Baagumup KypmeB u MBaH MomuuaoB Hue ce nocmapaxme kamo mysel ga cbbepem
OpuguHaAHU Beuwlu, gokamo npu ocmaHaAume Hu b6sixa npegocmaBeHu — kamo 8
cAyvas ¢ HacnegHuuume Ha Cyuumes3oB Mas CmedaHoBa u EdpocuHa AmaHacoBa,
kosmo npegocmaBu mamepuaau, cBvp3aHu ¢ Nemovp MuxaneB.
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B kvbwama my3seu paskasBame 3a aHmueBpeuckama noaumuka B nepuoga
1940 — 1944 2. Yacm om mabaama ca cvc 3HakoBu momeHmu nokpal npuemaHe-
mo Ha 3akoHa 3a 3awuma Ha Hauusima, hocaegBawume 3akoHogamenHu akmoBe,
ozpaHuyaBaHemo Ha eBpelckume npaBa — msaxHomo npugBukBaHe, mpygoBume
bpusagu u eguH om ocHoBHuUmMe akueHmu — genopmauusima Ha eBpeume om Ho-
BonpucbeguHeHume 3emu. I myk ca nosuuuoHupaHu yacm om Hawume gBukumu
kyamypHu ueHHocmu, koumo ca u eBpeucko kyamypHo HacaegecmBo. Te ca npegumHO
Om peAu2uUO3€eH Npou3xog, HO npumexkaBame u namemHama naoua Ha eBpeume, 3a-
2uHaAu BbB BouHume 3a ocBoboXkgeHuemo U obeguHeHuemo Ha Gbazapckus Hapog
1912 — 1913 2. u 1915 — 1918 2. Cvw,o maka u gpyau Bewu, cBvop3aHu ¢ eBpelckomo
kyamypHo HacnegecmBo, kakmo u oHasu omauvyumeAHa 3Be3ga, kosmo eBpeume ca
buAu 3agbikeHU ga Hocam B nepuoga 1942 — 1944 2.

Ipyausm akueHm e cnacsBaHemo Ha BbAzapckume eBpeu ¢ u3BegeHa OCHOB-
Ha yacm — MOMEeHMbM Ha yyacmuemo u npuHoca Ha klocmeHguauu B nonyaspHama
~KlocmeHguacka akuus“ om 8 — 9 mapm 1943 2. u cneg moBa nocaegBaromo nucmo,
CbyuHeHo om Odumumuvp MeweB, nognucaHo om obwo 43 HapogHU npegcmaBumenu
u usnpameHo Ha npemuepa BozgaH QuaoB. Mucmomo 20 uma u B cmeHozpadcku-
me gHeBHuuu Ha HapogHomo cvbbpaHue om kpas Ha gekemBpu 1943 2. Hue umame 2
konus,, koumo mBbpgum, ye ca yepHoBu. MNucaHu ca Ha HezoBama nuwewa MawuHa
u kopekuuume ca HaHeceHu om HezoBama pbka. Te ca Hu gapeHue om Kaaygka Ku-
pagkueBa, nAeMeHHUUa u OcHoBeH gapumea Ha kbwama myseu ,Jumumop MeweB”.
MocaegHume ¢ppazmeHmu om ekcnosuuusma ca cBop3aHu cbc 3abBeHuemo Ha mesu
nemuma klocmeHguAuu u nocaegBanama npusHameAHocm, pasbupa ce, NOCMbPMHO.

Kowama myseu ,Jumumop MeweB“ e ocHOBHO MAcmo Ha namem, eguHCmMBeHo
8 npegenume Ha Penybauka Boazapus, cBop3aHo cbe chacsBaHemo Ha bbazapckume
eBpeu. Ta gage cBos npuHoc u 3a npoBb3aracsaBaHemo Ha gomozaBa ocmaBeHus Maa-
ko B 3a6BeHue Baagumup KypmeB. iMeHHO myk 3anouHa u egHa akuus no omBapsHe-
mo Ha He2oBomo gocue B ,Ag Bawem” u npusHaBaHemo My 3a npaBegHuk npe3 2010 2.

BbB Bpbaka ¢ 20-2oguwiHUHama cMe 3ano4yHaAu egHa uHuuuamuBa 3a ombe-
Aa3BaHemo ¢ Hau-manko 20 uHuuuamuBu. Te we 6bgam npegocmaBeHu Ha Hauuo-
HaAHUS UHUUUamMuBeH komumem, kolmo masu Beuep we 3anoyHe u koHkpemHa pa-
boma no HabupaHemo Ha cbomBemHume uHuuuamuBu. Cpeg msx ca 20gUWHUHU
om >kuBoma, om pokgeHuemo uAu om CMbpmma Ha me3u nemuma npaBegHuuu.
OcHoBeH akueHm Ha Hawama geuHocm we bvge dukcupaH okono 9 mapm ugHama
2oguHa, koezamo naaHupame 4 — 5 uHuuuamuBu, cpeg koumo usnoXkbu, npegcmaBsaHe
Ha kHuau u peguua gpyau mvpkecmBeHu Mmeponpusimusi, cpeg koumo u egHa ucmo-
puuecka lobunelHa kpbaaa maca.

Kamo Bu 6aazogaps 3a BHumaHuemo, Bu kaHs — gobpe cme gowau B8 Kbwa
myseu ,Jdumumop MNeweB*! Baazogaps!

I->ka CHe>kaHa NoBeBa:

Baazogaps Bu MHO020, 2-H [koHeB! HaucmuHa e Ba>kHO ga ce cnogeAsm u me3u
HoBu uHuuuamuBu, koumo B pezuoHaAHUME My3eu UAU OBWUHU ce naaHupam, a Bue
ueAu 20 uHuuuamuBu no noBog 2oguwHuHama Beue naaHupame. Llle 6bgem pa-
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gocmHu kamo Bawu napmHbopu ga cnogeasme pe3yamamume, koumo we peanusu-
pame, kakmo u npe3 kaHaAaume Ha Hawume gunaomamuyecku npegcmaBumencmBa.

Baazogapsa Ha Bcuuku, koumo ce uskasaxa u npeseHmupaxa, u hokasaxa egHa
wupoka naaumpa om uHuuuamuBu, cBvp3aHu cbc cmpemexka 3a ona3BaHe Ha moBa
kyamypHo-ucmopuuecko HacaegcmBo — moBa, koemo Ha gbpkaBHo HUBo ce npo-
2pamupa u peanusupa 8 auuemo Ha [JopkaBHa azeHuus ,ApxuBu“; 6o2amus onum,
koumo cnogenu konezama kaH om ABcmpuuckomo npaBumeacmBo — cbuecmBy-
BaHemo Ha omgeAHa cmpykmypa, kosmo Bogu ma3u mema u noaumuka; onuma Ha
obwuHcko HUBo u ycuausma upes3 eBponeucku cpegcmBa U C HauuOHaAHU ga ce
gage HOB >kuBom Ha BuguHckama cuHazoz2a ¢ umemo Ha xygoxkHuka XXya MackuH.
Mo3gpaBaeHus, Ue cme PewuAu U usbpaAu ga 20 ynAbmHUMe ¢ Hewo uskalouumen-
HO cmoUHoCMHO, cBbp3aHo ¢ peauoHa Bu, u pasbupa ce, porsma Ha OpzaHusauus
LLanom“ 3a moBa HacaegcmBo ga 6bge Bugumo.

Hou. g-p ArbeHa TaHeBa, Coguiicku yHuBepcumem ,,CB. KnumeHm Oxpugcku®:
MHoz20 baazogaps! M3kalouumeAaHo UHMepeceH naHeA HaucmuHal!

MopBuam mu Bonpoc e kbm 2-H [kaH. Jaau masu BneuamaaBawo MawabHa
cmpameaus 3a bopba ¢ aHmucemumu3ama Ha ABcmpus uma ambuuus ga bbge uyacm
om 2nobanHama cumyauus u ga B3aumogelucmBa ¢ gpysu makuBa gokymeHmu 8
gpyau cmpaHu? Toecm moBa e camo eguH HauuoHaAeH gokymeHm uAau umame napm-
HoopcmBa ¢ gpyau cmpaHu, 3a ga moke Bawusm noae3eH onum ga 6bge cnogeneH?
B Boazapus ce pabomu B momeHma Bbpxy mako8 HauuoHaAreH cmpameauuecku go-
kymeHm u 6u BUAO MHO20 UEHHO ga MoXkeM ga 20 noAsBame.

C OvpkaBHa azeHuus ,ApxuBu“ ce pabomu no BneuamasaBauwy, HauuH. Te omBopuxa
cneuuaneH ¢oHg, 8 koumo ce HampynBam mamepuaAau om HauuoHaAHuUsi yueHuuvecku
koHkypc, koezamo umam Haxogku ¢ HauuoHaAHO 3HaueHue BvB Bpv3ka ¢ HacregecmBo-
mo om cbbumusma npe3 Bmopama cBemoBHa BouHa u cbgbama Ha eBpeume B Boa-
2apusi. BzaumogeucmBuemo ¢ mecmHume Baacmu e egHa om kalouoBume memu Ha
cnegBawama 2oguHa, 3awomo 80-2oguwHuHama He e npasHuk, a e noBog 3a namem
— ga ce paBHaBame ¢ moBa, koemo mMucAum, Ye e Buao gobpomo, U ga ce cpamyBame
om moBa, koemo npegcmaBasBa mpazuuHomo HacaegcmBo om cbgbama Ha eBpeume
om HoBume 3emu. Taka ue Bceku pesuoHaneH My3el u MmecmHume Baacmu umam oe-
poMeH nomeHuuan ga komyHukupam masu mema no HauuH, no koumo MHo20 hoBeue
Xopa om Hawama cbBpemeHHocm ga ce Baaegam. 3amoBa cbbumusma, koumo we
npaBume, bu buno xybaBo ga ca gocmbnHU Npe3 HauuoHaAHUs kaaeHgap. Baazogaps!

-1 AHzen baHg)koB, gupekmop Ha gupekyus ,[lpaBa Ha yoBeka“ 8 MBHP:
Baazogaps Bu!

A3 bux uckan ga baazogaps Ha Bcuuku yuacmHuuu B naHeaa! AuYHO a3 Hayuux
uskalouumenHo MHo020 Hewa kakmo 3a CuHazozama BbB BuguH u ¢ npusimHa usHe-
Haga 3a gobpe pa3BuBawus ce npoekm 3a HeuHomo Bvb3cmaHoBsaB8aHe, maka u om-
HocHo BneuamasBawama koaekuusi, kosmo umame B8 Qop)kaBHa a2eHuus ,ApxuBu”.
A3 camusm mMHo20 nomu ka3Bam, b6baeapckume eBpeu ca bvazapcku epakgaHu ¢
abconlomHo cbwume npaBa u 3agbakeHus kamo Becuuku ocmaHanu 2paXkgaHu u 3a-
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moBa, kozamo kbM msax ce npegnpuemam HakakBu getucmBus, koumo ca HegobpoHa-
MepeHu, kakmo Bceku eguH gpya bvbazapcku 2parkgaHuH, me umam npaBomo u Bu3s-
MoXkHOCMmMa u mpsbBa ga mvpcsm cbgelicmBuemo Ha uHcmumyuuume BvB8 Bcsko
egHo omHoweHue. /I myk 6ux kazaa B omzoBop Ha guckycusima om npegHusi naHeA,
ye cuz2ypHO Hskou nbm uHCmMumyuuume He npaBam gocmambuHo. CbC cuaypHocm
uma makuBa cayvau. Ho ako modke Hew,o ga ce mbpcu horoxkumenHo 8 moBa, mo e,
ye moBa Hukoza He e buno ueneHacoueHo cnpsamo 6bazapckume eBpeu, HanpomuB,
Bcuuku Hue, boazapckume egpadkgaHu, umame noHskoza npobAaemu ¢ pabomama Ha
gbpkaBHume uHCcmumyuuu, HezaBucumo gaau cme eBpeu. I om ma3su enegHa mouka
6ux kasaa, ue om most onum B pabomama Bceku nbm, kozamo cbm uMan Hy>kga, CoM
noAyuaBan pasbupaHemo Ha pvkoBogcmBomo Ha MuHucmepcmBomo, BkalouumeaHo
B momeHma, u cme ce onumBanu BuHazu ga HanpaBum makcumyma, koumo e Bv3mo-
>keH B pamkume Ha MuHucmepcmBomo, ga agpecupame me3u npobAemMu.

M myk uckax cowo maka ga cnomeHa Hew,o, 3a koemo ce cemux no noBog ka-
Mbka ¢ umeHama om CuHazoz2ama B KlocmeHgua. MNMpegu meceuu 2-ka JaHgonoBa
Mu kasa, ue ca HanpaBuAu uscregBaHe B 6ba2apckus BoeHeH apxuB u ce e okasano,
ye no Bpeme Ha BoUHUMe 3a HauuoHaAHO ocBoboXkgeHue u obeguHeHue B peguuume
Ha BbAaz2apckume BvopwkeHuU cuAu uma bbazapcku eBpeu, konkomo obwHocmma Ha
npakmuka e npegcmaBasBana kamo uacm om 6vbazapckomo obuwecmBo, koemo owe
BegHovk ugBa ga nokaxke, ue e BspHa Hawama me3a, Ye umame egHa ucmopuuecka
mpaguuusi Ha uHmeepauus, Bopxy kosmo umame BvamokHocm ga cmbnum B8 MOMEH-
ma B8 6opbama cbc cbBpemeHHUMeE GopMU HA aHMUCEMUMUSHLM.

N myk e mosam Bvnpoc u kbm 2ocnoguH rkaH koHkpemHo. Vickax ga nonumam
OMHOCHO Me3u CAyyau, koumo ca Ha aHmucemumcku uHuugeHmu, Ho koumo nona-
gam nog npaza Ha HakazamenHomo npaBo, m.e. me3u, koumo He ca npecmbnAeHus,
kBaauduuupaHu no aBcmpuuckomo kpumuHaaHo npaBo. Kak me ce omuumam, kakBu
mepku ce npegnpuemam no msx, kol Ha kozo gaBa uHdopmauusma 3a cmamucmu-
kama u kak Hakpas msa ce ob6obwaBa? ToBa bu buao uskalouumeAHo noae3Ho kamo
uHdopMauus 3a Hac ¢ o2Aeg Ha Hawus 6Bbgew, HauuoHaneH naaH 3a bopba ¢ aHmu-
cemumu3ama u ona3BaHe Ha eBpeuckomo HacaegcmBo. Baazogaps owe BegHbk!

I->ka UpuHa HegeBa:

Om 2negHa mouka Ha uoBek, koumo ugBa om meguume, a3 CbMm CUAHO BneuamaeHa
om moBa, koemo 2-H [kaH npegcmaBu kamo HauuoHaneH naaH u kamo cmamucmuka.
ToBa Mu HanomHs 3a Hewo, koemo 3Haem B Meguume, HO He My 0bpbwame gocmambyHO
BHumaHue — kozamo uma cmamucmuka u uma gokaagBaHe Ha cAyyau, moBa o3HauaBa,
ue egHa gbpkaBa geicmBumenHo B3uma eguH Bbnpoc cepuo3Ho. Kozamo Buwkgame, ue
cmamucmukama noka3Ba, ue Hama cAayvau Ha hate speech uau hate crimes, moBa 03-
HauaBa, ue egHa gopkaBa Ha npakmuka He npaBu Huwo no Bbnpoca. Toecm u3Bogom,
koumo 6u mpsabBano ga cu npaBum om nogobHO cpaBHeHue, He e B NoA3a Ha cmpaHama
HU, 3aWoMO He Mo2am nogobHu cAyuku, HesaBucumo om usaama ycaoBHocm kou e Bu-
HoBeH u kbge ce kvca Bpbskama, Ha npakmuka ga 6bgam underreported. Tol kamo oc-
BeH HegoknagBaHu u underreported 8 uHcmumyuuume, 8 npaBooxpaHumeAHUme opaaHu,
uma u makoBa Hewo kamo underreported 8 meguume. /N Hue cowo B BoAzapus umamve
onpegeneHa BuHa 3a moBa. Ho npocmo uckax ga HabaeaHa Ha mo3u ¢pakm. Kozamo ce
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noka3Bam nogobHuU gaHHu, moBa o3HauaBa, ue egHa goprkaBa B3uma eguH Bbnpoc cepu-
03HO U Bu bAaazogaps, ve 20 HanpaBuxme!

- Xakan Q)kaH, 3amecmHuk-pvkoBogumen Ha pabomHa 2pyna, nocBemeHa Ha
uscnegBanemo Ha aBecmpuiicko-eBpetickomo HacaegcmBo, PegepanHo kaHuep-
cmBo Ha ABcmpus:

MekgyHapogHama Hu cmpameaus € Ha HeMCKU, HO CbwO U Ha aHaAulcku e3uk.
Moxkeme ga s Hamepume B8 uHmepHem. Vimame u gokaag, koumo moxke ga ce usnonsBa.
C ygoBoacmBue we obmeHuM onum ¢ Bac, 3awomo cmaBa Bbnpoc 3a Hewo, ¢ koemo He
camo ABcmpus ce 6opu!l Couwo maka e BadkHo ga pabomum 3aegHO 3a U3NbAHEHUE He
CcaMo Ha HauuoHaAHama, Ho u Ha EBponelickama cmpamezus cpewy aHmucemumusma.

LLlo ce omHacs go Bawus Bonpoc 3a aHmucemumckume uHUUgeHmu u cmamuc-
mukama, Hue umame komumem, koumo ce 3aHUMaBa ¢ peuma Ha ompasama u pabo-
mama um e HenpekbcHama. U ga Bu kaka npaBo, He 3Haem Bce owe kou ca Hau-go-
Bpume UHCMpPYMeEHMU 3a CbbupaHe Ha me3u gaHHU. ViMa odpuuuanHo gokymeHmupaHu
uHUUgeHmu, Ho Hawemo MuHucmepcmBo Ha BbmpewHume pabomu He Hapuya mesu
UHUUgeHmu ,aHmucemumcku®, a 2u Hapuuya ,uHuugeHmu om kpauHogecHu ekcmpe-
Mucmu uAu kpatHoneBu ekcmpemucmu® — uHUUgeHmu, cBbp3aHu ¢ kceHodobus, pacu-
3bM, ucAaMopobus, aHmuceMumu3sbM. Bece owe HaMame pesyamamume HaAuuge.

I->ka CHexkaHa NoBeBa:

Mo3Boaeme Mu ga baazogaps Ha Bcuuku 3a moBa, Ye omgeAuxme om Bpememo
cu ga cnogeaum moBa BadkHo 3HaHue 3a ona3BaHemo Ha eBpelckomo kyamypHo
HacaegcmBo, ga 0bMeHUM MucAU U BadkHa uHbOpMauus u ga umamMe onmumMusma, ve
B pamkume u Ha caegBawama 2oguHa, kozamo Bcuuku we yuacmBame ¢ ekcnepmu-
3u B op2aHu3upaHemo Ha BakHu cvbumus no noBog 2oguwHUHama, we HanpaBum
maka, uye noBeue Bugumocm 3a moBa HacregcmBo ga 6bge cnogeasiHa.
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Il YACT

1l [TAHEA:
O6pazoBameaHu uHuyuamuBu 3a Bb3nomeHaHue Ha Xonokocma

Mogepamop: [ou. g-p ArbeHa TaHeBa, Coguicku yHuBepcumem ,,CB. KaumeHm
Oxpugcku*

Hou. g-p ArbeHa TaHeBa:

3a MeH e HaucmuHa pagocmHo, ue e BkaloueHa memama ,06pazoBameAHu UHU-
uuamuBu 3a namemma 3a Xonokocma“ B8 uskalouumenHo BakHama koHdepeHuus,
UHuuuupaHa om Adunaomamuueckus uHcmumym kbm MuHucmepcmBomo Ha BbHw-
Hume pabomu B usnbAHeHUe Ha npoekma, nocmaBuA cu 3a ocHoBeH ¢okyc Bbnpo-
cume Ha aHmucemumu3ama u kanauumema Ha cbBpemeHHUMe uHCMmuMyuuu ga ce
cnpaBsam ¢ mo3u XpoHUYEH NPOBAEM.

B naHena ca goueHm (Peauuus YoagmaH, kosmo e 3amecmHuk-pbkoBogumen Ha
genezauusma kom MexkgyHapogHust aanuaHc 3a Bb3nomeHaHue Ha Xonokocma om Py-
MbHUsi, 2->ka Arbepma Ankanal, kosmo e pokoBogumen Ha HenpaBumeacmBeHama
opzaHusauus ,Ared, kosmo e 3a bvazapo-eBpeticko npusmeacmBo u ymBbpgu cBoe-
mo ume kamo opezaHu3auus, kosmo ce 3aHumaBa no eguH uskalouumeaHo ycmouuuB
mBopuecku HauuH upe3 koHkypc ga 6bgam agpecupaHu yyeHuuu, koumo ga o6bpHam
BHumaHue kbm ucmopuueckomo HacaegecmBo u ga nuwam. Ta we uma BobamokHocm
ga npegcmaBu pesyamamume Ha masu cBos Beue goazo2oguwHa paboma. Cowo
maka 2-ua Muauua BaHoBa, kosmo e naypeam om JeBemus mexkgyHapogeH koHKypc,
koumo moky-wo cnomeHax, u 2-ka CmedaHus Marka, kosmo e gupekmop Ha U3cne-
goBamenckus uHcmumym 3a obpaszoBamenHu mexHoAozuu B8 Mimaaus.

M maka gaBam gymama Ha gou. Qeauuus YoargmaH.

Hou. g-p Qeauyua Yoagman, 3amecmuuk-pvkoBogumen Ha genezayuama Ha Py-
mMoHuUAa kem Me)kgyHapogHusAa aauaHc 3a Bb3nomeHaHue Ha Xonokocma:

Baazogaps Bu 3a nokaHamal!

Boazapus e pasbpana, ye obyveHuemo 3a Xonokocma BkalouBa eBpeuckama uc-
mopus, 3awomo moBa He e camo Bposm xopa, koumo ca youmu. CmaBa Bvnpoc 3a egHa
usnocmua kyamypa, kosmo e yHuwokeHa, HavuH Ha >kuBom, HacaegecmBo u hpu cezaw-
HUMe meHgeHuuu B8 obyueHuemo Ha masu mema eBpetckomo HacaegcmBo e BaxkHo.

B PymbHusa umame onum ¢ BkalouBaHemo Ha yueHuuu B ona3BaHemo Ha KyA-
mypHomo HacaegcmBo. Mo memama Ha obpa3oBaHue, cBop3aHo ¢ Xorokocm, umame
eguH usbupaem kypc. Tou cbwecmByBa Beue 2oguHu Hapeg. Mpe3 He2o ca MUHaAU
HAkoAkO XuAsgu om gecemme Xuasgu yuumeau no ucmopusi. Okono 200 uoBeka Ha
2oguHa MmuHaBam mo3su kypc. Tol we cmaHe 3agoAkumeneH caegBawama 2oguHa.

Vigesma Hau-Hanpeg e ga ce 3ano3Hasm cmygeHmume ¢ HacaegcmBomo Ha py-
MbHckume eBpeu. Mimame m.Hap. ,aamepHamuBHa yyuAuwHa cegmuua“. EgHa ceg-
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Muua npe3 2oguHama ce nocBewaBa Ha gpyau geuHocmu — BMecmo ga xogsam Ha
yuuAuwe, geuama xogam Ha My3eu u gpyau obekmu, gpyau geuHocmu. EgHa om Bb3-
MokHocmume, koumo um ce npegocmaBsm, e ga nocemsam eBpelcku namemHuuy,
cBobp3aHu ¢ Xonokocma u eBpeuckomo HacaegcmBo.

Opyza BvamokHocm — moBa e [deHsm Ha Bv3nomeHaHue Ha Xoaokocma, 1
Mau — B8 koumo pymoHckume Baacmu genopmupam pymbHckume eBpeu. 27 sHyapu
e MexXkgyHapogHusm geH Ha namemma. 3agbAKUmeAHO Ha masu gama yyuAuwama
ope2aHu3upam cbbumus, Cpewu C OUEAeAU, NOCEWeEeHUs, YemeHe Ha kHuzu u m.H.
VMivame noceweHus Ha eBpeucku mecma Ha namemma. ToBa ca Bv3amokHocmume,
koumo yyumeAume umam, Ho umMmame uHguBugyaaHu npoekmu, koumo bsixa ycnewHu.

Vimame u Bpowypa, HanucaHa om yyeHuuu om 2umHasusima 8 Apag, eguH e2pag 8
CeBepo3zanagHa PymoHus. YueHuuume mopcsam ocmaHku om eBpeuckomo kyamypHo
HacAregcmBo, 3awomo 20AaMa Yacm om Hez20 e yHuwokeHo. Topcam xopa, koumo ca
bunau cBugemenu Ha mozaBawHume cvbumus. FfoBopsam ¢ me3u xopa, npaBsam cHumku
u maka gokymenmupam ucmopusma Ha eBpelckama kyamypa 8 Apag. YueHuuume 2u
obyuaBam kak ga mbpcsam 8 apxuBume.

Mimame 3anucaHa xpoHonozusima Ha eBpeuckama obwiHocm B8 Apag, kakmo u
uHdopmauusa 3a npucbcmBuemo Ha eBpeu, kakBu cepagu ca cmpoeHu, no-BakHu
AuyHocmu. Mimame cHumku om Havanomo Ha XX Bek, PymbHus B nepuoga mexXgy
gBeme BouHu, no Bpeme Ha Bmopama cBemoBHa BouHa, aHmueBpeuckume 3akoHu,
ukoHomuuecko npecaegBaHe no Bpeme Ha Llloa, Ha Xonokocma. Mma gokymeHmu,
eBpeuckomo 2pobuuie caeg BouHama u mugpauusma B8 M3paen u gpyau cmpaHu.

Emo maka e usanexkgan eBpetckusm >kuBom caeg Xonokocma, Hacmosuwemo u bo-
gewemo. ToBa ca cHumku om eBpetickomo 2pobuwie u om eBpelckus ueHmMbp, oM cu-
Hazo2ama. ToBa ca eBpeucku ¢upmu, 2pagcka apxumekmypa, moBa ca cepagu B Apag,
noBeuemo om msx cowecmByBam. ToBa ca Hakou BadkHu AuuHocmu, paBuHu u gpyau.

ToBa e yueHuuecku npoekm, nomaza Ha yyeHuuume ga Hayvyam noBeue 3a Ha-
cnegemBomo B Apag, npuHoca Ha eBpeume kbm ukoHOMukama Ha gpaga, kbm kyamy-
pama. ToBa e eguH HauuH ga ce ona3Ba HacregcmBomo. Taka yueHuuume cmaBam
cbnpuyacmHu, kamo ocHoBHama uges 3a me3u npoekmu e, ue me cmaBam 6Ausku
Ha masu npobremamuka. ToBa Beue e B cauma Ha ,Ag Bawem", 8 apxuBume, maka
me3u Au4Hocmu ca yBekoBeueHu u yueHuuume ca MHO20 20pgu om masu paboma.

Bmopus npoekm 20 3anouHax npegu 15 2oguHu. Hakoako mecma uma B8 PymoHus
u MoagoBa, 8 koumo uma MHo20 2oAemMu eBpelcku obwHocmu, om koumo HUWo He
€ ocmaHano, mvl kamo xopama ca usbumu UAU genopmupaHu U MaAuuHama, koumo
ocmaBam, no-kbCcHO Muzpupam B M3paen u B gpyau cmpaHu. Top2o8 mocm — egHO
om me3u Mecma, kogemo eBpetickama obwHocm u3uesBa caeg Bmopama cBemoBHa
BouHa, a no Bpeme Ha BouHama u Xonokocma moBa e egHO om Mecmama, kbgemo
Baak Ha cmbpmma om nozgpoma B Aw e cnpsaH u MHo20 eBpeu, koumo 3azuBam, 2u
3apaBam B obw, 2pob B eBpeltickomo 2pobuwie, koemo e cowecmByBaro u mam uma
go geH gHeweH macoB 2pob.

lMpe3 2008 2. ycnsx ga opzaHu3upam eguH npoekm, 3a ga ce pemMoHmMupam
CmeHuUme u namMemHuuume B 2pobuwemo, 3aw,omo HaMa ocmaHaAu eBpeu, u a3 cu
MucAux kakBo we cmaHe, kamo cBbpwum npoekma — we usaaexkga gobpe moBa epo-
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buule, HO kol we ce 2pwku caeg moBa 3a Hezo. Taka ue a3 npuBaskox yueHuuume.
MokaHux Hsakou yuuAauwa ga ,ocuHoBam“ zpobuwemo u nokaHux Hakoako yduAuwa
Ha 9 okmomBpu ga yucmam 2poboBeme, ga opeaHusupam Hskou gpyau geluHocmu.
3a Mos usHeHaga, npe3 2015 2. ma3u maagexkka opa2aHusauusi noe omaoBopHocm 3a
2pobuwemo u me xogam ga 20 yucmsm. OpzaHusupam cbbumus, onumBam ce ga
noggbpkam >kuBoma mam ocobeHo npegBug moBa, ue HaAmMa ocmaHaau >kuBu eBpeu.
EgHo om momuuvema B mo3u npoekm e BHyuka Ha >keHama, kosmo ce e zpukunra
3a moBa zpobuwe. Tol kamo HAva ocmaHaAu eBpeu, 2puxkama 3a 2pobuwemo e
noBepeHa Ha MmecmHa >keHa, kosmo uma kalou. Ts e uzBecmHa ceza u Bceku, koumo
xogu B8 TopaoB mocm, moke ga numa 3a mo3au, koumo omzoBapsa 3a gpobuwemo.
BHyukama Ha ma3su >keHa ceza uma cBou yebcaum, kbgemo 20Bopu 3a 2pobuuiemo,
3a moBa konko e Ba>kHO ga ce gonpuHacs 3a pasbupaHemo, Ye ucmopusma Ha eBpe-
ume e yacm om pymbHckama ucmopus, a He HakakBa omgeAHa ucmopus.

Mpegu pymvHckama ucmopus bewe HapeueHa B yuebHuuume ,Vicmopus Ha
pyMbHUUME®, a He ,Micmopus Ha PymbHus“, 6e3 ga ce chomeHaBam maAuuHcmBa, a
ceza yuyeHuuume pasbupam, Ye masu ucmopusi € Yacm om MAXHOMO HaUUOHAAHO
HacnregcmBo u me Beue ca conpuvacmHu kbm Hes.

LCeHmpona“, aBcmpuucka op2aHuzauusi, cowo uma caum. Cb3gageH e ¢ uge-
Ama ga ce 3ana3u npegcmaBama 3a eBpeuckus >kuBom npegu, no Bpeme u caeg
Xonokocma cvc cHumku. ,,CeHmpona“ ce ¢okycupa Bbpxy cHumkume u caeg moBa
me3u cHumMku ce npeBpbuwiam B8 cpegcmBo 3a obyueHue — kbcomempakHu GuAMU.
Cv3ganu ca mexkgyHapogeH koHkypc 3a kbcomempadkHu ¢uamu 3a yueHuuu. VMigesma
€ ga noAyyam nybAuvyHocm, HO U Hagpagu. Hazpagume ca gocma couwecmBeHu —
Bayuepu 3a 3akynyBaHe Ha enekmpoHuka, koemo e npuBaekameaHo 3a msx. Llle
Bu nokarka egHo kpamko Bugeo omHocHO ona3BaHe Ha eBpeuckomo HacaregcmBo.
Hal-uHmepecHomo e, ue moBa uma Hakoako achekma — AuuHocmu, obekmu u kyxHs.
MoBeuemo koHkypcu ca 3a kyxHama — noBeuemo yueHuuu uckam ga 2omBam eBpeu-
cka xpaHa, ga ce cHumam. Nma mHo20 makuBa duamuemama 3a comBeHe. LLle Bu
nokaxka eguH puam — moBa e kyamypHomo HacaegcmBomo Ha XKak Eauac:

Xak Eauac e cuH Ha cegapagcku baHkep u pauus BeHeuuaHa, Hau-2onsmama
gvuieps Ha Besupa. PogeH B Bykypeuw npe3 1844 2. OcHoBamea Ha pyMmbHckama 6aH-
ka u cvwo maka yuacmBan B npousBogcmBomo Ha 3axap. IHBecmupan B 3emegenue,
kynyBa geBem czpagu BvB Buena. Kynua gsroBe Ha ¢oHgoBama 6opca. lpe3 1885
2. cmpou moBa 3aegHo ¢ bawa cu MeHaxem Eauac u aBempuicku apxumekm. pu
cvmbvpmma cu npe3 1923 2. uma 02poMHO cbcmosiHue — okono 360 MAH. Aeu, 3ems,
cezpagu — goxogbm om moBa e 22 MAH. Ha 2oguHa. Vima gBama bpams u cecmpa
EpHecmuHa. Ta e bua npugBopHa gama Ha kpaauua Eauzabem PymvHcka, uma eguH
CUH. Xak Eauac, koumo Hama geua, cb3gaBa ¢oHgauus Ha umemo Ha bawa cu Me-
Haxem Eauac. Cpeg 6eHepuuueHmume ca pyMmbHckume obwuHu, pakyamem no me-
guuyuHa, pasAuyHU obpasoBamenHu gpy>kecmBa, kpaauua Eauzabem, Cepapagckomo
yduAuwe 3a MoMmyema u MoMu4yema.

Mo mo3u HayuH cmygeHmume pasnpocmpaHsBam masu uHpopmauus. Tesu ga-
peHus, koumo eBpeume npaBam Ha pymbHckama obwecmBeHocm npe3 moBa 3aBe-
waHue nokasBa kak yueHuuume ycnsBam ga npoyyam u ga cnogeasm moBa Hacneg-
c¢mBo u N0 Mo3u Ha4uH Mo ce npegaBa Ha obwecmBeHocmma u ce onumBame ga 20
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ona3Bame. Heka Bu gam camo eguH npumep. B Aw umame cuHazoza kamo ma3u BvB
BuguH. ToBa e Hau-cmapama B8 PymoHus om 1673 2. Hackopo 6ewe pemoHmupaHa
¢ puHaHcupaHe om uykbuHa. M1 moBa bewe 06ycAoBeHO MOYHO om me3u GuAmu,
nonyAsipu3upaHemo Ha masu cuHazoza. Ycnaxme ga Hamepum cpegcmBa 3a HeuHus
pemMoHm u cez2a ce nocewaBa om zpakgaHume.

Ouwe egHo Hewo, koemo mpa6Bawe ga cnomeHa — umame m.Hap. ,How, Ha om-
BopeHume cuHazozu“. VMimame npozpamu MeXkgy CuHazo2ume U yduAuwama, 3a ga
Moz2am yuyeHuuu ga ugBam B cuHazozume, ga Bugsm kakBo npegcmaBasBam mesu
cepagu, kakBo ce npaBu mam. Ha npasHuuu ugBam yueHuuu ga Bugsm eBpeucku-
me npasHuuu. Mimame masu maka HapeueHa ,How, Ha omBopeHume cuHaz2o2u“ om
22:00 u. Beuepma go 2:00 — 3:00 u. cympuHma. Xopama mo2am ga golugam u ga Bugam
kakBo cmaBa mam, 3aw,omo e no-mpygHO ga Mpasuw Hewo, kozamo 20 no3HaBaw
om6Au30, kozamo 20 pasbupau.

Baazogaps!

Hou. g-p ArbeHa TaHeBa:
Baazogaps Bu, gou. YoagmaH!
Ceza gaBam gymama Ha Anbepma Aakaaau.

I->ka An6epma Ankanai, npegcegamen Ha LieHmopa 3a eBpelicko-6bazapcko co-
mpygHu4ecmBo ,,Are¢”:

Baazogaps!

Mo3Boreme mMu nvpBo ga baazogaps CbpgeyuHo Ha opzaHusamopume 3a nokaHa-
ma ga yyacmBam B mo3u 3Hauyum ¢popym, kakmo u Aaypeamom Ha 9-omo mexkgyHa-
POgHO u3gaHue Ha AumepamypHusi yueHuuvecku koHkypc ,Koimo chacu eguH uoBewku
>kuBom, cnacsBa usna BceneHa®, 2-ua Munuua VBaHoBa! LLlacmauBa com, ue yuacm-
Bam 8 mosu dopym, 3awomo 3a NbpBu Nbm yyacmBam B nogobHO cbbumue — moakoBa
MHO20 X0Opa Om pasAUYHU UHCMuUMyuuu u gbpkaBu ¢ egHakBo pasbupaHe 3a mema-
ma aHmucemMumu3sbM, ona3BaHe Ha namemma Ha Xoaokocma u 2puwka 3a bbgeulemo.
3amoBa, 3awomo Bcuuku, npegnonazam, Ye CMe HasiCHO, Y€ aHMUCEMUMU3MbM HE e
camo eBpelcku npobaem u ue eBpeuckusm Bbnpoc e uuBuausauuoHeH Bvnpoc, Bbnpoc
Ha 3ana3BaHe Ha Hawama ugeHmuyHocm kamo eBponeuuu u kamo xopa Hau-Beue.

Tyk MHO20 nbmu ce 3aBbpmsa memama 3a 80-2oguwHuHama om cnacsBaHemo
Ha bbAa2apckume eBpeu u kozamo 20B8opum 3a Masu 20gUWHUHA gHEC, HEMUHYEMO
cu 3agaBame Bvnpoca: Bo3amoXkeH AU € mOo3u MOgeA Ha chacsBaHe, Ha noBegeHue
gHec — Ha cnacsaBaHe Ha bbazapckume eBpeu gHec. Beceku moke 6u uma cBos om-
20Bop 3a Hezo, HO ho-cmpalwHuam Bovnpoc e: cnacaBaHemo Ha GvA2apckume eBpeu
UAU cnacsBaHemo Ha pasAuyHus emHoc Bv3amoxkeH Mogen Ha noBegeHue Au e cpeg
MAagume xopa ympe. U 3a moBa Llenmobp ,Ared”, yulmo npegcegamen CbM, CU NO-
cmaBu 3a uen ga omzoBopu N0 eguH Opug2UHAAEH HauyuH Ha mo3u Bbnpoc.

Cnopeg couuonozuuecku npoyuBaHus mexkgy 35% u 50% om BbAzapume uMam
cMbmHa npegcmaBa 3a a8AaeHuemo ,XoAokocm® u noHsMuemo ,aHmuceMumusbm®, a
cpeg maagume egBa 6% umam HskakBo no3HaHue 3a max. 3amoBa Hue cb3gagoxme

60



AumepamypHus yueHuuvecku korkypc ,Koumo cnacu eguH yoBewku >kuBom, cnacsBa
usana BceneHa“. B Hauanomo mo3u koHkypc 3anouHa kamo pezuoHaneH baazogape-
Hue Ha egHa cemelHa uHuuuamuBa. BnocaegcmBue ce pa3Bu u npeBvpHa B Hauuo-
HaneH, a om Hakonko 20guHU e mexkgyHapogeH. 3a geBem 20guHU AumepamypHama
HagnpeBapa noAyuu wupok obwecmBeH om3Byk u ce ymBopgu kamo 3Hauum dopym
3a Maagexkko mBopuecmBo u z2pakgaHcka no3uuus. KoHkypcom BcmuvnBa B ge-
cemama cu 20guwHuHa ¢ paBHocmMemka 3a Hag 1500 yuacmHuuu u ybexkgeHue-
mo, Ye memama 3a Xonokocma cmaBa Bce no-akmyaaHa u wie npogbAku ga bbge
npegusBukameacmBo 3a pa3mucba, conpudacmue u dopym 3a ussBa Ha mBopuecku
3anokbu. Maagekume Beue ca ybegeHu, ue cnacsaBaHemo Ha bbazapckume eBpeu e
Bv3mokeH MogeA 3a noBegeHue u gHec.

B konkypca yuacmBam maagexku Ha Bo3pacm om 14 go 19 2oguHu. [1o gHec me ca
om geBem pa3sauuHu gopkaBu — Boazapus, CaoBakusi, ABecmpus, YHzapus, fepmaHus,
AamBus, Moawa, YkpalHa, N3paen. Cpeg yuacmHuuume om Bbazapus uma maageku
om pasAuYHU emHocu — bbA2apu, apMeHuU, mypuu, eBpeu u pomu. Cnopeg npoyuBaHe
Ha Llenmop ,Aned” 90% om maagume mBopuu, npegu ga yyacmBam B8 konkypca, nou-
mu He ca uyBaau 3a Xonokocm u aHmucemMumu3bM, He ca HascHo kakBo o3HauaBam
u kakBo nopadkgam mesu obuwiecmBeHu f8AeHuUs. Hakou om yyacmHuuume gopu ca
BuUAU cumMnamusaHmu Ha kpauHogecHu MAagedkku popmauuu ¢ YKAoH kbM dawiusbm
U Hauu3bM. B npoueca Ha nogeomoBka 3a koHkypca Bb3zaegume um 3anouBam ga ce
npomMeHsm, obpowa ce nocokama Ha MAXHOMO MUCAEHE, UHUUUamuBama Ha ,Aned* au
chacsBa om nazybHomo Bb3gelucmBue Ha cbBpemeHHama HeoHauucmka nponazaHga.
Iokamo nogeomBsam cBoume paskasu, b6asupaHu Ha ucmuHcku ucmopuu om XoAo-
kocma, maagexkume HayvyaBam 3a mpazegusma Ha eguH HeBuHeH Hapog, Ha Yuemo
mMacmo B8 6bgewe bu Mo2ba ga bbge Beeku gpye. B mpeBoaume Ha gHewHus geH me
ocb3HaBam, ue cbbumusma omnpegu 80 2oguHu ca 6e3 gaBHocm u om Bcuuku Hac
3aBucu omHoBo ga He gonycHem B »kuBoma cu y>kaca u Hacuauemo. W gHec, koezamo
B EBpona omHoBo uma BolUHa, memama 3a 2eHouuga u cmouHocmma Ha uoBewkus
>kuBom Bce noBeue 3aBnaagsBa ymoBeme Ha mMaagume xopa. B paskazume um e npe-
cv3gageHa ammocdepa Ha cmpax, y>kac u omuasiHue, HO U Ha Hagexkga, BgbxBaHa om
Heu3BecmHume, yecmo Be3uMeHHU 2epou, 3a koumo ga nomMoz2Hew Ha gpyzo YoBeuwko
cbwecmBo, e Hewo cbBcem HOpMaAHO, HEOB6XOgUMO U NpaBuUAHO.

KoHkypcbm ycnsaBa ga usegpagu ycmouuuBu mopaAHu voBewku ueHHocmu. Yuac-
mHuuume B Heezo cb3gaBam mpauHa mpexka nomexkgy cu u3BoH koHkypca — Alef Social
Network. B Hes me cnogeansm obwu ueHHocmu Ha MAaagedkku e3uk, pasmeHsm uHbop-
mMauus, cHumku, Bugea. BoaHyBam ce om moBa Bb3amokeH Au € Mogenbm Ha noBegeHue
Ha HakozawHUmMe cnacumeau Ha eBpeume u gHec. YueHuuume mopcsm ussBa u 8 gpyau
nogobHu cbbumus — kpbaau Macu, koHdepeHuuu, YecmBaHusa Ha namMemHu gamu, cBop-
3aHU ¢ Xonokocma. YuacmBam B pasauyHu uHuuuamuBu npeg pasAuyHU namemHuuu
Ha bAaazogapHocmma u cnacsBaHemo. Odpyau npogoakaBam Bucwemo cu obpasoBa-
Hue B cneuuanHocm Xebpaucmuka“, eBpeucku Hayku. Te ce npeBpbwam 8 HeuameHHU
noggpwkHUUU Ha XymaHusma, ucmuHcku nocaaHuuu Ha kaysama, 3a kosmo ,Ared” e
ycnaaa ga a2u npuBaeue. ToBa MuHUobwecmBo Moxke U ucka ga peazupa Ha onpegeneHu
obwecmBeHu npobaemu B Hawemo cbBpemue. BneuamaaBawo e HeENpPUMUPUMOMO UM
omHoweHue kom BouHama B YkpauHa. Maagexkume omHacsm mogena Ha hoBegeHue Ha
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cnacumeAume koM gHewHust geH. Topcam u nocouBam npumMepu Ha CMeAOCM U cbcmpa-
gaHue y xopama.

Mons 3a duamuemo, koemo cmve nogezomBuAu:

OmHoBo ce Bogu BouHa. MNMopegHama BouHa. bBpamoybuicmBeHa BouHa. Kak ce
yyBemBam gHec om moBa Au? NpegageH. YyBecmBam ce npegageH om Bb3pacmHume,
koumo Bceku geH HU yyam ga cme gobpu, ga ce pasbupame u ga cu nomazame, a me
camume npogbakaBam ga ce kapam, ga BoloBam u ga yéuBam. U com eHeBeH, 3aujo-
mo He pa3bpaxa, ye HUkou HUUO HAMa ga cnevyeAu om me3u be3ymHu BouHu u camo
mexHume egpexoBe we ca eguHcmBeHume oueneau. Yl 3amoBa me 60Au.

lpumepu 3a cunHU no gyx AudyHocmu no Bpeme Ha BouHa uma mMHoz2o kakmo B
ucmopusima Ha cBema, maka u B8 ucmopusma Ha bvazapus. [JHec, no Bpeme Ha BoeH-
Hume geucmBus mexkgy YkpauHa u Pycus, maag 6bazapcku cBeweHuk Ha ume BeHuu
HukonoB usmuraBa goazume 930 km go epaHuuama ¢ YkpauHa He BegHbxk, a gBa nbmu,
3a ga cnacu konkomo moyke becapabeku 6vbaz2apu om BouHama. 3a ga cu cnacumen, He
e HykHo ga 6vgew zonsiv kamo Xepkyaec unu cuneH kamo CamcoH. TpséBa mu eguH-
cmBeHo AloboB kvm xopama.

KakBa e Hawama omzoBopHocm npeg 6bgeuwiemo? ToBa o3HayaBa Hawume geua
ga >uBesm no-gobpe om camume Hac. Kak moxke ga nocmueHem moBa? A umeHHo
kamo He noBmapsawve epewkume om muHaaomo. [lpoBaaume om npeguwHu BpemeHa
ga He ce gonyckam omHoBo. 3auiomo aanynauume ce yyam om cBoume 2gpewku, a
Mugpeuume om gpewkume Ha gpyeume. [Joceza yoBeuecmBomo HU e noka3ano, 4ye
HUWWO He e Hay4yuAo, HO HUe MAagume MoXke ga npomeHum moBa, 3auiomo 6bgewiemo
HU npuHagnexku. Bceku mps6Ba ga ce 3anuma: KakBo moza ga HanpaBs a3? KakBo
MoXke ga HanpaBuw mu, 3auiomo 3aegHo MoXke ga HanpaBum Bcuyko.

ToBa ca yuacm om Hawume Aaypeamu om JeBemus meXkgyHapogeH Aumepamy-
peH koHkypc. Hal-gobpume paskasu exke2ogHo 2u usgaBame B8 c6opHuk. ToBa e cbop-
Hukom ¢ Hal-gobpume HazpageHu paskasu om Bvazapus u om EBpona, u om M3paen.
Tosu cbopHuk e npusHam om MuHucmepcmBomo Ha obpazoBaHuemo u Haykama kamo
yHukaneH cbopHuk, nocBemeH 3a Xonokocma, HanucaH om MAageXku 3a Maageku. 3Ha-
eme, ue kozamo mMAageXkume yemam Hew,o, HanucaHo Ha mexHus e3uk, uma coBcem
pasAuuHo Bb3getcmBue.

Bux uckana ga kaxa, ue ocBeH ue aHeakupame me3u MAagu xopa ga nuwam
no Bonpocume 3a Xonokocma, Hue e2u kaHum B Bypzac, kegemo e mpaguuuoHHa-
ma uepemoHusi no HazpakgaBaHe, u ms e camo Yacm om eguH yHukaaeH no cBos-
ma cbwHocm $pecmuBan — ,MpusmeacmBomo — CMUCbA U chaceHue®, 3auomo 3ag
Bcsako cnacsBaHe uma noHe egHo npusimeAacmBo, koemo ga e cnomozHano 3a moBa
cnaceHue. Ha mo3u ¢ecmuBan kaHum usmvkHamu 6bazapcku mBopuu, nucameau.
MuHanama 2oguHa leopau focnoguHoB 6ewe Aekmop. Tou HanpaBu mBopuecka pa-
B6omuaHuua. freopau BopgapoB, Hegsaako MopgaHoB, dpuamoBu pexkucbopu kamo BaH
HuueB. 3a masu 2oguHa cme nogezomBuAu oule no-uHmMepecHa npozpama. HanpaBu-
AU cMe yHukaaHa BupmyanHa bubauomeka no eBpetckus Bbnpoc.

Ta3u 2oguHa paswupuxme koHkypca u npegrazame kpamko ¢uamue B pamkume
Ha nem MuHymu. Mo mo3u HauyuH we paswupum mBopueckume BbamokHOCMU Ha
Hawume yyacmHuuu.
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Bux uckana ga kaxka, ue 3a geBem 2oguHu Bcuuko moBa ce cayuBa baazogape-
HUE Ha AUYEH Mpyg, eHmycuasbm U ¢uHaHcoBama nomMouwl eguHcmBeHo Ha ObwuHa
Bypzac om 6va2apckume uHcmumyuuu. Moxke 6u e kpalHo Bpeme gvbpkaBama ga
NoMUcCAU U no HakakbB duHaHCOB HauuH 3a nognoMazaHe, He CamMo UHCMUMYUUOHAAHO,
me3u gobpu npakmuku ga mozam ga npogoakam.

LLle ce pagBam ga Bu Bugs npe3 loHu meceu, 8 Bypzaac, kogemo ga 6bgeme 3a-
egHO € Hac Ha movpkecmBeHama uepeMoHus no HazpaxkgaBaHe, a 3awo He u maka
ga yuyacmBame B Hawume cbnbmcmBawu cbbumus. bypeac e eguHcmBeHusam 2pag
B Bvazapus, koumo uma HskakBa geuHocm no mo3u Bonpoc, cBbp3aH ¢ MAagume
xopa, kamo uskaloua u KlocmeHgua, kbwama my3ed Ha Oumumobp lMNeweB u Hakou
gpyau. baazogapsa 3a nokaHama u 3a moBa, ue Mmu nogaBame pvka 3a moBa, 3awo-
mo Hue cbBcem camu ce bopuMm B cbagaBaHemo Ha ma3u Maagedkka mMpexka, a upes
moBa uckame ga ocugypum Bbgewume chacumenu, ako Moza maka ga ce uspass.

Baazogaps Bu 3a BHumaHuemo!

Hou. g-p ArbeHa TaHeBa:
Baazogaps Ha Anbepma Ankaaad!

MpogbakaBauku moBa, koemo 2-xka Aakanau nocmaBu B mo3u uskalouumeaHo
BaxkeH koHkypc, gaBam gymama Ha Hocumeaka Ha Hagpagama 3a geBemomo my us-
gaHue, 2-ua Muauua BaHoBa. 3anoBagaume!

r-ua Muauya NBaHoBa, naypeam Ha 9-usa MexkgyHapogeH y4yeHu4yecku aumepa-
mypeH koHkypc ,,Koamo cnacu eguH 4oBewku >kuBom, cnacaBa uyana BceneHa“:

3gpaBeumel!

KasBam ce Muauua VBaHoBa. YueHuuka com B 12. knac B MNopBa e3ukoBa sumHasus
B8 2p. BapHa. MiHmepecume mu B obaacmma Ha Aumepamypama, ucmopusma u 2eozpa-
¢dusama no ecmecmBeH HauuH Me goBegoxa go AumepamypHus Gopym Ha mema ,Koumo
chacu eguH yoBewku >kuBom, chacsBa usna BceneHa“, opeaHusupaH om LleHmvpa 3a
eBpeticko-6bazapcko compygHuuecmBo ,Aned”. Temama Ha koHkypca Me npegusBuka
ga omnpaBs noaaeg 3ag 3aBecama Ha ucmopusima, omBbg gamume u omBbg pakmume,
kakmo u ga y3Has manko noBeue 3a cbgbume Ha oHe3u MaAku 20Aemu HoBeuu, gpb3HaAu
ga ce npomuBonocmaBsm Ha Xonokocma. C Ha npvB noaaeg mankume cu nocmbnku me
npaBsm zonama kpauka kom cBemoBHus mup. 3ag Bceku eguH chaceH eBpetcku >kuBom
ce kpuam akmoBe Ha cebeompuuaHue, camoXkepmBa u cmeAocm.

Mcmopusma, kosmo Hanucax, paska3Ba umeHo 3a oHasu 4oBewka gobpoma,
kossimo uecmo ocmaBa HeBuguma B8 Hawus cBsm. B koHmekcma Ha cbbumusma npe-
nAumam cbgbama Ha egHo eBpeltcko Momue, cnaceHo no HeobukHOBEHO CMEA HAaUUH
om eguH Ha npbB nozaeg HanbAHO 0BbukHOBeH MbX, OCMEAUA Ce ga 3acmaHe Ha
cmpaHama Ha xymaHHomo u cnpaBegauBocmma. Tou € om oHe3u HeBugumu U He-
pa3no3HaBaemu xopa, koumo npulomsaBam uykgama 6onka, koeamo me camume ca
nokpumu B paHu. Om oHe3u xopa, koumo npemBopsiBam cmpagaHuemo BvB Bona 3a
HoB0 HauaAo U ¢ MuAocbpgue u YoBewka gobpoma rekyBam mokama u BbakpecsaBam
pagocmma.
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XKuBeem B cBsm, nogBaacmeH Ha aHmMuxymaHHOmMo — cBam, kolmo He nomHu u
kamo ue Au ycAaykauBo 3abpaBsa 3a 2pewkume Ha ucmopusma. C8am, koiumo guHa-
MUYHO npoMeHs 2eozpadckume cu epaHuuu, Ho kolmo He buBa ga gonycka 3abpaBa
Ha cBemoBHo 3HauuMu ucmopuvecku cbbumus.

Xonokocmbm e umeHHo makbB nepuog om cBemoBHama ucmopusi, kolmo cs-
kaw e ocmaHan B csiHka. He ce 20Bopu u He ce nuwe gocmambyHO 3a OHE3U MbM-
HU U YHUWOXKUMEAHU 20guHU, koezamo egHa xumaepucmka ugeonozus pewaBa ga
noz2ybu usa eBpeucku Hapog. YuebHuuume no ucmopus Mapkupam 6eaao nepuoga
¢ obwu dpakmu u gamu. Jopu Moume npenogaBameAu no ucmopus ca 3asBs8anu 8
yac, Ue masu mema He buBa ga bvge pasanerkgaHa B uak makuBa gemauau, mol
kamo He um e no3BoaeHo ga 2oBopsm 3a m.Hap. ,eBpeucku Bvnpoc”. Ho 3a moBa
mpsbBa ga ce paskasBa B8 yuebHuuume, 3awWomo UMEHHO BbAaz2apckusim Hapog ce
npomuBonocmaBsa Ha genopmauusima u Boazapus ce npeBpowa 8 kalouoB ¢pakmop 8
bopbama cpewy HexymaHHOmMo omHoweHue koM eBpeuckus Hapog. Micmopusima He
buBa ga ouepmaBa camo koHmypume Ha cbbumusma, 6e3 ga nokasBa HasBe maku-
me yoBewku ucmopuu. Ha maagume xopa mpsa6Ba ga ce paskasBa 3a Bcuuku oHesu
CcMeAu boa2apu, 20moBu ga AezHam Ha >keare3onomHume peacu npeg BaakoBeme Ha
cvbpmma no Bpeme Ha genopmauusma.

Temama Ha koHkypca me npegu3Buka He camo ga npemGBopsi ucmopuueckume
cbbumus B8 AumepamypHa mBopba, HO U ga npogbAka ga mopcs MaAkume ucmopuu
Ha xopa, cmaHaAu >kepmBa Ha 2eHouuga. TouHo mozaBa bax ogobpeHa ga yuacmBam
B eBponeuckama maagekka uHuuuamuBa DiscoverEU u moemo nbmewecmBue no
cBema 3anouyHa umeHHO om namemHuka Ha Xonokocma B Byganewa, cuHaz2ozama u
60-me yupma obyBku Ha bpeza Ha [lyHaB — mpozameneH namemHuk, cumBoAusupaul
2eHouuga Hag eBpeuckus Hapog.

Mpegu Meceu, brazogapeHue Ha cmadkaHmckomo Mu yuacmue no npozgpama 8
Paguo ,BapHa“ ce 3ano3Hax ¢ AHHa, Yulimo Mk e genopmupaH B AywBuu, kamo Bo-
€HHONAeHHUK U e ouensn. ToBa e caegBawama ucmopusi, kosmo we npemBops B8 pas-
kas — egHa nompecaBawa u3noBeg 3a cunama Ha YyoBewkus gyx u Bapama B >kuBoma.

Me)kgyHapogHusm AumepamypeH ¢decmuBan llpusmeacmBomo — CMUCbA U
chaceHue®, opeaHusupaH om LleHmovpa 3a eBpeucko-b6bazapcko compygHuuecmBo
LAned”, e cueHa 3a ussBa u cpewu Ha MmAagu mBopuu, HamepuAu u paskasaau ucmo-
puu 3a Xonokocma. Yuacmuemo mu BvbB dpopyma me nomonu B cBema Ha ucmopusma
u Aumepamypama, kakmo Hukoza goceza. C Alo608 u Hocmaazusi Cu CNOMHSIM 3a me3u
mpu HeBeposmHu gHu B Bbypzac. Baazogaps 3a BgoxHoBsBawume cpewu ¢ Moume
Hau-Alobumu 6vba2apcku nucameau Meopau MocnoguHoB u Meopau BbpgapoB! Baazogaps
3a HoBume npusimeAu, ¢ koumo cnogeAuxme BesueHHU Mu2oBe Ha AumepamypeH Bu-
xop! BAazogaps Ha ,Aned” 3a BbamoxkHocmma ga 6bga nocaaHuk Ha gobpomo u Mupal

Hou. g-p ArbeHa TaHeBa:
MHo20 6Aazogaps Ha Muauua 3a BgoxHoBaBawama U npe3eHmauus!

Ceeca gaBam gymama Ha CmedaHus Marka, gupekmop Ha MN3caegoBamenckus
uHcmumym 3a obpasoBameAHu mexHono2uu koM HauuoHaaHus uscaegoBamencku
cvBem Ha Mimaaus.
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->ka Cmeganua Maunka, gupekmop Ha U3zcaegoBameackua uncmumym 3a obpa-
30B8amenHu mexHonozuu kbm HauyuonanHua uscaegoBamencku coBem Ha Wima-
AUA:

[obovp geH!
Baazogaps Bu 3a nokaHama 3a moBa uHmepecHo cvbumue!

[Hec uyxme 3a couuanHUme Meguu U gu2umaAHUme mexXHOAOZ2UU C Ompuuamen-
Ha koHomauus — kak mam ce pasnpocmpaHsBa aHmuceMumu3bM, pey Ha omMpasama,
koHcnupamuBHu meopuu u m.H. Ho cee2a uckam ga Bu Hacoua BHumaHuemo koM nomeH-
uuasa Ha mexHoAo2UUME U couuanHume mMeguu 3a ona3BaHe namemma 3a Xonokocma.

Bcuuku 3Haem, ue konekmuBHama namem go 2oAdma cmeneH ce Bause om
MHO20 Hewa — hoaumuuecku peuu, kyamypHo HacaegemBo, HO u om MeguuHama eko-
cucmema. ToBa o3HauaBa nonyaspHume mMeguu, uudpoBume Meguu u guzumanHume
Meguu, Bopxy koumo we ce ¢okycupam. Miva egHa HoBa HayuHa obaacm, kosamo ce
kasBa ,JuzumanHa namem 3a Xonokocma“. ToBa Bce owe e Huwa, kosmo obaue
pacme, cmaBa Bce no-BakHa. Ts nouuBa Ha ugesama, ye namemma 3a XoAokocma
cmaBa npegumHO gugumanHa u mpaHckyamypHa. 3aegHo ¢ moBa gugumaaHama na-
Mem u obpasoBaHuemo, obyueHuemo 3a Xonokocma, negazozuyeckama paboma, ca
B3aumo06Bbp3aHu ¢ pazBumuemo Ha HoBu npakmuku 3a ona3BaHe Ha namemma.

MopBusm npumep, koumo uckam myk ga Bu nokadka, ca BupmyanHu cBugemen-
cmBa Ha oueAeAu U Xono2pamu — egHa Oom NOCAegHUME 2paHuuu B guzumasHomo npoc-
mpaHcmBo Ha namemma. ToBa e Bugeo, koemo paskasBa ucmopusma Ha mo3u hpoekm:

Xonokocmvm e yrkacHa u 6e3cnopHa yacm om ucmopusma Ha eBpelicmBomo,
kozamo 6 mMaH. eBpeu ca uzbumu. CBugemeacmBama ca HoBa ¢opma Ha uHmepBlo, ko-
gemo ce 3agaBam Bonpocu u oueaeaussim om Xonokocma 3anucBa cBoume omeaoBopu.

— Wimax wacmauBo gemcmBo. Obuuax ga npekapBam Bpeme cvc cemetucmBomo.

Pasbupame kakBa e cunama Ha pa3zoBopa c ouereau. B yyuauwie, B yHuBepcu-
memu, mo3u guaaoe, kbgemo ce 3agaBa Bonpoc u ce nonyyaBa omzoBop — nonyyaBa
ce egHa maeusa B moBa npocmpaHcmBo u uckame ga ona3um me3u cBugemencmBa.
Tasu uHmepakmuBHa ¢opma, moBa omeoBaps Ha Bawus Bonpoc, moBa, koemo Bue
uckame ga Hay4yume, moBa, koemo Hau-MHoeo Bu uHmepecyBa.

— Wimame Au Hagexkga 3a bbgewiemo?

— BuHazu umam Hagexkga. Ako Hamax, Hamawe ga 20Bops ¢ Bac uau ¢ gpyeume
xopa 3a moBa kakBo com npexkuBsA.

— HoBonHa cvm, ue ycnax ga okuBes. A3 cbM eguH om xopama ¢ kbcmem.

Bvnpocume Ha cmygeHmume Haco4yBam me3u ypouu, 3auwomo me mozam ga
noayyaBam uHgopmauus no cunama Ha cobemBeHomo cu AloéonumcemBo u Alo6o3Ha-
menHocm. Ako He npoBegem me3u pa3z2oBopu ceza, me Hama Hukoza ga ce npoBe-
gam.

Ipyza yacm — moBa ca m.Hap. ,Cepuo3Hu uzpu“ u komnlombpHu uzpu. Vima
MHO20 npumepu 3a komnlomopHu ugpu, cBop3aHu ¢ Bmopama cBemoBHa BolHa u ¢
Xonokocma.

AmeHmam npe3 1942 zoguHa — moBa e ameHmambm Hag Xaugpux B lNpaza.
ToBa e click and point uepa — kaukaw no pasauuHu mecma u ce kasBa kakBo moxkew ga
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Hayuuwl, kakBo e cmaHano ¢ xopama, yuacmBaau B npoBegeHus B NMpaza ameHmam.

Yemupu 2oguHu koopguHupam npoekm, puHaHcupaH om ,Auga‘“, koumo ce kas-
Ba ,Mpobaembm ¢ uskpuBsaBaHe Ha namemma 3a Xonokocma B couuanHume meguu®.
Llenma My e gage Hskou npenopbku Ha My3eu U MeMOpuaAu 3a u3noA3BaHemo Ha
ma3su uHdopmauusa B couuanHume meguu. MNMpoekmobm 3aBbpwu npegu HskonAko me-
ceua U eguH om ocHOBHUMe My pe3yamamu e masu nybaukauus, HapeueHa ,Pewa-
BaHe Ha npobaema ¢ uskpuBaBaHemo Ha Xoaokocma B couuanHume mMeguu“.

EguH om npobaemume, koumo ycmaHoBuxwe, e, Ye uma HecbomBemcmBue MeXk-
gy HayuHume gebamu u obwecmBeHomo no3HaBaHe Ha Xonokocma — He camo npu
MAagomo nokoAeHue, Ho u B obwecmBomo kamo usao. Teau mamepuanu, koumo obuk-
HOBeHO My3eume u gpyau namemHuuu uszpakgam B8 couuanHume Meguu, obukHoBe-
HO He ca nogxogsawu 3a maagomo nokoneHue. OcBeH MHO20mMoO ugeu, npenopbkume,
koumo npegocmaBuxme, ca caegHume — ga Cce paswupsm ucmopuveckume 3HaHus
3a Xonokocma B couuanHume Meguu, HacbpuyaBaHe Ha guzumanHama kyamypa Ha na-
Memma, a cbwo maka ga ce HacouBame koHkpemHo koM no-mAagama aygumopus.

Ceza we nokakem Hsikoako npumepa 3a npoekmu, cBbp3aHu CbC couuasHume
Meguu, 3a hamemma 3a Xoaokocma, koumo cheuuanHo ca Ccb3gageHu 3a aygumo-
puume B couuaaHume Meguu. MbpBomo e gHeBHukom Ha AHe (park. LLle uma u
Bmopu ce30H — kakBo cmaBa ¢ AHe Dpark u HelHomo cemelcmBo caeg apecma.
Mamepuanbm He e B3em om HeUHusa gHeBHuUK, a om gpyau ucmopuvecku U3mouHUUU.

Bmopusm npumep omkpu o2pomeH gebam B couuanHume mMeguu 3a Xonokocma.
ToBa e uspaencku npoekm — Micmopuume Ha EBa“, HanpaBeH 3a Instagram u ce 6a-
3upa Ha gHeBHuka Ha EBa XaumaH, yHzapcka eBpeuka:

JLlobpe gownu B mosma cmpaHuua. XXuBes ¢ 6aba u gago.
400 akmbopu u cmamucmu, 220 pa3ka3sa 8 Instagram, Bcuyku 3acHemu ¢ meae-
¢oH 3a 24 yaca B [eHs 3a BbanomeHaHue Ha Xonokocma.

ToBa e yHukaneH gHeBHuk, 3auiomo ms e npegcmaBeHa kamo MogepHO Momuye
u egHo geme npe3 2019 a. s uyBcmBa kamo Bce egHo e HezoBa npusmenka.

»Vlckam aygumopusma ga ce Balobu B EBa XaumaH, kakmo a3 ce Balobux.”

ToBa e onum maagume xopa ga pasbepam y»kaca om oHe3u 20guHu — Bce egHo
Instagram e cvuecmByBan mozaba.

Moykem ga cnopum gaau moBa e npaBuAHusm HauyuH 3a noggobpkaHe Ha namem-
ma 3a Xonokocma. Om mMos 2aegHa mouka moBa omBaps gebamu 3a cbBpemMeHHUMe
¢dopmu 3a o3HameHyBaHe Ha Xonokocma.

MocaegHama uacm e 3a TikTok — kakBo cmaBa B TikTok BbB Bpv3ka ¢ Xono-
kocma. ToBa e Auau E6bpm. Ta e usBecmeH uHdpAyeHcop B TikTok. Ta e Ha 98 2oguHu
u cu omkpuBa akayHm B TikTok no Bpeme Ha COVID naHgemusma. ima 2 MAH. no-
cnegoBamenu. MybaukyBa noumu Beeku geH B TikTok ¢ nomowma Ha npaBHyka cu u
npaBu MHO20 UHMEPECHU Hewa.

He me Hapuuaxa no ume, 3allomo He baxme xopa 3a msax. ViMaxme camo HOMep.

Bmopusm npumep e gpy2 cbBpemeHHUk Ha Xonokocma, gpys ouensa. ToBa e
FugoH, xkuBee B Mapaen. Tol e manko no-maag — BUA e camo Ha 6 20guHU no Bpeme
Ha Xoanokocma.
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ToBa e lugoH NeB. Obuua ga maHuyBa u npaBu Bugea B8 TikTok. Ha 87 soguHu e
u e npekuBaa Xonokocma. Couio maka obuua uyBemsma.

ToBa e [Dkyau Ipeu. Ta e om KaaugpopHus. Kozamo ce cpewiam, BegHaza ce
BalobBam eguH B gpye u crneg moBa 3aegHo nuwam egHa kHuea 3a He2oBus >kuBom.

Creg moBa ce pasnpocmpaHsBa MbaHUEHOCHO moBa Bugeo ¢ 250 xuA. nocaego-
Bameau u 6 MAH. xapecBaHus. Ceea y4yam Maagomo nokoneHue 3a Xonokocma ypes
egHa om Hau-2onemume naameopmu, coyuaaHu meguu. ToBa e BgbxHoBsBawa ucmo-
pus 3a egHa HeobukHoBeHa gBouika, kosmo onpoBepzaBa ouyakBaHusma u goka3Ba, ue
Bcuuko e BbamokHO.

LDkyau u TugoH ce kasBame. Vickame ga gonpuHeceme 3a Hawama kamnaHusi —
»~HoBume npukaloyeHus Ha [ugoH NeB“. Manku u eonemu npuHocu ce npuemam. baa-
2ogaps Bu 3a nomowmal

MocaegHusm mu npumep e nak om TikTok. Tyk cmaBa Bvnpoc 3a ona3BaHemo
Ha eBpeuckama ugeHmuuHocm B TikTok. Nckam ga nokadka kak B gBe pasauuHu
kyamypu — omasiBo eguH MAag umaauaHcku eBpeuH, koumo paskasBa kak ce 2omGBu
kowep, a Bmopomo omgscHo ca CveguHeHume wamu. OBa pasAuyHu cmuaa.

ToBa e om eguH amepukaHcku npumep:

loBeuemo bypzepu cobe cupeHe He ca kowep, 3auiomo He ce cmecBam masko u
Meco, Ho Bonpocbm e MoXke AU ga umame kowep yul3bypeep. Ha, Ho mpsbBa ga uma
3amecmumen Ha MASKomo, Ha cupeHemo, Hanpumep MapaapuH. A gopu u ako uckame
ga cmecume Bawume xpaHu u ga usnonzBame masko, MoXke ga usnon3Bame 6agemo-
Bo masiko. Hue He cmecBame onpegeneHo Meco ¢ MAeYHU npogykmu, HO MoXkeme ga
nonyyume mo3u 6ykem om BkycoBe, m.e. kowep kyxHama He BuHazu e omezyumenHa.

Baazogaps Bu 3a BHumaHuemo!

Hou. g-p ArbeHa TaHeBa:

Bcsika egHa om npe3eHmauuume bewe MHo20 BoAHyBawa u noBguzawe memu,
nokasBawe kak e BbamoxkHo Bonpeku Bcuuko ga ce npaBu Hewo u ga ce nocmuzam
20AeMU pe3yamamu.

HacopuaBam Bcuuku yuacmHuuu ga He ce npumecHsBam ga ce Bkalouam c
Bvnpocu.

-1 AHzen baHg)koB, gupekmop Ha gupekyus ,[lpaBa Ha yoBeka” 8 MBHP:
Baazogaps!

MopBo, brazogaps Ha 2-ka Manka 3a mo3su >kusHeymBbpkgaBaw, nogxog kom
memMama, koimo HanomHsa Ha Bcuuku HU 3awo B BbAazapus moakoBa obuuame VMimaaus!
Bux uckan ga usnoasBame Bawemo Hoy-xay, koezamo npaBum Hawust HauuoHaAeH naaH
3a geucmBue. Mucas, ue moBa e eguH nogxog, koumo e uskalouumenHo epekmuBeH.

Bux uckan ga kaka Ha 2-ka Aakaaau, ye MuHucmepcmBomo Ha BbHWHUME
pabomu pasnpocmpaHu uHpopmauusma 3a npoBedkgaHus om Bawama HenpaBumen-
cmBeHa opaaHusauus koHkypc go Bcuuku Bbazapcku HegeaHu yuuauwa B uy>kbuHa,
koumo ca cmomuuu.
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N egHO ymouHeHue — caywax npegcmaBsHemo Ha 2-ua MBaHoBa, HO Hewo
Moxke bu He uyx kakmo mpsabBa uAu He pasbpax, HO Mu ce cmopu, Ye uyx ga kasBa,
ye uma HakakBa 3abpaHa 3a usyuaBaHe Ha eBpetickus Bvnpoc. Vckam ga kadka kamo
3amecmHuk-pbkoBogumen Ha bbazapckama genezauus B8 MexXkgyHapogHus aAuaHc
3a Bv3nomeHaHue Ha Xoaokocma u 6ux npusoBaa, ako uma 4oBek om MuHucmep-
cmBomo Ha obpa3oBaHuemo u Haykama, cbwo ga ce Hamecu — Hama makoBa Hew.o.
B Bovazapus Bcuuku yyumeau umMam gocmon go uHdopmauus u obyueHus 3a cbbu-
musama, cBop3aHu ¢ Xonokocma. Mima u usuckBaHusi om cmpaHa Ha MexkgyHapog-
Hus aAuaHc 3a Bb3nomeHaHue Ha Xonokocma kak ga ce npenogaBa mamepusma u
Hue cme omezoBopuAau Ha me3u u3uckBaHus, npegu ga ce npucbeguHum kbm opza-
Husauusma. 3amoBa cme uyacm om opzaHuszauusma. Taka ue HukakBu 3abpaHu u
o2paHuueHus 3a guckymupaHe Ha me3u Bbnpocu B obpasoBameaHama cucmewma.
HanpomuB, uma cbomBemHume mamepuaAau u Hacoku paspabomeHu B gyxa Ha Mex-
gyHapogHus aAuaHc 3a Bv3nomeHaHue Ha Xonokocma.

Baazogaps!

I->ka TaHa MuxaidnoBa, gupekmop Ha [Junnomamuyeckus uHcmumym:
Baazogaps mHo20!

A3 Hamam Bonpoc, a komeHmap u we ce Bo3nonzBam om moBa, ue BopBum kom
¢duHana Ha masu koHdepeHuus. Mo noBog Ha moBa, koemo kasaxa 2-ka Ankanau u
Muauua MBaHoBa, a3 umax ygoBoacmBuemo ga npucbcmBam Ha cbbumuemo, npoBe-
geHo B bypeaac, u bsx cuaHo BneuyamaeHa HaucmuHa om Mpexkama, kosmo ce cb3gaBa
om mAagu xopa. U cneuuanHo uckam ga kaka, uye paskazbm Ha Muauua moxke ga
6vge npouemeH ckopo B 06s8eHama om MeH guzumanHama naamgopma Ha agpeca
jewishheritage.bg, kbgemo moXke ga Hamepume MHO20 MamepuaAu u ce HagsBam Bcuu-
ku ga ce BkalouBam mam.

A no noBog Ha moBa gaAu uHcmumyuuume we nogkpensm nogobHu cbbumus,
BsapBaume, ye Junaomamuueckuam uHcmumym we Bu nogkpens, 3awomo Hue Bsp-
Bame B mAagume U moBa e egHa om Hawume 3agayu — ga obyyaBame MAagume UAU
noHe mesu, koumo ce cmpemam ga yuyam. Taka ue, 2->ko AAkaaaul, cbCc cuaypHocm
Hunaomamuueckusm uHcmumym we gonpuHece 3a caegBawiume u3gaHus Ha mo3u
koHkypc, 3awomo BapBame, ue bbgewemo e B maagume.

A3 6ax MHO20 BneuamaeHa om HaucmuHa no3umuBHus 3aBbpuwiek — 3a moBa, ue
BcowHocm B masu uskalouumenHo koHkypeHmHa cpega B couuanHume mMmeguu MoXke
ga ce Hacouu BHumaHuemo kbm masu mema. /I MHo20 6ux uckana u Hue nak kamo
Hunaomamuuecku uHcmumym ga cu compygHuyum ¢ Bcuuku, koumo pasnonazam c
nogobHU nAamdopMu, 3a ga MmokeM ga npaBum mpexkama MeXkgy Hac, 3auomo camo
makvB mun koopguHupaHuU ycuAus we nomMozHe ga cmuz2Hem go Bcuuku ueneBu 2py-
nu, go koumo uckame ga cmugHam Hawume NOCAaHUS.

C o2pomHa brazogapHocm Ha Bcuuku, koumo yyacmBam gHec myk u koumo oc-
maBam u go kpas Ha koHdepeHuusima, Ho noBapBalme, Bcska gyma, kazaHa gHec —
2-H BaHgkoB, u om Bawe ume we kaxa — e BakHa 3a popmupaHemo Ha HauuoHaa-
Hus nAaH, koumo ce nogzomBs om MuHucmepcmBomo Ha BbHWHUMEe pabomu.
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Hou. g-p ArnbeHa TaHeBa:
Baazogaps, 2->ko MuxaunoBal

Bvnpoc om nybaukama:
A3 ce kasBam AnekcaHgpa MaumaHgkueBa. Mosm Bbnpoc e kom 2-)ka MaHka.

->ko Manka, uskalouumenHo HeBeposmHa e Bb3amokHOCMMa 3a MeH ga uys AUYHU-
me ucmopuu Ha xopa, koumo ca ouenenu om Xonokocma. He Bu au ce cmpyBa cmpaHHo,
ye masu mexkka mema ce npegcmaBs monkoBa cskaw nekoBamo? KakBo e Bawemo
AUYHO omHoweHue kbm masu meHgeHuus Bcuuko ga ce npegecmaBu B no-aek Bug, 3a ga
6bge pa3bupaemo 3a xopa Ha Mosima Bb3pacm?

I-H Xakau Q)kaH, 3amecmuuk-pvkoBogumen Ha pabomHa 2pyna, nocBemeHa Ha
uscnegBaHemo Ha aBemputcko-eBpeiackomo HacnegecmBo, PegepanHo kanunep-
cmBo Ha ABcmpus:

->ka Ankanau cnomeHa, ye xopa om pasAuyHu gbpkaBu yuacmBam B mo3u
koHkypc. Kak 2u Hamupame? KakvB uHcmpymeHm u3noa3Bame, 3a ga 2u Bkalouume
B koHkypca?

Bvnpoc om nybaukama:

3gpaBeume! LIBemuH KpbcmeB, cmygeHm B cneuuaaHocm ,IlybAuYHa agMuHU-
cmpauus“ 8 Coduuckus yHuBepcumem.

Hackopo cmaHaxve cBugemenu Ha Hewo, koemo ce cayuBa moxke bu 3a nopBu
nom B makoBa usmepeHue — uskalouumenHo 6o2am amepukaHcku panbp cu no3BoAu
ga HanpaBu aHmucemumcku uskasBaHusi, uskalouumeaHo pacucmku, kamo 3a no-maa-
ko om 24 vaca mo3au 4oBek 3azybu mMuauapg u nonoBuHa, mbu kamo ¢ Hez2o bsxa
npekpameHu omHoweHus u goz2oBopu ¢ uskAlouumeAHO 20AemMu ChOHCOpPU U Hez2oBu
pabomogamenau gopu. /1 moBa BcobwHocm e m.Hap. ,kyamypa 8 couuaaHume mpexku®,
kosmo Beue uskalouumenHo 6bp30 ompeazupa u nocmaBs bopbama ¢ aHmucemumu-
3ma kamo mema BovB Bcuuku cBemoBHuU meguu. Taka ue cmsmam, ye moBa e Hewo,
koemo e MHo20 xybaBo. brazogaps!

Hou. g-p ArbeHa TaHeBa:
Baazogaps!

OHec 3anouHaxve ¢ uskasBaHusma, ye He3aBucumo om 02POMHOMO U306uAue
om mamepuaau u BbamokHocmu ga ce HayuyaBa u ga ce mucAu 3a moBa ucmopuvecko
HacnegemBo, egHa 02poMHa yacm om mMAagume B pasAuvHU cmpaHu gopu He 3Hasm.
W Anbepma Ankanau pedepupa koM moBa — He 3Hasm gymama, He 3Hasm CMUCbAa U
koemo e owe no-BakHomo, Hskou kasBam: ,BcbwHocm cme uHdopmupaHu. OmHoBo
AU 32 moBa?“. B mo3u peg Ha MucAu, Bbnpocem mMu e: ocBeH maka BbAHyBawo npeg-
cmaBeHus Baw cobecmBeH onum, cMsimame Au, Ye kozamo 2o0B8opum 3a obpasoBamen-
HU npozpamu, yuebHuUuume ca nopBomo, 3a koemo mpabBa ga mucAum?

YuebHuuume He yuyam, yyam yuyumeaume. A3 Mucas, ye moBa, koemo kaza Mu-
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AUUZ, €, ue MoXe ga uma yuyumen, koumo ga kaxke: ,Hama kakBo ga ce 3aHumaBa-
Me no mo3u Bbnpoc. Mimame gpy2u memu 3a ulyuaBaHe®. Kak ga gocmuzHem go
yyumeaume, maka ue ga umame no-Bucoka uyBcmBumeaHocm no mesu Bvbnpocu?
Toecm He camo ga cMme uHpopmMupaHu, a ga cme 3az2pwkeHu, 3awomo namemma 3a
MUHaAOMo He MoXke ga bbge 2pwka Ha xkepmBume, a e gpuxka Ha Bcuuku Hu, koemo
e gokazamencmBo, kakmo u mo3u ¢opym, ue Hau-BakHomo e, ue noBguza mo3u Bo-
npoc: 3awo moBa ucmopuvecko HacregcmBo e 2pwka Ha Bcuuku, Ha UHCMUMyUUU
u Ha Bcuuku yuacmHuuuy, 3a ga moXkem ga He npexkuBsBame ucmopusma omHoBo.

Komenmap om nybaukama:

Camo eguH komeHmap uckam ga HanpaBs om no3uuusima Ha pogumeA Ha egHo
geme, koemo npegu 2 2oguHu 6ewe 4. kaac. LleHmpaAHO CMOAUYHO y4uAuwe, Kob-
gemo 3anokeH B npozpamama no ucmopus 3a 4. knac uma eguH kpamvk ypok 3a
cnacaBaHemo Ha 6va2apckume eBpeu, koumo ce cumyupa Hakbge MeXgy ypoka 3a
BouHume Ha Bvazapus npe3 XX Bek u uHgycmpuaauszauusma u mMogepHusauusma
Ha Boazapus. N Hakbge mam u3BegHb)k ce npvkBa ypok 3a cnacsBaHemo Ha 6bA-
2apckume eBpeu, kamo e cumyupaH B nem u3speuyeHus C usAama cbhbmcmBawa
mepmMuHoAo2us no Bbnpoca, Ha koemo geuama umam 3agava ga HanpaBsm HakakBa
npe3eHmauusi. Ceza uHmepecHomo €, ue Bonpocom, koumo e usuupkyaupan 8 kaac-
Hama cmas, e: ,KakBu ca me3su eBpeu? ToBa HakakBu uzBoH3emHuU AU ca?”.

ToBa e peaneH Bobnpoc, koumo ce cayuBa npegu gBe 2oguHu B ueHmMpanHo
CMOAUYHO y4yuAuwe. Oa 3anouHem ommam — 2080puMm 3a UEHMPAAHO CMOAUYHO
YUUAUWE C NPEMEHUUU 32 OMHOCUMEAHa eAumHocm U geua, koumo mpsbBa ga Ha-
npaBsam npe3eHmauus no memama 3a cnacsaBaHemo Ha bva2apckume eBpeu. KakBo
ce cayyuBa? Jeuama, koumo ca OMHOCUMEAHO 2paMOMHU MEXHOAO2UYHO, BAuzam
B uHmepHem, konupam memama ,CnacsBaHemo Ha bvagapckume eBpeu”, npaBam
Copy/Paste u BcowHocm crazam masu mema B cBoume npe3eHmauuu U s NPoYU-
mam HaykoobpasHo, Aeko ¢ mpygHocm, u3zoBapsaiku onpegeAreHUu MepMUuHU, 3allo-
mo BcbwHOCM 3ag MAX HE CMOU HUWO.

[aBam 20 moBa kamo npumep ¢ egHO ymouHeHue — a3 ce 3aHumaBam npode-
CUOHaAHO C meMama u om 20guHU cbM ypegHuk Ha EBpelckus ucmopuuecku myseu B
Codus, koumo ce Hamupa B LileHmpaaHama coduucka cuHazoza. Cowo maka umam u
cbomBemHus koHmekem, maka ye memama Ha Moemo geme bewe cBvbp3aHa ¢ AUYHa-
ma ucmopust Ha Moemo cemelucmBo. CoomBemHo Hue u3Baguxme Hawus AuUYeH apxuB
u ¢ Hakonko cHumku paskasaxme ucmopusima Ha eguH eBpeuH u egHa eBpelka, koumo
»kuBesim B Bvaz2apus, u kak ce cmuzgHa gomam, 3awo Mosima gbweps gHec € mam cpeg
cBoume covyueHuuy, kak HeuHama ucmopus kopecnoHgupa ¢ ucmopusima Ha HelHama
npababa u cbomBemHo npegcmaBuxme 3Haukama Ha yueHuuume Ha >kuBo. Tasu npe-
3eHmauus om Hakoako caauga usuupkyaupa 8 usaomo yuuauwe. ToBa bewe HakakbB
dypop, m.e. 3@ max moBa bewe Hewo, koemo u3BegHwk bewe kamo cBemkaBuua,
kosmo 2u BopHa om cyxama mamepusi B8 peanHocmma, m.e. ga cBopXkew ucmopusma
C Hew,o, koemo ce cAyuBa Ha mepeH.

Mo3BonsiBam cu ga 20 karka, mblu kamo uyBam MHo20 BHUMameAHO memama. He
3Ham koako yuumenu ca MuHaAu moBa obyuyeHue. CmoauuHa gemcka 2paguHa, npe-
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gyyuAuwHa 2pyna, 8 kosmo ¢ geuama umame omkpum ypok 3a BeaukgeH, 8 koumo
yuyumenkama 3asB8sBa Ha BceocaywaHue: M geua, kakmo 3Haeme, Bcuuku no cBema
npa3HyBame mo3su geH — BeaukgeH*.

B 6vazapckama obpasoBamenHa cucmema om 1. go 4. kaac geuama ce yyam
ga npenucBam u ga HausycmsaBam mekcmoBe. B Hawama obpa3oBamenHa cucme-
Ma geuama He ce yuam ga 3agaBam Bvnpocu, ga MucAam u Hau-Beue ga obwyBam
nomeXgy cu. Auncama Ha eMnamus U Ha cnocobHocm ga 3agaBam Bvbnpocu Bbpxy
eguH mekcm ca B8 ocHoBama Ha npobaema.

Baazogaps!

Hou. g-p ArbeHa TaHeBa:

Baazogapsa! Camo we npukaHs kbm moBa ga He 2eHepaAudupame, 3auwomo Mu-
AUU@ € yyeHuuka cbWwo om masu obpaszoBameAHa cucmema u MokemM ga Hamepum
npumepu 3a Bcuuko, a HaAUYUEMO Ha NPOBAEM € NnpuyuHama ga s uMa masu cpewa.
M ako He 20B0opum U HE MbPCUM peweHue, HaMa ga ce hpeMmecmum Hanpeg.

To3u noBog Hu cbbpa ga pabomum 3aegHoO U ga mbpcum BvamokHocmu ga pe-
waBame mo3u npobaem. baazogaps!

I->ka CmecgpaHua Marka, gupekmop Ha UzcaegoBameackua uHcmumym 3a obpa3so-
BameaHu mexHonozuu kbm HayuoHanHusa uscaegoBamencku coBem Ha Umanus:

Baazogaps Bu mHo20 3a noBguzaHemo Ha mo3u Bbnpoc!

ToBa e ozpomHa memMa u mema 3a 2onam gebam. U npegu Bu kaszax, ue TikTok u
gpyaume couuanHu Mpexku Moz2am ga ce uanoAa3Bam no HoB, usHeHagBauw, Ha4uH. LLle
omaoBops no gBa HauuHa. MopBo, a3 cbM HayueH pabomHuk — uscaegBam pasAuu-
HU npegu3BukameacmBa, puckoBe u gobpume Hewa, NOA3UME OM MEXHOAO2UUME
B obyuyeHuemo. Ceza umam 0CObeHO 20AM UHMepec kbm usnon3BaHe Ha TikTok,
3aw,omo mou He ce u3noA3Ba camo om xopa, npexkuBeau Xonokocma. MH020 My3eu
usnoasBam TikTok ocobeHo caeg AokgayHa no BpemMe Ha naHgemusma.

A3 MUCA{, Y€ UMa 20AIM hOMeEHUUaA 0m U3noA3BaHEMO Ha Masu MEeXHOAO2US U
MoXke ga 6bge MHO20 MmomuBupawa, omBapa Bpamu 3a maagume nokoaeHus. Momuc-
Aeme, ye Auau EBbpm uma noumu 2 mMAH. nocaegoBamenu u Bcsko Bugeo noayyaBa
cmomuuu komeHmapu. Mima u aHmucemumusbm B komeHmapume, u peu Ha ompasama.
OcobeHo lugoH, koumo >kuBee B M3paen, cnogeau pakma, ye mol kamo e uspaeneu,
MHO20 yecmo 20 amakyBam BvB Bpv3ka ¢ aHmuuuoHu3ma. Vima aHmuceMumu3som,
aHMUUUOHU3bM, pey Ha ompasama, Ho gokoakomo 3Ham, gobpomo npeobaagaBa. Taka
ye uma 20ASM UHMepPEC 0COBEeHO cpeg NO-MAagomo nokoneHue ga ce 208opu ¢ meau,
ouenenu om Xonokocma, ga ce 3Hae noBeue 3a ucmopusima Ha Xoaokocma.

EguH om ¢opmamume, koumo 06ukHOBeHO ce u3noA3Bam — oHAQUH HU u3npa-
wam Bonpocu u komenmapu u B8 kpamku Bugeomamepuanau um ce gaBam omaoBopu
Ha Bonpocume. ToBa He e egHONOCOUYHO u3nbuBaHe Ha HskakBu mamepuaau, kakmo
Hanpumep BbB Facebook MHO20 My3eu U MEMOpUAAU uMam egHONOCOYHA kOMyHU-
kauusa ¢ mexHume nompebumeau. He, 8 TikTok uma ucmuHcku guanoz meXgy yuac-
MmHuuume.
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r-ua Muauya NBaHoBa, rnaypeam Ha 9-ua MexkgyHapogeH yyeHuyecku aumepa-
mypeH koHkypc ,,Koamo cnacu eguH YyoBewku >kuBom, cnacaBa uana BceneHa“:

Vckam ga kaka, ue Moke bu bax paszbpaHa manko nogpewHo. Hamvax npegBug, ue
umMa 3abpaHa, Ho Ye yecmo Hu ce kasBa, ue 3agbAbaBaHemo B masu mema Moke ga
goBege go ompasa mexkgy Hapogume no ueAust cBsm, koemo cnopeg MeH e 2pewHo.

Mo Bvnpoca gaau meguume ca gobpo cpegcmBo 3a pasnpocmparsaBaHe Ha uHpop-
Mauusi OMHOCHO MO3U NeEpPUOg OM ucmopusima, MUcAs, Ye Meguume ca Bpuv3ka mexkgy
xopa no ueaus cBam, maka ye a3 nogkpensm usnoazBaHemo um.

I->ka An6epma Ankanad, npegcegamen Ha LileHmvpa 3a eBpeiicko-6bazapcko co-
mpygHu4yecmBo ,,Ane¢”:

Kom meH umawe koHkpemeH Bonpoc om 2-H [kaH: kak nonyaspusupame B uyk-
buHa ycaoBusama 3a koHkypca u uHdopmauusma?

Ha nbpBo msicmo, cbm baazogapHa Ha Hawume napmHbopu, Ha Junaomamuve-
ckus uHcmumym, koumo pasnpocmpaHuxa uHdopmauusma, pearnameHma Ha koHkyp-
ca npe3 bvoazapckume kyamypHu uHcmumymu 8 uy>kbuHa. OcBeH moBa paboms ¢
Hakonko noconcmBa, cpeg koumo NMocoacmBomo Ha U3paen, Moawa, CroBakus, kou-
mo nonyaspusupam uHdopmMauus 3a Hawusi koHkypc, u no mo3u HauuH aygumopus,
kosmo He e om BbAa2apcku npousxog, MoXke ga yvacmBa B Hawus koHkypc.

Cknalouuxme nampoHak ¢ My3sesa 3a eBpeucka ucmopus ,oauH” BbB Bap-
waBa. MogobeH nampoHax umame u ¢ ,Ag Bawem* 8 NMepycaaum. Te kauBam Ha
cBos caum uHdopmauus 3a Hac. Cbwo maka Baazoxme B napmHoopcku B3aumo-
omHoweHus ¢ kewama myseu ,AHe Qpank“ 8 AMcmepgam, kbgemo Hawu Aaype-
amu yyacmBam B mexHu cvbumus. Te nvk HU nogaBam maagexu, koumo uckam
cbw,0 ga yyuacmBam u nposaBaBam uHmepec kbm memama.

OcBeH u3BecmHu UHCMUMYyUUU U opeaHu3auuu, koumo pabomam no memama
»Xonokocm®, mbvu kamo koHkypcbm e AumepamypeH, a3 ce obvpHax kbm Aumepa-
mypHU opaaHu3auuu B8 uy>kbuHa, kamo Hanpumep Cvlo3bm Ha yH2zapckume nucame-
AU HU nogaBa pvka, Cblozom Ha canoBawkume npeBogavu u nucameau Cobwo hposBs-
Bam uHmepec. Te kauBam Ha cBoume calmoBe uHdpopmauus 3a Hac.

N mHokecmBo AuuHuU koHmakmu u BcskakBu makuBa BvamokHOCMU 32 honyAs-
pusauus mbpcuM, HO N0 OMHOWeEHUE Ha Yy>kbuHa noconcmBama Hu nogaBam poka u
Hau-Beue me3u meXkgyHapogHU op2aHu3auuu kamo mMy3eu u namemHuuu, koumo ca
uHCmMumymu 3a ona3BaHe Ha namemma.

Hou. g-p Qeauyua Yoagman, samecmnuk-pvkoBogumen Ha genezayuama Ha Py-
moHUa kem MeXkgyHapogHusa aanuaHc 3a Bb3nomeHaHue Ha Xonokocma:

Vckam ga gobaBa Hewo. Muauua e npaBa, Hue umame cowusa npobaem. Hama
oduuuanHO OzpaHuUYeHUe U 3abpaHa, HO uMa egHa Heoxoma y yvumeAume, koumo
UAU U3USAO u3bsizBam npegmema, UAu 20 npemynBam Habbp3o. Ho gozoguHa Hama
ga mo2am ga 20 npaBsam, kakmo Beue obsacHux. Ho ce cayuBa u B gpyau gopkaBu,
uckam ga 20 3Haeme.

BvB Bpb3ka ¢ moBa, koemo b6ewe kazaHo no-paHo 3a obyuumeAHama cuc-
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mema, Bcuuko 3aBucu om yyumeaume. YyeHuuume He Mozam ga U3NbAHAM
npoekmume 6e3 yuumeaume u kozamo yuyumeaume pasbupam, ue 3agaBauku
Bonpocu u BkalouBauku cmygeHmume B mas3u HayuHo-u3dcAegoBamencka pa-
6oma, konupaHemo u nocmaBsHemo He nomaza Ha Hukozo. 3aBucu om pas-
bupaHemo Ha yuyumeas u HezoBama poas B yuebHus npouec. A ako yuumeasm
pasbupa, yue mpabBa ga Bkalouu akmuBHo yueHuuume, mozaBa Hewama we ca
Hapeg. MiIHaue we cme Ha Copy/Paste HuUBo.

Hou. g-p ArbeHa TaHeBa:

Cnopeg meH moBa, koemo mokeM ga omkpoum om mo3u NOCAEJEH NaHeA, ca
gBe noHamus — komyHukauus u cbbumue. Cmamawm, ye moBa e eguH MHO20 Nno3u-
muBeH HauuH ga 3aBvbpwumM masu cAokHa u mexkka mema, mbl kamo aHmucemu-
mu3mbm e oueBugHo HapacmBaw, HaBcskbge okono HAc u eguHCcMBeHuUsSM HauuH,
no koimo moxkem ga ce npomuBonocmaBswme, e, koezamo cv3gaBame aanmepHamuBa,
Bcuuku gpyau ga mo2am ga yuacmBam u ga ce BkalouBam.

Baazogaps Ha yuacmHuuume kamo mogepamop Ha naHena u gaBam gymama Ha
2-a MuxaunoBa 3a 3akalovumenHu gymu Ha gHewHama koHpepeHuus!
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3akaloyumenHu cnoBa

I->ka TaHa MuxainoBa, gupekmop Ha JJunnomamuyeckua uHcmumym:
Baazogaps mHo20!

Ha, gouge Bpeme ga 3aBopwum mo3u dpopym. Vickam npegBapumenHo ga kaxka,
ye umauwe MHo20 >kenaewu ga 20Bopsm gHec u B eguH MOMEHM Hue ce npumec-
Huxme, ue BepoamHo mpabBa ga HanpaBum gBygHeBeH dopyMm, 3auwlomo memama
HaucmuHa e cAokHa, bozama u uma kakBo ga ce 20Bopu no Hes, HO ce Bpbwam
Ha ueAume Ha npoekma, koumo peaAusupame upes3 opz2aHusupaHe Ha masu koHde-
peHuus — cv3gaBaHe Ha mpexka om u3cAegoBameau, napmHbopu, xopa, koumo ce
uHmepecyBam, 3aHuMaBam u Mozam, pasbupa ce, ga MyamunAuyupam 3HaHusma cu
B pasauyHu epynu.

Wckam ga kadka, ue moBa He e, pasbupa ce, kpaam Ha masu koHdpepeHuus,
a egHo cBoeobpasHo npogbikeHue Ha Hawume aHzakumeHmu. Mpe3 npoaemma
nAaHupame ga HanpaBum caegBawus HU dopym, koumo we 6bge HauuoHaAeH, u
20AgMa vYacm om npucebcmBauwume myk, HagsBam ce, careg Hakoako meceua we 6vb-
gam omHoBo ¢ Hac, 3awomo uckame 8 pamkume Ha BbAazapckama Hu aygumopus
u bva2apckomo obwecmBo ga npogbAkumM masu guckycus. XKuBeem B8 HaucmuHa
MHO20 guHamuueH cBam u masu mema e cAokHa, U mpsbBa ga npogbakum ga o
guckymupawme.

Hapeg ¢ moBa we ce cayuam u gpyau cbbumus — we ce Bpovwam nepuoguu-
HO U MHO20 noumu kamo pekaama, HO HaucmuHa BspBam, ye upe3 mo3u nopmaa,
koumo cv3gaBame, uckame u 3anazame Hawus aBmopumem, Ha Junaomamuueckus
uHcmumym, ga HanpaBum moBa egHa naamdopma, B kosmo Bcuuku ga mokeme ga
yepnume u ga Mmoxkeme ga Hu nogaBame uHdopmauus. I moBa we bbge egHa naam-
dopma, kosmo Hama ga 3aBbpwu ¢ peasusupaHemo Ha mo3u npoekm, kolmo uHaue
npukalouBa npe3 loau gozoguHa, a buxme uckasu ga npogoaku ga cbuiecmByBa.
Taka ue 3aBucu MHO20 om Bac.

A3 cmamam, ye paszoBopbm gHec bewe cAokeH, MHO2onAacmoB, umawe pas-
AUYHU 2AegHU mouku u camo moBa e gocmamvuHo, 3a ga kaxka, ue memama e
Heuduepnaema. LLle npogoakum ga 2oBopum. Bue Bcuuku myk cme yacm om masu
Mpexka, kosmo uckame ga noggoprkame >kuBa — cmygeHmume, koumo ca myk, Hawu-
me cmadkaHmu, Hawume 20cmu u Aekmopu om uy>kbuHa. Heka ga 6bgem 3aegHo!
Hamame gpyz usbop, Bbnpeku pasauuHume 2aegHU mouku noHskoza. 3a ga mokem,
a3 we usnon3Bam emouuoHanHomo 20BopeHe Ha Muauua u uckam ga ce nosoBa Ha
Hes Hau-Beue, 3awomo mga e masu, kosmo caeg 5, 10, 15 uau 20 2oguHu BeposmHo
we bbge Ha makbB popym, koeamo Hue muxo we cu noyuBame omcmpaHu U e 2Ae-
game gpyaume kak 2o npaBam. ToBa, koemo kasa Muauua B8 cBoemo BgbxHoBaBaw.o
uskasBaHe, e ga ce cbbygum, ga cbbygum gpyaume, a nok umemo Ha koHkypca e, ue
HaucmuHa, koumo cnacsaBa eguH yoBewku >kuBom, cnacsBa Bcuuku.

Hue myk cme npegcmaBumenu Ha uHcmumyuuu, Ha yHUBepcumemu, Ho 8 masau
mema Hakbge B goAbokomo e Hawemo voBewko couiecmByBaHe u Hawemo voBewko
omHoweHue. Taka ue ga 3ana3um uoBewkomo, ga 20 cbxpaHum B Hawemo uHcmu-
MyuuoHaAHO npegcmaBsHe u ga npogoAkum ga obuyBame!
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MHoz20 bAazogapsa Ha Bcuuku Hawu 2ocmu, koumo gougoxa om uy>kbuHa! 3a
Hac moBa bewe egHa nogkpena, He npocmMo 3a peaAu3upaHe Ha egHo cbbumue, a
3awomo BapBame B cv3gaBaHemo Ha koHmakmume, 3a ga npogbAkuM 3aegHO Ha-
npeg. Cpeg yuacmHuuume Buxkgam npegcmaBumenume Ha MuHucmepckus coBem,
kakmo u Ha YnpaBasBawus opzaH no AuHus Ha HopBexkkus ¢uHaHCOB MexaHU3bM.
Baazogaps Ha Hawume napmHbopu om HopBeaus, 3auwomo BcowHOCM me Hu ga-
goxa BvamokHocm ga peanusupame Bcuuko moBa, koemo npaBum B pamkume Ha
npoekmal

Xenas Ha Bcuuku npekpaceH eceHeH kbceH caegobeg! B caegBawume meceuu
we Hamepume gokaaga om moBa cvbumue Ha Hawus caum. M pasbupa ce, Bukgam
myk Hawama koneza om lNoconcmBomo Ha N3paen, kosmo ucka ga cnogeau Hsakonko
duHaAHU gymu.

lMpegcmaBumen Ha NoconcmBomo Ha JopkaBama Uspaena B8 Cogus:

Baazogaps! Bux uckana ga uskadkem baazogapHocmma cu kamo MNMocoacmBo Ha
Mapaen B Codus. Vickam ga brazogaps nbpBo Ha opaaHuzamopume — JunaoMamu-
yeckus uHcmumym, MuHucmepcmBomo Ha BbHWHUME pabomu — Hayyuxme MHo20!
Baazogaps Ha 2oBopumeaume 3a uskalouumenHama guckycus u moBa bewe Hauc-
MuHa Mo3byHa amaka ¢ uskAlouumeAaHo UeHHU npumepu om pasAuyHU gbpxkaBu, om
PymoHus. U com ¢ uyBecmBomo, ue HaucmuHa Bcuuku akmuBHo yuacmBame 8 mo3su
npouec.

Vckam ga baazogapsa Ha Bcuuku Bac 3a ycuausma, 3a Bpememo, 3a moBa, ue
cme myk gHec u ue ¢popmupame masu koaauuus! ickam ga brazogaps coulo Ha Ha-
wus npodecop 3a moBa, ue mou gouge myk! N cowo maka uckam ga uspassa o2pom-
Hama Hu bAaazogapHocm 3a ugesma ga uma nocaegBawa koHpepeHuus — Hue cme
myk u cMe 2omoBu 3a owe bbgewu compygHuuecmBal
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INTERNATIONAL CONFERENCE ON COMBATING ANTISEMITISM
AND PRESERVING JEWISH HERITAGE

31 October 2022, Sofia

I PART
Opening & welcome addresses

Moderator: Ms. Tanya Mihaylova,
Director of the Bulgarian Diplomatic Institute

Ms. Tanya Mihaylova:
Madame Deputy Minister,
Dear guests,

Your Excellencies,

For me it is a pleasure to give the start to an important international conference
dedicated to combating of antisemitism and preserving Jewish heritage!

The Bulgarian Diplomatic Institute partners the Ministry of Foreign Affairs in the
implementation of an important project with a partner from Norway — the Norwegian
Centre for Holocaust and Minority Studies. The projectis called "Strategic Cooperation
Between Bulgaria and Norway in Support of Bulgaria's International Commitments
to Combating Antisemitism and Preserving Jewish heritage", funded by the Fund for
Bilateral Relations of the European Economic Area Financial Mechanism and the
Norwegian Financial Mechanism. The goal of this project is to support the Ministry
of Foreign Affairs in the implementation of our commitments as an EU member
and as a member of the International Holocaust Remembrance Alliance for setting
up and implementing the first National Action Plan for Combating Antisemitism.
Our goal is to strengthen our institutional capacity and expertise of the Ministry of
Foreign Affairs and of other institutions to combat contemporary antisemitism and
hate speech.

A few words about our current activities, our first commitment was a survey of
the attitudes among the general public jointly with Alpha Research, which was the
basis for the preparation of the National Action Plan.

Our second activity is to create a network of experts, of institutions that are
interested in this topic. The implementation is translated into today’s conference,
which brings together representatives of the governmental sector, of the NGOs and
various guests from Europe and Israel to exchange practices and expertise.

Next year we will be organizing a national forum, which has to coincide with the
celebration of the 80th anniversary of the salvation of the Bulgarian Jewish population
during the Second World War.

Also, Hannah Arendt’s book "The Origins of Totalitarianism" will be published
under our activities. The translation has already been finished.

And last but not least, we have prepared a digital platform. This gateway portal is
already functioning and there is a QR code with which you could log in and we would
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be very pleased if you in your capacity as experts provide us with information to be
uploaded on the digital platform.

For me it is very exciting that we are partners with the State Institute for Culture
of the Ministry of Foreign Affairs and the Ministry of Foreign Affairs per se. So, |
invite now Ms. Velislava Petrova, Deputy Minister of Foreign Affairs, to address today’s
conference.

Ms. Velislava Petrova, Deputy Minister of Foreign Affairs, Republic of Bulgaria:
Good morning everybody! Thanks to Ms. Mihaylova!
Dear members of the Diplomatic corps,
Dear guests,

In my capacity as Deputy Foreign Minister, it is an honor and a pleasure to
welcome you here!l This conference is an example of our international commitments for
combating antisemitism and preserving Jewish heritage, and the efforts Bulgaria puts
to this effect. Bulgaria is a full member of the International Holocaust Remembrance
Alliance. Within this organisation and beyond, Bulgaria unreservedly supports the efforts
for remembering the victims of the Holocaust.

We have always based our work on a scientific approach, based on objective and
well-studied data and facts. This scientific approach is the best foundation for historically
informed and efficient efforts in combating contemporary antisemitism, and therefore it is
very important for us to use this approach to combat the distortion of Holocaust, the denial
of history representing wrong, fake facts or concealing errors and crimes of the past.

By the end of this year, Bulgaria will fulfil its commitment from Malmo to prepare
the first National Action Plan for combatting antisemitism and preserving Jewish heritage.
The plan will be officially approved at the beginning of next year and it will provide the
main avenues, the main pathways for the government institutions and the civil society.
We will be building upon this strong foundation, which is the traditionally tolerant nature
of the Bulgarian population and the excellent integration of the Jewish community in
the Bulgarian nation. Education, culture and good social order are crucial, as well as
preserving the rich Jewish cultural heritage in Bulgaria, the contribution of Bulgarian
Jews in Bulgaria and knowing better Jewish traditions are all among our goals.

Next year we will celebrate the salvaging of Bulgarian Jews during the Second World
War — the 80th anniversary. The heroic acts of the Bulgarian politicians and ordinary
citizens who took part in the salvaging of the Bulgarian Jews, including the Bulgarian
Church. This is a very inspiring example and it shows that hatred, discrimination and
intolerance could be overcome and stopped. As this happened in the conditions of war,
our compatriots were able to help in any way and now, in the state of peace, we could
do the same. | am confident that we are making a step in the right direction.

Thank youl

Ms. Tanya Mihaylova:

Thank you, Ms. Petrova!l For me it is an honor to invite H.E. the Ambassador of
Israel, Mr. Yoram Elron, to address the conference. Your Excellency.
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H.E. Mr. Yoram Elron, Ambassador of the State of Israel to the Republic of Bulgaria:
Ms. Velislava Petrova, Deputy Minister of Foreign Affairs,

Ms. Tanya Mihaylova, Director of the Bulgarian Diplomatic Institute of the Ministry
at Foreign Affairs,

Mr. Petar Kraychey, Director General for Bilateral Affairs of the Ministry of Foreign
Affairs,

Ms. Julia Dandolova, CEO of the Organisation of Jews in Bulgaria "Shalom",
Distinguished speakers from Bulgaria, from Israel, we have Professor Shavit with us.
Your Excellencies, thank you so much for coming!

Ladies and Gentlemen,

At the outset, | would like to praise the Bulgarian Diplomatic Institute of the
Ministry of Foreign Affairs under the very effective leadership of its Director, Ms.
Tanya Mihaylova, for organizing this timely conference today! A conference which
is an important component, as we have heard, of a wide ranging projects that aim
to develop and implement a National Action Plan for Combating Antisemitism and
Preserving Jewish Heritage. This in the framework of Bulgaria's commitment as a
member of the very important International Holocaust Remembrance Alliance.

| think that all gathered here would agree that there is hardly any challenge more
important and urgent today than the fight against the rising tide of antisemitism. The
driving force explaining the rise of antisemitism is to a great extent hate speech, which |
will focus on, that has become so prevalent throughout Europe and further afield. Indeed,
it is a global challenge that affects all of us directly or indirectly. Hate speech is a strong
force of destruction — it destroys the fiber of society, alienating people or demeaning
them by creating a false as versus them narrative, which may lead to incitement and
ultimately to violence.

The darkest chapter of human history, the Holocaust, did not happen overnight.
Rather it was a combination of a slow and purposeful process of alienation of Jews
from society, and of dehumanizing them through hate speech and propaganda. False
narratives and the language of hate gradually became the law. Ultimately, this led to the
physical extermination of 6 million Jews. It is therefore crucial to understand that the
strong stance against this dire phenomenon has to be adopted and that the only way to
address the challenge is to draw red lines that would make sure that freedom of speech
will not be abused to incite and ultimately generate intolerance and eventually violence.
Such is, | have to say for instance, a statement made by a senior politician, belonging
to an extreme right-wing party here, in Bulgaria, some months ago, who claimed that
minorities are only guests in this country and that the Bulgarian politics should only be
made by, a quote: “Bulgarians and not by them”.

This statement is categorically and undeniably one that belongs to the realm of
hate speech and that could most definitely lead to incitement. Indifference to hate
speech is therefore a real threat to society. Realizing that hate speech is a precursor
to violence, the UN Secretary General noted some years ago that this phenomenon is
in its core an attack against tolerance, inclusion, diversity and the very essence of our
human rights and norms. It undermines social cohesion, evades shared values and can
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lay the foundation for violence, setting back the causes of peace, stability, sustainable
development and the fulfillment of human rights for all. As individuals, we all have
responsibility to think twice about the consequences of disregarding hate speech, when
we see it. We should rise up and challenge those spreading hatred. We should be active
defenders of what is right and engage in conversations of aid to educate people on the
power and consequences of their beliefs. Being indifferent to the world around us, is
a dangerous thing. In the words of the German Lutheran pastor Martin Niemdéller, who
was an outset Nazi sympathizer but then repented: “First they came for the socialists
and | did not speak out because | was not a socialist. Then they came out for the trade
unionists and | did not speak out because | was not a trade unionist. Then they came
for the Jews and | did not speak out because | was not a Jew. Then they came for me.
There was no one left to speak for me”.

The media too has its share of responsibility. The media and the democratic countries
play a crucial role in shaping opinion. They should always be aware of the ramifications of
their coverage of society and especially minorities. Words can be a source of inspiration
but yet can also be a catalyst for intolerance and violence. In today’s world social media
is likewise of tantamount to the topic at hand. Internet companies need to take decisive
actions against hate speech. Social media is part of an extremely valuable technological
revolution but at the same time can facilitate dissemination of hateful language, which is
hurtful and offensive.

The educational system is, no doubt, of crucial importance in creating awareness
from an early age about tolerance on the one hand, and the dangers of hate speech
on the other. In this spirit Yad Vashem in Israel and the Ministry of Education and
Science here in Bulgaria are cooperating in the promotion of training seminars for
teachers, addressing not just the issues of how to introduce the Holocaust in the
curriculum, but also how to prevent children from being indoctrinated by the language
of hate and instead growing up as tolerant and responsible members of the society.

Before concluding, | would just like to cite the following biblical proverb:

“Life and death are in the power of the time. Words can be a source of inspiration
or they can be a catalyst for intolerance and violence”. In Judaism one of the gravest sins
is Lashon hara, meaning “evil tongue”. Judaism demands that we control the impulse
to speak negatively about others. The application of this teaching — being aware of our
words, represents a huge challenge to all humanity. Therefore, all people of goodwill and
intentions must unite in order to make sure that this commitment is fulfilled.

| have no doubt that today’s deliberations will be insightful and very constructive.

Ms. Tanya Mihaylova:

Thank you very much, Mr. Ambassador! Now allow me to invite Ms. Julia
Dandolova, who is the CEO of the Organisation of Jews in Bulgaria "Shalom".

Ms. Julia Dandolova, CEO of the Organisation of Jews in Bulgaria "Shalom"':
Deputy Minister Petrova,
Your Excellencies,
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Ms. Mihaylova,
Dear guests,

My address will be a little more emotional, because the topic of antisemitism in
Bulgaria is something outstandingly emotional for me.

On behalf of “Shalom”, the Organisation of Jews in Bulgaria, | would like to
wholeheartedly thank the organizers of this conference and all its attendants, because,
unfortunately, it is more necessary than ever! From "Shalom" we would be very happy if
we didn't have to attend such conferences, dedicated to antisemitism. But over the last
few years we've become witnesses of increasing manifestation of hate and antisemitism.
We find ourselves in situations where from the highest stages of authority a message
is being put across that we, the Jews, are guests in our own fatherland. Starting from
the seemingly “harmless” distribution of Nazi paraphernalia in various resorts and also
Nazi uniforms, which are offered as carnival costumes, all the way to politicians or
candidate-politicians, who with impunity spread the hate language across our society.
Unfortunately, we are also witnesses of desecration and physical maiming of Jewish
cemeteries and buildings. Increasingly, we read comments in publications like "Hitler
was right!"; "Why did we save you?"; "Go to Israell" and similar.

Over the last few years, the facts have proven that all over Europe and the
world the line between hate speech and hate action is a very thin line and it has
been crossed over more often than not. | believe that my Bulgaria will not allow to be
invaded by hatred! | believe that my Bulgaria will not be marched over by people with
torches. | believe that Bulgaria will protect the memory of our ancestors who saved my
grandfather and grandmother years ago. We will stay here in the land of our fathers
and mothers who were fighting for the freedom of Bulgaria! This is our fatherland.

Thank you for coming here today to have a talk about how we could do so as
to live in a Bulgaria like the one from 80 years ago, which became a bright example
and it will be again an example of the proper fight against antisemitism. | would like to
finish with the words of Elie Wiesel: “We must always take sides. Neutrality helps the
oppressor, never the victim. Silence encourages the tormentor, never the tormented”.

Thank you to for choosing not to be neutral and not reconciling with indifference!
| wish fruition to this conference!

Ms. Tanya Mihaylova:
Thank you, Ms. Dandoloval!

Yes, the objective of this conference is to talk, to have a discussion, a dialogue
in order to prevent all manifestations of antisemitism. This is the goal of the Bulgarian
institutions. We are working towards not having to organize this kind of debates. Ms.
Petrova probably will add something to this.

Ms. Velislava Petrova, Deputy Minister of Foreign Affairs, Republic of Bulgaria:

In the context of what His Excellency and Ms. Dandolova said, we cannot remain
indifferent and our Government isn't indifferent. It is important for me that in a situation
like this one to be able to sift out individual acts of political speech, which aim to attract
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attention to some extreme political leaders or would-be leaders, and the Government’s
focused efforts on projects like this one. Fighting hate speech is a fight, which is
difficult to be led on all fronts and every effort is in the right direction.

However, we should not focus on singular provocations, which are designed to
shift the attention from constructive actions, which are designed to fight in the deeper
levels that permeate society of hate and intolerance. | think you expressed your pain and
hope but | think some of these things push us away from the genuine goal. We should
work with the facts. We should adopt the right narrative of history and see what are the
underlying facts that led to this situation.

Yes, we shouldn’t treat with impunity this kind of manifestations and we shouldn't
allow these singular acts to turn into a trend. But the Government for sure and the
Ministry of Foreign Affairs, we are very sensitive to this kind of actions and we are
committed to continue our action on this strategy, which is a part of the National
Action Plan. But we shouldn't divert our attention from the final goal and we shouldn't
respond to these single actions.

So thank you for raising these issues but | don't think they are the right focus.
And it is not in the Bulgarian DNA to speak and act like that, so we shouldn't be so
sensitive towards these things.

Ms. Tanya Mihaylova:
My thanks to Ms. Petroval
We have Ms. Gaydarova, Deputy Minister of Education and Science.

Ms. Maria Gaydarova, Deputy Minister of Education and Science, Republic of
Bulgaria:

Ladies and gentlemen,
Your Excellency Mr. Elron, the representative of the State of Israel in Bulgaria,
Ms. Petrova, Ms. Nedeva, Ms. Gavazova and everybody else,

We are all united around this topic which is of extreme importance. It is so important
to have a discussion of this kind. There’s an important reason behind it — this is to keep the
memory of the Holocaust alive. It took place in a civilized location in an illogical, uncivilized
way. So, | think it is our attitude towards the Holocaust that is an indicator of our decency
— the decency of the human kind as a whole. Because if we keep history alive, we can
analyze the reasons how it could take place — how people who were respectful to science
and seemingly had values, and were developing technologies, and were respectful to their
cultural heritage and memory, could deploy all this knowledge in order to destroy other
people. And the answer that we give today goes hand in hand with the reply we give to
another question: how ordinary people responded and how the civil society, which wasnt
as united as it is today with all the digital means, found a way and the tools to unite behind
the cause and protect human lives? With risks, with a lot of impediments but nonetheless
these human lives were protected and Bulgaria had an important role to play. | am proud
as a Bulgarian that | can say this today.

Having said that, the policies that we have to follow today have to be focused on the
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proper bringing up and education of our children, so that they might keep the memory
and be aware of the risks, and know those points that yield those critical nuances of how
could a society or an organisation or a structure in society can utilize hate speech and
manipulate the media to achieve goals which are antihuman. This is why we have this
gathering today — to talk about it. Not only about historical memory, not only about cultural
heritage that we have to hand over to the future generations, but how step-by-step we
can hand over those messages and these points to our children, so to prevent this from
happening ever again.

The Ministry of Education and Science has had a number of initiatives and
messages throughout the years. They are concerned not only with our education, our
history books, but a lot of activities outside of school, which are exchanges of good
practices with teachers from Greece, from the Republic of North Macedonia. Every year
they take part in these training workshops in the Memorial Center in Jerusalem, so that
they could interact and live through these emotions and this knowledge, and they could
hand them over to their children.

The topic of “Places and Memory” related to the Jewish community in Bulgaria —
it is a tradition already in Bulgaria on the 10th of March to have school activities under
the motto “Dignity lesson”. We have an interdisciplinary approach — links between
various subjects taught at school in order to reflect on the historical legacy and
whatever has been written on these topics, what is accessible to integrate it in various
ways with the curriculum.

We believe that through these competitions, through this out-of-school work,
through these conferences we have found a way to focus on knowledge that our
students should have, in order to have them immersed in this topic and to hand this
knowledge over to them — how to protect society, how to be active as citizens and how
to shoulder those cumbersome historical lessons. Nobody can predict the future but
we should be ready for it and we shouldn't allow something like the Holocaust to ever
happen again in whatever shape or form. And this is the important lesson to carry,
along with all of our values that we have to hand over to our children.

Indeed, Bulgaria is a part of the unified European community and we share this
responsibility for the future generations to avoid all manifestations of antisemitism.
We should be active while executing this National Plan for combating antisemitism
and preserving Jewish cultural heritage. With our common efforts, we will achieve
this result that we owe to our children — that they be aware, be prepared and live in a
better world.

Thank you!

Ms. Tanya Mihaylova:
Our thanks to Ms. Gaydaroval

This was our opening session. Our guests mentioned a few important topics
that we are going to discuss — combating antisemitism and hate speech, the
preservation of Jewish heritage and all those education initiatives and remembrance
of the Holocaust.
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I PANEL:
Combating antisemitism and hate speech

Moderator: Ms. Irina Nedeva, President of Association
of European Journalists — Bulgaria

Ms. Irina Nedeva:

Thank you so much for the opportunity given to me as a journalist to moderate
this first panel in this extremely important forum on combating antisemitism and hate
speech in Bulgaria. We are discussing a global phenomenon and how important it is
to realize how this looks from the Bulgarian perspective.

I am President of the Association of European Journalists — Bulgaria. | am also
a member of the Committee for Journalist Ethics of Bulgaria and a radio host — a full-
time journalist. | present a radio show on the Bulgarian National Radio, which is one of
the main national media in Bulgaria.

Several times the word "media" was mentioned in the initial speeches and we all
realize that media have undergone a long way, they are not what they used to be. What
we have on the horizon now is the social media. | believe that it is better to identify
them as “social networks”, because part of the problems in combating antisemitism
and hate speech have multiplied and changed their appearance, but not their essence,
through social media. Journalism itself is facing a lot of significant challenges and
the Association of European Journalists has as one of its main goals to facilitate the
affirmation of ethical principles and the responsible reporting of the diversity in our
society, and implementing ethical journalistic standards, which will distinguish us from
the so-called “social media” or “social networks”. It is an honor for me to moderate this
panel. We will be hearing the voices of both members of the Organisation “Shalom” and
members of the academia in Bulgaria. There will also be a special focus on what the
national media regulator could do to tackle hate speech.

So, we start with the big question about the institutional response, the institutional
reaction and the identification of antisemitism in all its forms. | will give the floor first
to Mr. Angel Bandjoy, Director of Human Rights Directorate at the Ministry of Foreign
Affairs of the Republic of Bulgaria. Then | will give the floor to Julia Gavazova, who
leads the battle with antisemitism in the Organisation of Jews in Bulgaria “Shalom”.
Then we will look at a very important commission in Bulgaria, which takes care of
the protection against discrimination. As | already mentioned, regarding the media
regulation we will receive information from Ms. Gabriela Naplatanova, member of the
Council for Electronic Media in Bulgaria. We will also hear some members of the
academia — Dr. Rumyana Christidi, Head of Jewish Studies at Sofia University “St.
Kliment Ohridski”; also Dr. Julie Decroix, who tackles the same issues at the American
Jewish Committee — Europe; Prof. Uriya Shavit, Head of the Religious Studies at the
Tel Aviv University; as well as Dr. Marius Cazan, who is a researcher at the National
Institute for Study of the Holocaust in Romania, named “Elie Wiesel”.
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Mr. Angel Bandjov, Director of Human Rights Directorate, Ministry of Foreign
Affairs, Republic of Bulgaria:

Thank you so much!

As Ms. Nedeva said, | am the Director of the Directorate for Human Rights and
Deputy Head of the Bulgarian Delegation in the International Holocaust Remembrance
Alliance — an international organisation for combating antisemitism and remembering
the Holocaust. Bulgaria joined this organisation in 2018.

As a state, as a society, as every other civilized state, our efforts to combat
antisemitism are on institutional level. As my late university professor said: “In every society
there are about 10% of extremists” and Bulgaria makes no exception, neither do the other
countries in the world. Yes, we do face such problems within our society and we should
not disregard them. On the contrary, we should tackle them, but we should also look for
the positive traditions we have as a state.

Unlike other states and societies, in Bulgaria we haven't experienced any extreme
antisemitic actions, and excluding the legislation during the Second World War, there
are no such extreme actions, so there is a strong foundation on which we could build
our efforts to combat contemporary antisemitism. I'd like to mention the salvation of
the Bulgarian Jews during the Second World War — a fact and a deed with which the
Bulgarian nation is rightly proud.

What is combating antisemitism? In those extremely difficult years of the Second
World War when Bulgaria was an ally to Germany, the Bulgarian society managed to
stand against the Holocaust policies and the Jewish members of the Bulgarian society
were prevented from being alienated and sent to the camps of death. For me, this is a
source of national pride and an excellent example about what combating antisemitism
should be and it is an inspiration for today’s efforts.

Bulgaria is a full member of several international organisations in which human
rights are a priority and demand extremely high standards in this area like the Council
of Europe, NATO, the European Union, the OSCE - all these organisations which have
various legally binding documents in the field of human rights, as well as means for
assessment and the options to make a private appeal internationally if the national
judiciary didn't provide the remedy for the problem. In these organisations Bulgaria
as a state gives a high priority to combating intolerance, hate speech and one of the
gravest forms of these crimes, which is antisemitism. We didn't just formally draw in a
lot of documents, we didn't formally ratify them — this is just part of a process in which
we very actively counteract any attempts to instill antisemitism internationally and
through the instruments of these international organisations. We categorically stand
against any initiatives which could be seen as antisemitic.

As a culmination of these efforts, in 2018 Bulgaria joined the International Holocaust
Remembrance Alliance — an organisation which is relatively new and is composed of
states and nations which think alike and aim to preserve the memory of the Holocaust,
connecting the topic with current events, with the current circumstances. Bulgaria pays
strong attention to its role in this organisation not just by studying the Holocaust events
as the Deputy Minister of Education and Science mentioned, but also in the active
combating of antisemitism. We have a systematic approach in combating the denial of
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Holocaust and the distortion of Holocaust. Bulgaria, by joining the Alliance, accepted
and adopted its working definition of antisemitism and is implementing it. The National
Coordinator for Combating Antisemitism was the Deputy Minister then, Mr. Georg
Georgiev. Currently we are in the process of adopting a new decision of the Council
of Ministers, because former Deputy Minister Georgiev was appointed personally, so
now we will connect the role of the National Coordinator — it won't be personal but it will
be connected to the position of Deputy Minister of Foreign Affairs, regardless of who
assumes this position and we will continue our national and international efforts.

As you know, our Ministry works mostly beyond the borders of Bulgaria, but we
very often collaborate with institutions inside Bulgaria, especially when we receive
notifications about antisemitic actions, and then the Ministry makes public statements,
including on its website, and we also try and implement coordination with other
relevant government institutions. A few years ago there were some graffiti on the fence
of the synagogue. We realized that they were antisemitic, so we notified all relevant
institutions who could take the appropriate measures to handle this.

So, we make both national and international efforts, including within the European
Union, where recently a strategy of the European Commission was adopted for combating
antisemitism and preserving Jewish heritage. We also have a national coordinator, like
most EU states, for combating antisemitism and preserving Jewish heritage. As a state
we also started developing the first National Action Plan for Combating Antisemitism
and Preserving Jewish Heritage. This effort is carried out with the assistance of the
Norwegian Project, as we call it, as is today's event. Just in brief, there is a task group,
which is working on the project and based on a survey of public opinion — a very broad
survey, which assessed the attitudes, the perceptions within the general public, including
the Jewish community in Bulgaria, and which provided very encouraging findings and
results about the level of integration of the Jewish community in the Bulgarian nation.
The assessment of the contribution of the Jewish community to the social life in Bulgaria
showed good results. The preparation of this plan, as was already mentioned, will be
concluded by the end of this year and at the beginning of next year this Action Plan
should be adopted officially.

Also, I'd like to mention in this context that next year we will celebrate the 80th
anniversary of the salvation of Bulgarian Jews and the prevention of them being
sent to the death camps. For the purpose of celebrating this anniversary we are
planning a comprehensive programme, underlying the importance of the fight against
antisemitism in all its traditional and contemporary forms and remembering the victims
of Holocaust too.

Ms. Irina Nedeva:

Thank you so much! The big issue is to what extent the Bulgarian society learns
the lessons and sees the full picture of what happened during the Second World
War. You mentioned that there were some victims, people who were not saved in this
historical period. This is a multifaceted topic. I'm saying this to make a bridge towards
the next presentation about anger, which is amplified through social media. This could
lead to significant problems.

89



Let me ask Ms. Julia Gavazova. What does the Organisation of Bulgarian Jews
“Shalom” see when it carries out its monitoring of anti-Jewish actions in Bulgaria? | will
comment a recent event — an antisemitic statement, made by a very famous rapper,
Kanye West. As a result of his antisemitic statement, Twitter suspended his account.
International researchers of antisemitism united around the idea that at the moment
it seems that we are making a step backwards. Is it possible that such seemingly
small occurrences like graffiti on the fence of a synagogue or the mistreatment
and vandalizing of Jewish cemeteries could be a signal for new antisemitism in our
societies and how we can counteract this?

Ms. Julia Gavazova, Head of Monitoring and Combating Antisemitism, OJB
"Shalom":

Good morning!

The activities of “Shalom” are mainly focused on preserving the culture, the
values and the traditions of our Jewish community, but apart from these, one of our
priorities is combating antisemitism. We are witnessing lately frightening events and
the fact that there are people among us who do not identify this problem, is also
frightening. When this hatred is targeted towards a certain group of people, in this
case Jewish people, it is clearly antisemitism.

I would like to share with you a few of the main reasons for the growth of antisemitism
in Europe, including in Bulgaria. There are various factors. The most important according to
us are the refugee crisis; the social and economic crisis; the dissemination of conspiracy
theories, which have acquired frightening dimensions in recent years; the online freedom
to spread hate speech; and the fact that more and more young people become subject to
radicalization, including youngsters of the age 13 to 14. We used to incur such problems
with older teenagers — 18-19 years of age before, and now the age barrier has come down.

What do we do to combat antisemitism? Monitoring and analysis of the situation in
the country for different antisemitic actions; we register such events; we react jointly with
the institutions and we take part in various events with our partnership organisations. Some
statistics about a survey we did within our organisation. “Shalom” is a representative of
about 98% of all Bulgarian Jews. To the question "Do Bulgarian institutions do everything
necessary to combat antisemitism?” almost 75% of our organisation answered “No”. To
the question "Are there political parties or subjects using antisemitic rhetoric to attract
votes?" over 80% of our members answered "Yes". Regarding antisemitic events and
actions, | don't know whether anyone of you has any information about the statistics of
such occurrences of antisemitic nature, but when we look for such information, it is either
lacking or it is not precise enough. Why? About 73% of the members of our organisation,
who were subjected to antisemitism never notified anyone about their problem. Why?
Because there is lack of trust in the authorities, a lack of perception that those people
will be understood, and after an affected person notifies the authorities, then they need
to be asked a lot of questions, make a lot of phone calls, and are left with the feeling
that they are actually the perpetrators of something wrong.

This is not the only problem with the statistical data. What happens when we
meet the lack of understanding of antisemitism — lack of understanding on part of the
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institutions and on part of the judiciary system? The many examples with decisions
at the prosecution office, the refusal to start preliminary proceedings and registering
such crimes as vandalism. These are a few of the main problems that we encounter.

We want to very clearly explain that “Israeli people” does not equal ‘Jewish
people”. Not all Jewish people are Israelis. It was mentioned here that a Bulgarian
politician called us “guests”. It is important to remember that Bulgarian Jews are
Bulgarian citizens too.

Now | will give an example which we are gladly sharing, because really when
there is a response, a reaction from an institution, we are extremely happy, because
such reactions are not frequent. In most cases antisemitism is not recognized but
there are institutions that manage to distinguish vandalism from antisemitism. We
notified the mayor of Pomorie Municipality about the dissemination of Nazi souvenirs
in the center of the town of Pomorie and fortunately for us, the mayor wrote back to
us and informed us that the sale of such souvenirs was suspended and they would
never be sold within the town.

Unfortunately, we don't always get a response. Such is the case with Primorsko
Municipality regarding some entertainment with Nazi costumes. This year, the General
Directorate of the National Police managed to respond and the owner of this facility,
which was offering this so-called “entertainment”, was informed to suspend his actions
by the Directorate of the National Police and received a warning.

Another fact is the online sale of Nazi souvenirs and we don't see any actual
attempts to counteract it. One can buy any Nazi souvenir — cups, portraits, etc. Very
often under the photo the seller has written that this object is a decoration and is not
being sold as an item of propaganda, which actually makes the sale justified in terms
of regulations in the country and online regulations.

As a good example of our work with partnering organisations, we would like to mention
our work with the Sofia Municipality. We take part in the campaign under the headline
“Let's clean Sofia from hate speech”. We have been sending photos to the Municipality, as
well as signals from Sofia people about swastikas and other hate speech symbols. We get
feedback from the Municipality, along with photos of cleaned surfaces. We have various
examples of removal of hate symbols. In one particular case, it was nice that they did not
only clean the facade, but managed to preserve the original color, instead of just patching
up on the spot.

The football fans are the hardcore groups and it goes a long way back. We have
given a number of warnings to a number of football clubs but never got any feedback.
There are a lot of examples and one of the most important is from a football game
in Sofia. Some hardcore fans gave the Nazi salute just in front of the building of the
Council of Ministers. | never heard of any government response regarding this event.

A few words about what hate speech leads to and what being oblivious to this
problem leads to. The example: 4 days ago, it was 4 years since the Pittsburgh attack
in the US, where 11 were dead and 6 were injured. What happened there? While they
were having a morning service in one of the synagogues, the perpetrator walked in
and attacked the crowd. Before that, however, he had his views widely shared on the
social networks — nobody paid any attention. He radicalized online but unfortunately
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remained unnoticed. During the shooting he was shouting: "All Jews must die!".

Why am | giving you this example? It's so important to say that when we speak
about online hate speech, it never remains online, but it also spills over into real life. All the
attacks that we can mention started with radicalization on the Internet.

Let’s not forget what hate leads to and that hate speech is incriminated in Article
164 of the Criminal Code and propagating discriminating ideologies is incriminated in
Article 108! Let's use these legal provisions!

Ms. Irina Nedeva:
Our thanks to Julia Gavazoval!

We see a more complicated picture than what we initially tend to expect. We say
that Bulgarian society is tolerant, we have the proper attitudes, and there is no growth
of antisemitic sentiment across Bulgarian society. But the picture is more entangled.
We need to have good awareness and be able to detect those manifestations.

Usually those people, those groups who are subject to hate speech, they tend to
mistrust the institutions. Ms. Gavazova said that the failure to recognize hate speech as a
pathway to hate crime, the underestimation by calling it simply vandalism or hooliganism,
and all those complicated red tape procedures that simply waste a lot of time by
interrogating people, finding witnesses, etc. instead of providing proper protection. This is
what stands in the way of the Jewish community.

We have the Commission for Protection against Discrimination — this is an
institution apart from the law enforcement services like the police. So, what can be
seen from the belfry of the Commission.

Mr. Viktor Ribarski, Commission for Protection against Discrimination, Republic
of Bulgaria:

Thank youl

Briefly about the work of our Commission. Apart from fighting discrimination,
including hate speech, one of our key functions is prevention. In order to avert
discrimination, we have a number of initiatives and projects. We have hearings with the
members of the public and this is done through our regional offices. They were created
under a recommendation of the European Commission against Racism and Intolerance.
Our centers have consultative functions — they help the work of the Commission across
the country and in their own territories.

Fighting discrimination in its various forms, like racism, xenophobia, violence,
hate speech, and establishing multicultural dialogue and encouragement of tolerance
and respect of human rights, the Commission works in close cooperation with NGOs,
various national and international organisations.

Since 2010, in its capacity as the contact point of the Republic of Bulgaria
with the Organisation for Security and Cooperation in Europe, the Commission has
been collecting a number of data related to hate speech. Throughout the years, the
Commission demands annual information from the Ministry of the Interior, from the
Supreme Court of Cassation, from the Prosecution Office and the National Statistical
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Institute. We structure this information, which translates into questionnaires of the
OSCE.

Together with the OSCE we organized a second national work group. Apart from
experts from the Presidential Administration, the Ministry of Justice, the Ministry of
Interior, the Ministry of Foreign Affairs, the Cassation Prosecution, the Supreme Court
of Cassation, the National Statistical Institute, we also had representatives of political
cabinets. We talked about the definition for “hate crime”, the reporting of hate crime,
and also, legislative initiative for amendments to the Criminal Code of Bulgaria. The
strong commitment of all participants have led to successful implementation of its
goal — to achieve a working definition of "hate crime" in order to be able to register
and report hate crimes in Bulgaria according to the requirements of the OSCE. Also,
we discussed a coordination mechanism on how to apply the definition in practice and
how to more effectively register racist, religious, political, hate related crimes and hate
speech, which often leads to hate crimes.

The Commission takes part regularly in sessions of the working group under the
National Coordinator for the Combat against Antisemitism. A good example is the joint
activities of the Commission with representatives of the Jewish community and the regular
meetings that we have. They started with a memorandum we signed with “Shalom” back
in 2015 and we have some key initiatives, which we carry out jointly under the aegis of
the Israeli Embassy in Bulgaria. We exchange experts from both countries, exchange
experiences and have on the spot visits. We also work with similar Israeli institutions and
bodies. We have created a Consultative Council and we have an effective communication
strategy. Consultative Council was created and communication strategy was adopted to
serve as the basis of an awareness-raising campaign on intolerance and equal treatment
issues. The Commission regularly covers important events and anniversaries, related to
the Jewish people history. These common actions and ideas have been underpinned by
this mutual respect between the Bulgarian and Israeli people.

What the Commission does, was positively covered by the Commissioner for
Human Rights at the Council of Europe. During the same year, the Commission and the
National Religious Community Council signed a Cooperation Memorandum for fighting
xenophobia, antisemitism and racism. Also, the Commission has expressed publicly
its position against the frequent, increasing manifestations of hate speech on social
networks, which has escalated to some inadmissible extremes, which can trigger the
restriction of citizens' rights to take part in discussions. Also, another example is this
annual so-called “Lukov March”, which is a platform for expressing intolerance to the
Jewish and other minority communities.

Also, Prof. Ana Dzhumalieva, Chair of the Commission, together with Georg
Georgiev, who was Deputy Foreign Minister, signed a memorandum with Prof. Alek
Oscar, Chair of the “Shalom” Organisation. The meeting discussed common initiatives
after Bulgaria's accession to the International Holocaust Remembrance Alliance to
fight all forms of antisemitism in Bulgarian society. There was a very good cooperation
between the Government of the Republic of Bulgaria, “Shalom” and the Jewish
International Congress, which was registered by the Memorandum of Cooperation,
which was signed between them.

Despite all the actions of the Commission and the initiatives of other
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organisations, hate speech is a phenomenon which does not vanish. We cannot
see any definite trend in the number or nature of these crimes, but yes, they are
inadmissible in our society.

Mr. Robert Djerassi, Commission for Protection against Discrimination, Republic
of Bulgaria:

My name is Robert Djerassi. | will be talking on my personal behalf, being a
Jew. | would like to outline something from this morning — that was the speech of
Ms. Petrova, which was in response to Ms. Dandolova’s speech before that. | think
that being oblivious and the underestimation of singular manifestations is not a
policy that we should follow. It is very important because a big problem starts with
small issues. Antisemitism does exist in our society and however we might turn a
blind eye, it is even more clear and even more inadmissible. My grandchildren will
not go to playgrounds with swastikas or walk along the coast and see Nazi uniforms
and swastikas on cups and other souvenirs.

I'm sorry that we don't see representatives of the Prosecution Office and the
Ministry of Interior, because one of the key issues is, apart from prevention, which
needs to start in early school years and | hope that the people from the Ministry of
Education and Science will take it seriously, as Ms. Nedeva said, the interpretation
of this as hooliganism and people not being penalized for all those issues. There’s
nobody which has been prosecuted with an effective sentence for antisemitism, not a
single book has been banned by the prosecution for being antisemitic. And all these
speeches from the platform of our Parliament — we cannot turn a blind eye because
this is where it all comes from.

What Ms. Gavazova called “children radicalization” is a very hazardous issue
and they go earlier and lower in terms of the age of the children. And however
thankful | might be — | am 74 and I've been thankful all my life for Bulgaria having
rescued us, our parents or grandparents. And however we appreciate that, we are
also entitled to speaking out on the things which should not be normalized. They
shouldn’t be swept under the carpet and society has to be vigilant.

Ms. Irina Nedeva:
Thank you for your message!

Although some of these things might seem as acts of singular radicalization, this
potential for hate should be addressed by the institutions.

Now let's go into the area of the media, because if we talk about the low
recognition of certain manifestations of racism, let’s think about media coverage and
messages in the media. Are our media aware enough when one politician or another
gets involved in antisemitic speech? Can our media recognize the antisemitic potential
of certain conspiracy theories, which was touched on by Ms. Gavazova briefly as well?
What can our regulators do and what can't they do?
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Ms. Gabriela Naplatanova, Member of the Council for Electronic Media, Republic
of Bulgaria:

Ladies and gentlemen,

Thanks to the Bulgarian Diplomatic Institute on behalf of the Council for Electronic
Media for having invited us to attend this important conference. | will be talking about
hate speech across electronic media. They are under our control. We have eight
cases which | will present. It has to be pointed out that in a time which is marked by
vicissitudes, by troubles in terms of security, controversies in democratic societies
have been deepening and these manifestations of hate speech are becoming more
frequent. If we fail to uproot it at an earlier stage, it will gather acolytes and followers.

So, our Council for Electronic Media has always tried to respond adequately to
such acts of hate. Our statistics for the last 10 years are as it follows. There were 8
penal decrees which were issued, imposing various sanctions from 3 000 to 10 000
BGN fines. Three were actually revoked by the Court, one was not contested and one
was appealed but the proceeding is still ongoing. This is the most recent example — in
a reality format on BTV a participant was interviewed and he had a swastika tattooed
just under his neck, on his chest. It was not deleted and we fined them 10 000 BGN.
However, the penal order has been appealed and the court has not decided yet. But it
was removed from the site of the TV channel and | do not find it the sharing platforms.

Looking back, last year on Bulgarian National Television in "The Last One Wins", a
game show, Orlin Goranov quoted Bobby Fischer with an antisemitic speech without any
comment. He denied the gas chambers and also he arrogated some negative qualities
to the Jews. On the next day, BNT and the host made apologies to the audience.

Other more interesting case where our Council responded was under a warning
from the Ministry of Foreign Affairs — on “Planet TV” there was a video clip — the firm
“Payner”, a musical producer, was fined 3 000 BGN. There was a soldier in frame with
the SS symbols. It was appealed and it was revoked by the court because, they said,
it was an audiovisual peace of art combining music, lyrics and plot.

In 2019, there was a penal order against the Bulgarian National Television with a
reenactment using machinery cars and uniforms from the Third Reich period. Again
the fine was 3 000 BGN but it was revoked again by the Administrative Court under the
pretext that showing those paraphernalia was to restore the atmosphere and achieve
historical credibility and not to manifest belonging to the Nazi regime.

In 2018, on the NOVA Broadcasting Group’s "The cherry on the cake", a participant
was wearing an apron with the image of Mussolini and a voice-over made a joke that it
was one of the most widely spread methods to kill people. The fine was 5 000 BGN. It
was confirmed by the court. The appeal was successful because the behavior of the
participant actually advertised an emblematic fascist leader. Penalties are usually under
article 10 and article 17 of the Radio and Television Act to propagate and promote violence.

In 2017, “Vision Lab”, programme “Bulgaria 24”, in a comic show called “Conspiracy
Theory” opinions were expressed against the Jews and against Israel. The fine was 4
000 BGN, which was paid and not contested.

In 2015, the Bulgarian National Radio disseminated a recording of Bogdan Filoy,
Prime Minister of Bulgaria during World War Il. He thanked Hitler and Mussolini. The host
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did not disassociate himself. The decision of the court was based on the motive that it
was a praise for fascism and its leaders, and this ideology is denied by democratic society.

In 2014, for a similar reason “SKAT TV” was punished for intolerance to the Jewish
and Turkish nations. The fine was 3 000 BGN and the court quoted a Constitutional
Court decision that you can contest the freedom of speech in cases like this one,
because in 1996, the Constitutional Court said that the Constitution protects other
values as well, not only freedom of speech. These other values can compete with
freedom of speech, so certain restrictions of freedom of speech can be admitted.

“‘EUROCOM TV’ had a problem 10 years ago — they were fined 5 000 BGN for
comments made in a show called "Diagnosis". The host made certain announcements
against the Jewish nation and the sanction of 5 000 BGN was revoked, based on their
opinion that it was taken out of context. Our Commission should publish all those
penal proceedings that we initiated.

Finally, let me say that Bulgarian people should not forget the example of their
predecessors of 80 years ago for saving nearly 50 000 Jews from the death camps,
and this high moral orientation should be followed, because a number of TV shows
and documentaries give accounts of this and leading media have covered those.
Thank you for your attention!

Ms. Irina Nedeva:
Thank youl

It will be interesting to hear whether you have had cases when media gives the floor
to politicians and people who carry out antisemitic propaganda and if there is intolerance
spoken, could there be any institutional response by your Council as a regulatory body?
So, what are the boundaries in the freedom of speech? We know that currently politicians
have access to the television screen and to broadcasting. The situation is complicated at
the moment, so what is being done by the TV presenters as well?

Ms. Gabriela Naplatanova:

This is a very interesting question. We are journalists with a long experience. The
presenter should have a critical attitude in case such things are said on television or in
a radio air broadcasting. Our Council hasnt neglected any notification, any information
but it is also a matter of the judiciary means. Unfortunately, we are limited only to the
field of audiovisual media, the mainstream media. We cannot interfere with social media,
where the users must be proactive. We have no competences, no authority in terms of
social media.

Ms. Irina Nedeva:
Thank you very much!

We are now entering the academic field and we would like to hear the academic
perspective on these problems.
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Assoc. Prof. Dr. Rumyana Marinova-Christidi, Head of Jewish Studies (Hebraistika)
at Sofia University “St. Kliment Ohridski”:

Dear colleagues,
Dear organizers,
Dear guests,

I would like first to thank the Ministry of Foreign Affairs for organizing this
conference because it is very, very important, and for bringing all of us together in
order to exchange information and to know what we are doing on the same field, but
in different aspects. We are in the panel about the institutions but | am working in a
university, so | will speak both about institutions and education here and what we are
doing together to combat antisemitism, and how we contribute to the fight against
antisemitism and hate speech.

| will say a few words about the Jewish Studies programme in Sofia University
because I'm the head of this programme, the so-called “Hebraistika” — it's the Bulgarian
translation of Jewish Studies. It’s the first ever in Bulgaria academic programme on
Jewish Studies. It’s full four years’ bachelor degree programme and it was established
in 2016. It's another question why we never had it before, why during the communist
times such programme never existed, and before it didn't exist. But anyway, we have it
now and it's something new and very positive, and I'll tell you what | mean here.

It is interdisciplinary programme — not only the Faculty of History is involved,
although it is situated there, but also other faculties of the university. Assoc. Prof. Albena
Taneva is also part of this programme, not only teaching there, but she is a part of the
leadership of the programme, so we've been working together. In this interdisciplinary
programme our students study about the history of Jewish people from the ancient
time until today, about the Jewish religion, culture until modern times, until the history
of the State of Israel, international relations in the Middle East. | personally teach
“Antisemitism and Holocaust” but also | can tell you that this course about antisemitism
and the Holocaust is one of the most attended courses in our faculty and students from
other subjects — History, and studying other disciplines, they come to hear this course,
because it's something new and something which is obviously interesting for young
people in Bulgaria.

I would like here to thank first of all the Ministry of Education and Science
speaking about the institutions, because the “Hebraistika” programme is in the special
list of the Ministry of Education as a protected programme. This is very important not
only because our students are free from tuition fee, but also because it shows the
position of the institutions and their support.

| would also like to thank the Ministry of Foreign Affairs of Bulgaria for their
support. Here we are two members of the Bulgarian delegation to IHRA coming from
the academia — Assoc. Prof. Albena Taneva long before me and then | also became
a member of our delegation. So, we are doing this personal connection between the
Ministry and the academia, so our students know what IHRA is. They know the working
definitions of IHRA on antisemitism, or Holocaust distortion, or Holocaust denial, so |
think it’s also very important as collaboration.

Of course, | would also like to thank another partner of ours and this is the
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Embassy of the State of Israel. We've been working very closely since the beginning
and here | thank personally Ambassador Yoram Elron. As soon as he arrived to
Bulgaria, he came to the university, he came to our students to deliver a lecture about
Israel and the Bulgarian-Israeli relations and since then we have organized many
events together. Our students were able to have an internship in the embassy, so we
have the full support of the Israeli embassy and now is the moment to thank them.

| also thank the Organisation of the Jews in Bulgaria "Shalom"! Thank you, Julia,
for cooperating with us, for opening the doors of the synagogue for our students,
because it’s different when we have a lecture in the synagogue. Believe me, it makes
a big difference.

Here is the moment to mention something interesting and | think it's unique in
Bulgaria — most of our “Hebraistika” students have no Jewish origin. The Jewish community
is a small community in Bulgaria and very few of them have Jewish origin or any Jewish
background. So, we have purely Bulgarian students — most of them have never met a
Jew in person. So, they come to study out of pure interest of something new, something
interesting and to be honest much more employable than other subjects because it's a
boutique programme and we have had so far more than fifty students in the programme.
Here | can mention some of them — they're sitting here. | see Viktor Ribarski — he’s from
the first year “Hebraistika” students and now he’s working in the Commission for Protection
against Discrimination. | see here Peter Stoiloy, another student of ours, who is now a PhD
student working on his PhD thesis about Bulgarian-Israeli relations. Many others | can
mention, who work in state institutions or private businesses and | think this is the best way
to judge the positive and successful results of our programme.

Speaking about antisemitism and hate speech, | will say a few words about what
exactly we are doing. First of all, we are working together with institutions and people,
because behind the institutions there is always someone in person, who gives time
and energy to this. A little knowledge is a dangerous thing, as we know. That’'s why
we try to give the best possible education about Jews and what does it mean to be
a Jew, and all about those prejudices and biases against the Jewish people, and to
combat them through education. We have organized so many events — conferences,
roundtables, academic discussions about Israel, about the situation in the Middle
East, even about the Israeli defense forces. We've never encountered any antisemitic
activities, speeches or whatever on these public events. So, it doesnt mean that
antisemitism doesn't exist in Bulgaria. It doesnt mean that we shouldn't be alert and
I'm aware that in the social media it exists. But believe me, in the academia | teach —
as a historian | teach the Second World War period and the communist period, so it's
very contradictive, you know. There are a lot of things to be discussed there but in the
university what we are doing, is to discuss freely, promoting dialogue, express different
points of views and opinions but in the right manner. Because we might have different
opinions but we should discuss it, and do it without these prejudices and biases, and
without hate speech, of course.

Yes, some of our students are nationalistic. They try to be patriots and patriot
is not a dirty word to be honest. So, what we are teaching our students is how to be
a patriot but it doesnt mean to march on the “Lukov March”. Because if you have
just the little knowledge that general Lukov was a hero from the wars for national
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unification, you believe that you are a great patriot marching in his honor. But this is
not the whole truth, of course. So, we try to explain the whole truth that this person
was, okay, was a hero from the wars but also antisemitic and he was trying to gather
soldiers to send them to the Eastern front, and so on. That’s why what we try to teach
our students is to have their critical thinking, to recognize the propaganda images, and
to know how to react to these things and how to preserve the good traditions of the
Bulgarian people. Because Bulgarian people really gave a good example during the
years of the Second World War and did something extraordinary in Europe. And so, to
keep this very good barometer for right and wrong, and good and bad, that traditionally
and historically Bulgarian people have, and to respect regardless of race, color and
religion, to respect tolerance and dialogue, to discuss and to keep the dialogue not
only in the institutions and in the academia, but also outside the academia.

| know most of you here not only as representatives of Bulgarian institutions, but
also as people behind these institutions, dedicating a lot of their time and energy, and
efforts in that direction.

Thank youl

Ms. Irina Nedeva:

Thank you! Obviously at the academia everything is fine. Well, 'm saying that
actually, if we face antisemitism within the academia, it would be at the end of the
problem, at the end of the road. Academia should be free and should discuss the
whole spectrum of a very complicated picture actually. Now I'm pleased to give the
floor to Dr. Julie Decroix, Associate Director, American Jewish Committee — Europe.

Dr. Julie Decroix, Associate Director, American Jewish Committee — Europe:
Dear ministers,
Your Excellencies,
Dear panelists and guests,

I would like to start with expressing on behalf of my organisation, the American
Jewish Committee, our thanks to the Bulgarian government for the organisation of such
an important event, in which it is a great honor to take part. We are also very appreciative
of the active dialogue that is maintained by the government with civilian organisations,
including AJC'’s representative in Bulgaria. | think it reflects the consistent efforts made
towards the fight against antisemitism and hate speech that aligned with the EU Strategy
on combating antisemitism. Because let's not forget that antisemitism has been on
the rise in Europe for quite some time now. My organisation, AJC Europe, has been
among the first to alert and express concerns more than 20 years ago in the face of
this alarming rise of antisemitism. Our message always consisted in saying that this
course is to be seen not as a series of isolated acts, but as a rooted phenomenon that
absolutely needed to be addressed. And the reason why we have been working and
trying to understand the rise of antisemitism in our societies is because we see that it
actually very much questions the idea of stability of our models.

Indeed, antisemitism has been harmful to Jews obviously, but also by extension to
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the values that we cherish and that is why our societies at large should unite and really
mobilize against it. To some extent, this is an issue that we have, directly or indirectly, seen
the first signs of in Europe for quite some time and we have only witnessed more worrying
developments over the past years, especially with the growing popularity of extremist and
populist parties on the left or on the right, and with radical Islamism. These forces at plane,
that have conveyed antisemitism, have also been joined by other actors that challenge the
very nature of our democratic societies and express a strong distrust in our institutions. A
distrust as it was very well described a few years ago by Francis Fukuyama in his piece
in “The Atlantic”, the issue of trust — trust in the way leaders govern; trust in the news,
in the media, you mentioned that; trust in the health system that we've seen during the
Coronavirus crisis against scientific expertise, etc. And really, there were movements that
were extreme challenges to the institutions. You may remember the Yellow Vests in France
or any other movements of contest throughout Europe.

The reason I'm saying this is because the state of antisemitism in a society
is usually the litmus test for the health of a society. Jews are, as we often say “the
canaries in the coal mines” — you know, when the canary dies exploring the mine,
it is always a signal of a larger problem. And when antisemitism starts to show its
ugly face, one knows that something is wrong with society, and that the very liberal
democratic systems, which are supposed to protect their small minority groups, are
in danger, or in crisis at least. One must really understand that this translates into
reality for Jewish communities in Europe, who actually fear for their security, for their
wellbeing, or even for their future within Europe. That led, for instance, a few years
ago the president of the Conference of European Rabbis to publicly state before the
last European elections, when he saw that populist and extremist parties were high
on the polls, that this election could constitute a signal for Jews whether they are still
welcome or not in Europe. Such strong words can only resonate for all of us.

In order to better understand the phenomenon, my organisation, AJC, has
conducted several studies over time. Although many governments have made a
critical effort, encouraging victims to report antisemitic and hate crimes in general,
often we know the figures, we know how things have evolved over the years, but it
was also important to qualify antisemitism and plainly identify its main sources. | know
that the Bulgarian institutions have been mobilized on enhancing the understanding
of antisemitism, especially through the adoption and the implementation of the IHRA
working definition of “antisemitism”.

In 2015, AJC Paris conducted a survey and found that a clear link between
people’s distrust in the democratic system and antisemitism existed. Other studies
have since followed, confirming this hypothesis. In our most recent study in early 2022
AJC surveyed the general population and communities in France and in Germany
about their perception of antisemitism. The findings show that in France, when it
comes to prejudice against Jews, people who are close to the extreme right or the
extreme left are the most responsive. | can quote an example — 33% of the voters of
Jean-Luc Melenchon, who is the leader of the far left, think that Jews have too much
power in the economy, for instance. So, this is a prejudice against Jews, one of the
prejudices that we surveyed. And when it comes to the voters for Marine Le Pen of the
far right, it was 39%. And if you compare the figures to the figures for the rest of the
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population, there are only 26%, so | think it’s a really telling example. And so the survey
shows that there is a fragmentation really between the presence of antisemitism in
French society and the reality that Jews live under on the one hand, and on the other
hand the continued difficulty to really identify antisemitism in all its forms.

When it comes to the survey that we did in Germany, it actually showed similar
results, meaning that prejudices against Jews were still present within society but
really in highest proportions among the voters of the Alternative fiir Deutschland (AfD)
party. And often those, who have anti-democratic feelings, don't trust the system,
believe in alternative realities, fake news or conspiracy theories, are usually the most
prone to hold antisemitic views. This is why we have tried also to make it clear that
the two questions — that of antisemitism and of liberal democracy, are intimately linked
and unless one deals with the issue of antisemitism, there is a great risk that the rest
of the society will fall apart as well, and that unless one deals with the underlying
problems, there is a high risk that antisemitism will continue to show its ugly face.

One of the challenges in that regard is of course the erosion of the center — the
polarization of the political spectrum, and this is something we have seen as a dramatic
change in the political party landscape in Europe over the past years. It is clear that
combating antisemitism must be at the same time a political battle in a way, through
the public condemnation of hate speech, and include large efforts of education in
order to face both the victims of the phenomenon and the lack of knowledge about
it. The latter includes, as we already mentioned, the use of the working definition, as
well as addressing Holocaust denial or Holocaust distortion — the minimization of the
Holocaust or even the competition of memories, including on the Internet.

Regarding Internet, while it has profoundly changed people’s access to information,
it has also entirely fragmented the public space. And | think one cannot really speak
about the problems in our liberal democracy in Europe without discussing media, and
in particular social media. One of the problems with social media is that the common
public space, the common reality is less and less shared. Like-minded people have
a tendency to only talk to each other and disagreement is not really debated and it
quickly turns into hate. The reality is that social media invites the individual to enter
a tunnel of continually reinforced information through algorithm that actually mirrors a
certain reality that when faced with no opposition is extremely problematic.

When we speak about the different crises in our societies, conspiracy theories
are probably one of the most important aspects of the potential crisis that we are in
and will be facing. A few months ago, a NGO in the UK — “Hope, not hate”, presented
a survey saying that one third of young people in the United Kingdom believe in an
antisemitic conspiracy theory. Also, in France, we had another survey just before the
eruption of the COVID crisis saying that 20% at least of the French population agrees
with several conspiracy theories, and among these 20% those who are the most prone
to believe in these theories are young people and people who received less education.
And one thing that is also very significant is that among them only 43% find it very
important to live in a democracy, contrary to the rest of the population. For the rest of
the population it was 60%. So, we see here a clear link between conspiracy theories
and the fact that people care about democracy.

But really, defending our democracies means that we as democrats must first
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and foremost stay strong and united in the defense of our values, which definitely
include protecting minorities against all forms of hatred and violence.

Ms. Irina Nedeva:
Thank you, Dr. Julie Decroix!

And now let us wider the perspectives with Prof. Uriya Shavit, Head of the
Religious Studies Programme at Tel Aviv University.

Prof. Uriya Shavit, Head of the Religious Studies Programme, Tel Aviv University:
Thank youl

| have to say, this is my first time in Bulgaria. I've been here only one day — it’s an
amazing country! | really regret | didnt come here before so we must make sure more
Israelis get to see it as | did and that more Bulgarians get to see Israel. To be honest,
when | told that to our ambassador, he said: “Every Israeli who comes here belatedly
says the same thing — why did | not arrive here before!”.

| want to be a bit blunt in what I'm about to say. In the world today we have more
organisations dealing with antisemitism than ever before. We have more funding, more
legislation, more projects, more monitoring, more statements, and more educational
programmes — all of that is good. But we also have much more antisemitism than 10
years ago and that is bad. And it means that we are failing. There are two or three
possible explanations.

One option is that we are doing the right things but we're not doing enough of them.
The other is that our efforts are ineffectual — we are investing many efforts but not smartly
and not where they should be invested. Now | actually don't know which of the two is true
and maybe there is a third explanation. But the only way to move forward with this is to
first and foremost recognize that we are failing. Imagine you had 15 or 150 organisations
fighting smoking and the result would have been ten years after that there’s more smoking.
Then the point of departure for a serious discussion would have been that we are failing,
we are doing something wrong. So, it’s high time such a discussion takes place. What is it
that we're doing wrong?

A few comments, including based on some of the things that have heard here.
IHRA was mentioned several times, the working definition with regards to antisemitism.
It is not without its challenges but because it emphasizes certain forms of criticism that
were against Israel as antisemitism and that is its most controversial aspect, | want to
share with you how | see it. Israel does not have impunity from being criticized. It can and
should be criticized like any other country for certain policies to the extent that people
disagree with them. Where is the line crossed between criticism and antisemitism?

Today Israel is the only country in the world other than Ukraine whose existence is
delegitimized, its very existence as a state. By people not just in enemy countries, but also
on American, British and other university campuses. And the people who delegitimize
its existence, often the main argument they come up with, is saying: “It’s just impossible
that people will come from one country and take over the lands of another country. This
is not done in history”. Which is an argument | can appreciate as long as it is articulated
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with some coherence and consistency. So, what | was never able to understand is why
Americans, Australians, Argentinians, Canadians, Saudi Arabians — all living in countries
that are the result of people coming from one country and taking over the lands of another
country, why would they direct their criticism and delegitimizations only against the State
of Israel. And as they do that exclusively so, they force you to ask what is their motivation.
And if someone was to say: “The United States should cease to exist’; “Australia should
cease to exist”; “Saudi Arabia should cease to exist’, any historian would say: “It's not
an antisemite, it is simply a person with a certain historical standpoint”. But that is not
the case. Moreover, my analogy was grossly flawed because the truth is the story of
Israel is not similar to the stories of the United States, Canada and Australia. This was
the ancestral homeland of the Jewish people. There was continuous Jewish presence
in the land throughout history and the Jews who came to Ottoman Palestine and later to
mandatory Palestine purchased lands with money. So, maybe you have criticism against
the capitalist system and that is fine but again that is the way it was done. So, there is no
way for Israelis to avoid the question why are there so many people in the world obsessed
with delegitimizing the very existence of the state, rather than certain policies. And these
people do not equally criticize other states with similar and lesser or more problematic
histories. And that is the point where criticism against Israel may potentially, not always but
may potentially, qualify as antisemitism.

Another point: the word “conspiracy theory” was mentioned here a few times.
It's very important to emphasize — antisemitism in its essence is a conspiracy theory.
Classic antisemitism and modern antisemitism — they are conspiracy theories. Now
what is a conspiracy theory? A conspiracy theory is an alternative narrative about
reality. And such alternative narratives are usually invoked by people who are unhappy
with reality. So, one of the reasons we see such proliferation of conspiracy theories in
the world today is that sadly we have across many countries and many people who are
deeply dissatisfied with their realities and they’re looking for alternative explanations.

| think we are very right to monitor antisemitism and the number of antisemitic
incidents. There is just one thing that’s very important to remember: we will not be able
to eradicate antisemitism, not in our lifetime. But what we should be looking at, is not
only the percentage of antisemites and antisemitic incidents, but also how strong and
resolute are those who are democrats, liberals or tolerant. You mentioned before that
one of your professors told you that 10% of every society are antisemite, are radicals or
extremists. This is to a large extent true. But it is really vital to know what the other 90%
are. How confident are they, how conscious are they, and how resolved are they to fight
those 10%? So our efforts should be invested not only with the 10% and whether they
become 9% or 11%. Our efforts should also be invested with the 90% making sure that
they are democrats, that they are tolerant, that they have learned the lessons of the past.

And two final remarks: one about Bulgaria. Most of the speakers were Bulgarians
and | noticed a certain sense of disagreement between them mainly about the past,
about history. Since I'm not an expert, I'll say something which is more general but
I think perhaps applies also to the Bulgarian case. It’s very obvious where Germany
was in World War I, it's very obvious where Britain was in World War Il, and in that
sense education and historical legacy are simpler. But what do you do with societies,
for example Finland or Bulgaria, whose history is complicated? And Bulgaria, make
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no mistake, is on the positive side and the cherry side in terms of the overall story.
But its history is not stainless and not flawless well before the Second World War.
What do you do with that? How do you educate kids? How do you construct a national
narrative? So, | can say only two things very briefly. Firstly, one good guideline is to
always remember that in history there are devils. The devils walked amongst us. But
there are no angels among human beings. All human beings are imperfect. All human
beings are flawed. Once you remember that, everything else becomes much easier.
And the other point is: the study of history and historical education is best served
when done by historians. Which doesnt mean that historians are not sometimes with
agendas or not mistaken, why not even corrupt. But nevertheless, the study of history
is always best served when left for historians.

| think there is a very, very important distinction that should be made and,
unfortunately, has not been made at least not strongly enough by Jewish leaders
and Jewish organisations over the past year. And here is a very important historical
distinction: you've had antisemitism and persecution of Jews everywhere, including
in countries where there are no Jews, remarkably. But the extermination of Jews, the
mass persecutions, the suffocation of Jewish life — this only took place under fascist
regimes, under non-democratic regimes. Democracy is the friend of those who fight
intolerance, antisemitism, racism. And fascism is its enemy. And | have to say, this is
a criticism directed first and foremost against or towards Jewish organisations and
Jewish leaders. | have to say | don't think that the voice of Jews, specifically Jewish
leaders, and of many across the Western world has been heard unequivocally and
strong enough over the past year when it comes to crimes against humanity committed
by Russia, as it was when it comes to Holocaust distortion and antisemitism articulated
by that fascist regime. | think if there is a lesson that should have been learned from
World War Il, it goes back to a quote that was mentioned here before by Elie Wiesel,
bottom line: Neutrality is not an option in some situations.

Thank you very much!

Ms. Irina Nedeva:
Thank you, Prof. Shavit!

Last but not least, we are going back to Romania, our neighbor. Because
comparisons are always interesting and also, we are living in the Balkans and we know
how important is the religious tolerance and how dangerous intolerance could be.

Dr. Marius Cazan, Researcher at the Elie Wiesel National Institute for the Study of
the Holocaust in Romania:

Thank you! Thank you so much for offering me the opportunity to speak about
the Romanian dynamics in regards to fighting against antisemitism!

My aim here is to make a quick overview of the Romanian experience on dealing
with what we generally call fighting against antisemitism. Of course, my next remarks
are purely subjective and | do not pretend to be entirely comprehensive or infallible.
Firstly, I will make a short presentation of the Romanian legal framework relevant
for the subject. Then | will introduce the efforts to develop and implement the first
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public policy, the first National strategy for preventing and combating antisemitism,
xenophobia, radicalization and hate speech. And finally, | will share some thoughts with
you and call my concerns on the dynamics of antisemitic manifestation in Romania.

Since 2002, in Romania is enforced the government’s emergency ordinance N231
which incriminates and punishes three types of manifestations, three types of acts: the
promotion of fascist, racist or xenophobic symbols and ideologies throughout propaganda;
the public cult of persons convicted for crimes against humanity and genocides;
Holocaust denial. In 2015, the ordinance was updated, specifically mentioning that
Legionary Movement — the main interwar far right Romanian political party, belongs to the
fascist ideology. Another amendment proposed a clear understanding of what Holocaust
in Romania or Holocaust under Romanian authority means. In 2018, the Romanian
parliament adopted a law regarding measures to prevent and combat antisemitism. The
law takes on the IHRA definition of antisemitism and stipulates that it is forbidden to
establish an antisemitic organisation, to publicly promote antisemitic ideas or doctrines,
or to have or share antisemitic symbols. The article 369 from Romanian Criminal Code
provides that incitement of the public by any means to violence, hatred or discrimination
against a category of persons or against a person on the grounds that she or he belongs
to a certain category, is punished by imprisonment from 6 months to 3 years, or by a
fine. Those are the main legal provisions under which antisemitism could and should be
investigated in Romania.

Besides that, starting from 2019, the Romanian government made the preparation
in order to draft the Public Policy for prevention and fight against antisemitism and hate
speech. Those efforts were materialized in May 2021 last year when the government
adopted the National Strategy for preventing and combating antisemitism, xenophobia,
radicalization and hate speech for the period 2021-2023. The aim of the document is
to offer a coordinated platform in order to prevent the negative dynamics observed in
other countries in the last couple of years, and also to consolidate the instruments for
sanctioning the formation of these phenomenons. Also, the Strategy tried to build a platform
for dialogue between Romanian public bodies, academia as a main space of thinking, and
NGOs. Those are the stated objectives of the Strategy but in my opinion, what is the real
scope in this first stage, in this first period, is to raise awareness, to raise empathy also
among both central and local Romanian authorities and institutions, and also to shape
the provisions of the next Strategy, in order to emerge from the realities and shortcomings
empirically known in 2021-2023. So, once again, on this stage the main concept or the
main trend is to build awareness on the importance of the subject among public servants
and at all levels — law enforcement bodies, academics, teachers or experts in education.
Those are also only some examples.

The Strategy has three main objectives: the first general objective is the protection
of vulnerable groups, the second is increasing the resilience of the Romanian society
throughout education and cultural programmes, and the third general objective is
enhancing the international cooperation. Each of the three main objectives is considered
by several specific objectives. And for each specific objective at least one action is
implemented under the coordination of one of the governmental institutions, which
are nominated by the Strategy, together with one or more other partners — in general
institutional or public bodies. The partners could be other institutions directly involved
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in the implementation of the Strategy or other public or private bodies relevant for the
specific action.

The Action Plan annexed to the Strategy develops the concrete actions —
actually there are 36 programmes. Each programme having a coordinator, a partner
or partners, description of the action, deadlines and evaluation indicators. The entire
effort is supervised by a Secretary of State from the Prime Minister chancellery, who
is in charge of the interministerial committee, which should coordinate and implement
the actions included in the Strategy. The main institutions which are part of this
interministerial committee are the Ministry of Foreign Affairs, the Ministry of Internal
Affairs, the Ministry of Education, the Ministry of Culture, the Ministry of National
Defense, the Ministry of Sports, the General Secretariat of the Government, the Elie
Wiesel Institute for the Study of the Holocaust, also the National Agency for Roma
people — those are ministries or public bodies under the coordination or directly
coordinated by the Government. Besides these governmental bodies, there are other
permanent guests, such as the representatives of the Presidential Administration, the
Jewish community, Romanian ombudsman and so on.

Ms. Irina Nedeva:

And a quick question regarding the legal challenges when fighting against antisemitic
acts. If somebody who doesnt know anything about Romania, asks you “Is there
antisemitism as a problem in Romania?”, what would be your answer?

Dr. Marius Cazan:

That was the general picture of what is the legal framework and the efforts conducted
by the central authorities. But even if the central institutions of the Romanian state improve
their tools and declare their willingness to build a framework to increase resilience against
far-right manifestations, the situation is quite tricky.

The most spreaded form of antisemitism contemporarily in Romania in my view is
Holocaust denial and Holocaust distortion. Partially the situation is caused by poor or
misleading education, a long and wrong nationalistic manner to look at our recent past,
and a lack of critical self-evaluation at society level. | mentioned previously that since
2012 in Romania is in force a bill which forbids the public eulogy of war criminals, the
symbols and public manifestation of fascism and the Holocaust denial. Even so, nowadays
in Romania there are streets and public institutions named after war criminals and
monuments dedicated to them. A couple of years ago an individual who presented himself
as the continuator of the interwar Legionary Movement made the Nazi salute in front of
the Elie Wiesel Institute’s headquarter and other state institutions. The prosecutors were
not able to build a case against him and sent him in front of a judge. The only person
who was convicted for Holocaust denial in Romania in 2021 after the appeal was partially
whitewashed, the Appeal court waving the penalty. There are hundreds of complaints
and criminal investigations of violations of Ordinance 31 that | mentioned inquired by the
prosecutors but the vast majority are not sent in front of a judge.

This not-so-bright reality is a much more relevant indicator on what is the real
level of knowledge and know-how on the local level. From time to time, online or
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in speech of low level representatives of state institutions, there are statements or
acts that show us the existence of stereotypes and prejudices that can be seen
as latent antisemitism, which is widespread and can degenerate at any time. In the
last year something new has happened — the antisemitic and Holocaust denying
message has reappeared in the Parliament. Also, in 2021 a leading representative of
the Romanian theatre industry, whose Jewish identity is notorious, has become the
target of antisemitic threats. The index of antisemitic acts presented earlier by Ms.
Gavazova is similar to the big picture also in Romania. The online hate, including hate
speech, which targets Jews and denies the Holocaust continues to be a phenomenon
insufficiently studied and tackled by Romanian authorities.

Before | finish, | want to kindly add a personal recommendation for those of you
who are listened by the Bulgarian officials. It is essential to remain credible. Credibility
is hard to obtain and so easy to lose. | want to be honest with you and | think you also
know that Bulgarian officials should speak more and most importantly, should speak
more clearly about the Bulgarian responsibility for the deportation of the Jews from
those territories, which were under Bulgarian authority, and also about the measures
taken against the Jews who lived in the old Kingdom of Bulgaria. Looking at Romania’s
case, | must say that practicing honesty and assuming the traumatic and criminal past
is a manner to build large solidarity and to build on our present and future societies.

Thank you! Thank you for having me here today!

Assoc. Prof. Dr. Albena Taneva, Sofia University “St. Kliment Ohridski”:

There can't be a panel with so many topics which could be left without questions.
My questions is for the institutional representatives, Ms. Naplatanova, Mr. Ribarski
from the Commission for Protection against Discrimination. What is the proactive
model within these extremely important institutions for defending the principles of
freedom of speech and protection from hate speech?

To what extend your institutions have the capacity and the support of other
stakeholder institutions to support the importance of your role? Because from what
we heard today it became obvious that as we live in a very complex world and
Bulgaria is no exception, we are here together because there is a problem — the
growth of antisemitism globally. So, what are the opportunities for a proactive part of
your institutions? When there is a problem how to take the necessary measures to
have a delegating role in the society and to voice the alarm in case there are such
manifestations?

A question from the audience:

My name is Alexandra Gaitandjieva and | study “International Relations” at the
University of National and World Economy. My question is for the representatives of
the Commission for Protection against Discrimination, namely to Mr. Viktor Ribarski.
You showed some very interesting statistical data and | wonder why in 2018 there were
fewer reported cases of manifested hate speech by OSCE and if you could explain to
us why there was such a low level of signals about such manifestations.
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Ms. Irina Nedeva:

The big question about what institutions could do proactively and whether they
feel autonomous enough to act according to the principles which are formulated in
our legislation | will leave it as a second question. And firstly, | will ask Mr. Ribarski to
answer the first question about the statistics about 2018 compared to the statistics
from other years about manifestation of hate speech and others.

Mr. Viktor Ribarski, Commission for Protection against Discrimination, Republic
of Bulgaria:

| think that the reason for this, which we also saw from the presentation of Ms.
Gavazova, is that not all threats or attacks have been registered, recorded or reported.
If they havent been reported, they cannot be reported by the relevant institutions to
the OSCE.

Ms. Irina Nedeva:
Yes, but why in 2018? What makes the difference?

Mr. Robert Djerassi, Commission for Protection against Discrimination, Republic
of Bulgaria:

| just want to add that one of the main functions is prevention and the Commission
for Protection against Discrimination jointly with the Ministry of Education and Science
have prepared a comprehensive programme and a guidebook for identification of hate
speech. We had series of seminars with teachers from schools, so that they identify
from the very beginning the hate speech and prevent any consequences from it. |
already said that | am very sorry that there are no representatives of the prosecution
offices here, or the Ministry of the Interior, because the identification of antisemitic
manifestations and their consequences are a big problem. These manifestations are
accepted as hooliganism and until we have seminars for prosecutors, for investigating
magistrates, so that they can see the thin line between hooliganism and antisemitism,
we won't be able to succeed. We will just be reporting figures. People believe that
if something is stolen from you, police won't help you, so they don't feel the need to
report the theft. Same here.

Ms. Irina Nedeva:

Yes, but as we heard from the Council for Electronic Media, they impose
sanctions, which are later on repealed in court.

Ms. Gabriela Naplatanova, Member of the Council for Electronic Media, Republic
of Bulgaria:

Regarding being proactive, we are part of a task group at the Ministry of Foreign
Affairs because we are part of this coordination efforts which Mr. Georg Georgiev
had — he was the national coordinator at the Foreign Ministry. And as we are quite
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new members of the Council for Electronic Media, we are organizing discussions on
various topics such as media literacy, and the Ministry of Education and Science will
be of big help to us. This is our proactive role. Regarding the sanctions, we clearly see
that we are going to the ceiling, to the top threshold of the sanctions for hate speech
currently, compared to the practice 10 years ago. This is what | have found myself.

Ms. Irina Nedeva:
Thank you so much!

Now a final question to our international guests because | believe this is important.
Do you believe that this big list of symbols or topics like the Holocaust denial should
be enlarged and include new manifestations which could not look antisemitic at
first glance, but they are built upon conspiracy theories, which later on reveal their
antisemitic essence and nature?

For example, in Bulgaria there is a problem with certain people being called
“sorosoids”, in Hungary as well. Do you believe certain people with certain pro-
western tendencies, do you believe that we should tackle these possible new forms
of antisemitism?

Mr. Robert Djerassi, Commission for Protection against Discrimination, Republic
of Bulgaria:

If you allow me, if you remember during the COVID epidemics the Jewish people
were accused of being guilty in the context of COVID, including Astra Zeneca and
the vaccinations. So, regardless of the discourse in the society, whether it is the war
in Ukraine, the antisemitic discourse won't stop. And as the professor said, the most
important is to constantly combat antisemitism and notice it, and not disregard it and
pretend that it does not exist.
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Il PART

Il PANEL:
Preserving Jewish Cultural Heritage

Moderator: Ms. Snezhana Yoveva, Director of the State Institute
for Culture to MFA

Ms. Snezhana Yoveva:

My name is Snezhana Yoveva, Director of the State Cultural Institute to the
Minister of Foreign Affairs. Our next panel is going to be dedicated to the preservation
of Jewish cultural heritage.

Our Institute, together with the Bulgarian Diplomatic Institute and the Ministry
of Foreign Affairs, has functions within this project and it's my pleasure to welcome
you. We've got colleagues from the Institute who have worked hard on various project
related initiatives: research in various parts of history, related to the preservation of
Jewish memory; related to the models for communication with the younger generation.
Very soon, forthcoming is a guide to the Jewish neighborhood in Sofia — this is the
history of the buildings, the history of some of their owners and through these public
spaces it recounts the fates of people.

Also, an exposition for the Sofia History Museum — we will be displaying
collections from different museums that relate to the Jewish community’s life. We
are working together with people from the museums in Plovdiv, Pazardzhik, and other
Bulgarian towns.

We have also managed to organize some events related to cinema, to film
documentaries — Cinelibri Documentary Festival and through discussions around
certain films. We are raising the issues of Jewish life.

We also organize workshops on intolerance, suspicion to the other, the different
one. We will organize discussion forums with young participants and the media,
the art and the academic sector will be involved. We work with the Bulgarian News
Agency and the Bulgarian National Radio in these future discussions with the youth
participation, also attended by journalists.

We're surrounded by partners in our panel and Id love to hear from each one of
them. Our international guest, Mr. Can from the Austrian government — he is Deputy
Head of a working group on the Jewish-Austrian heritage. He will be talking about their
experience. Today, we will also meet within this panel the Chair of the Archives State
Agency, Assoc. Prof. Mihail Gruey, a history professor. That is an important institution,
the State Archive — agency of authority. We have attended various events, exhibitions,
etc. Hopefully, there will be a lot of those until the end of this year. We also have local
authorities’ representatives in order to see how this heritage is communicated and how
with the joint efforts of city councils and the state, various restorations and research is
being carried out. We have Vidin's Deputy Mayor here, Desislava Todorova, along with
her colleague, Tsvetanka Tsokova, from the Tourism and Advertising Directorate of Vidin
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Municipality. They will tell us about the progress on the Vidin Synagogue project. Eli Anavi
is with us — he represents "Shalom” in Sofia, and we are going to hear from him about
the preservation of Jewish heritage in Sofia. Last but not least, another regional partner
from the Kyustendil Museum — Dimitar Peshev’ house, Assoc. Prof. Angel Djonev.

Thank youl

Mr. Hakan Can, Deputy Head of Task Force Austrian-Jewish Cultural Heritage at
the Federal Chancellery of Austria:

Dear colleagues,
Distinguished guests,
Ladies and gentlemen,

My name is Hakan Can and I'm working at the Federal Chancellery of Austria.
It's equivalent in Bulgaria would be the Council of Ministers. So, it is my great pleasure
to brief you shortly about our National Strategy to prevent and combat all forms of
antisemitism.

The Austrian National Strategy against antisemitism was presented at the Federal
Chancellery at the beginning of last year by our vice chancellor, by our federal minister for
EU and constitution, by the president of the Jewish religious society and by the European
Commission coordinating combating antisemitism. Here, | would also like to emphasize that
in Austria we have 16 recognized religious societies. They have the status of a corporation
under public law, and the Jewish community has also this status. So, if 'm talking about the
Jewish community, it’s always the Jewish religious society in Austria.

We have our National Strategy in German and English. It consists of 180 pages
and 9 chapters. Our National Strategy was developed with the contribution of the Jewish
community of Austria and the wide range of institutions, for example the Ministry of
Education, Science and Research, our Ministry of Justice, Interior, Ministry of Defense,
and, of course, Federal Chancellery, and as well as with NGOs. So, we aimed the broadest
possible involvement of all public and civil stakeholders in order to create our National
Strategy against antisemitism. The main task is to create better coordination and clear
structures through regular exchange with our Jewish community. Our goal is clear — to
combat and prevent all forms of antisemitism and also to foster Jewish life in Austria.

The National Strategy against antisemitism provides a comprehensive impetus
and guide for concrete goals and measures for strengthening existing activities, and
for promoting examples of best practices. It covers various areas, such as education,
training and research, security, law enforcement, integration, documentation, and
Europe-wide data comparison, and an overall societal approach. In this context, it
includes 38 definite concrete measures to prevent and combat all forms of antisemitism,
including the long term safeguarding of the Austrian-Jewish cultural heritage and
the establishment of a platform for society as a whole. The strategy includes legally
non-binding definition of antisemitism adopted in 2016 by the International Holocaust
Remembrance Alliance. So, if we are talking about antisemitism, then we are talking
about the antisemitism defined by IHRA.

The Federal Chancellery established the task force Austrian-dewish cultural
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heritage to coordinate the implementation in order to observe the National Strategy. We
are a team of five people now. We established the task force almost one year ago and it
is also responsible for strengthening coordination between individual actors in the areas
of commemoration, antisemitism education and prevention. The task force supports
various projects and organizes events to combat antisemitism and promote Jewish life.
It is also a contact point to various actors and it submits an annual implementation report
about the status of the measures to the Austrian parliament. The first implementation
report is from 2021. We are currently writing the second implementation report, which we
will convey to the Austrian parliament at the beginning of next year.

A very important measure was the Federal law — Austrian-Jewish Cultural Heritage
Act, which was passed at our Parliament just one month after we presented our National
Strategy, so it was on February 2021. The law secures a yearly financial support of
4 million euros to the Jewish community in Austria. It offers sustainable prospects
to Jews in Austria and it promotes security, as well as cultural and social events.
The Jewish religious community of Austria receives the financial support directly and
submits in turn an annual report to the task force at the Federal Chancellery. So, the
Austrian-Jewish cultural heritage is secured financially now also by law.

We had many milestones after we presented our National Strategy. One of them
was the European Conference on Antisemitism this year in May in Vienna. It was a high-
level meeting of special representatives and coordinators for combating antisemitism,
as well as experts from the EU dealing with the recording of antisemitic hate crimes
and the processing of related data. 15 EU Member States, as well as international
organisations participated to that event. At the end of the press conference, the so-
called Vienna Declaration — a declaration for the common fight against antisemitism
and the promotion of Jewish life in Europe was signed by several member states.

Another milestone is also the Shoah Wall of Names Memorial in the center of Vienna,
which was inaugurated on 9 November last year. It is a Holocaust memorial engraved
with the names of some 65 000 Austrian-Jewish children, women and men who perished
during the Holocaust. It is the first memorial in Austria, on which all the names of the
people who were brutally murdered, are carved in stone.

Another important milestone was the founding of the National Forum against
Antisemitism. It's a national platform for public and private stakeholders combating
antisemitism in Austria, which was established this year in June in Vienna. This
platform aims to institutionalize discussions on current developments and to present
possible solutions between the federation, the federal provinces, municipalities and
Jews, and as well as sports and youth organisations, and other institutions.

Another important step is the Memorandum of Understanding between the
Federal Chancellery and Yad Vashem, which was signed approximately one month
ago. Therefore, Austria will provide Yad Vashem with 1,5 million euro for the period
2022-2024. And among other things, this is intended to fund a programme to support
the archives of Yad Vashem; seminars and training for senior federal employees and
administrative staff; the expansion of the Centre for Research of the Holocaust in
Germany and Austria and expansion of research projects in Israel and in Austria.

At the beginning | told you that the Strategy consists of six areas. One of them is
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the area “Education, Training and Research”. Here, our Minister of Education, Science
and Research is in charge of the implementation and the task force is coordinating and
observing the implementation. One of the implementations are the values and orientation
courses by the Austrian Integration Fund for persons entitled to asylum and subsidiary
protection. The courses also deal with the dismantling of antisemitic prejudices. And
these course is mandatory for every person who has received an asylum or subsidiary
protection in Austria.

Another measure of our National Strategy is the implementation of an international
research project to develop a catalogue of qualifications and measures for appropriate
training and further education of teachers in the areas of antisemitism prevention,
Holocaust studies and National Socialism, as well as antiracist educational work.
Based on the results and recommendations of the international research project,
evaluation quality assurance of the current training curriculum for pedagogues will be
adopted.

Another important measure is to promote dialogue projects that enable an
exchange between young people from different backgrounds. Since 2015, the Ministry
of Education, Science and Research has been funding dialogue projects such as the
"LIKRAT" project — an initiative of the Jewish community of Austria, in which young Jews
act as peer educators to teach non-Jewish students about Judaism in order to reduce
prejudices. And also | would like to mention that for over 20 years, the Austrian Federal
Ministry of Education, Science and Research has been cooperating successfully with
Yad Vashem regarding the education and training of Austrian teachers in Israel.

Ladies and gentlemen, | tried to give you a brief overview of our National Strategy
to combat all forms of antisemitism and foster Jewish life. Our aim with this strategy is
the continuation of Jewish life in Austria, to contain and combat antisemitism in all its
forms, and to create awareness. And these figures show how important the fight against
antisemitism is. During 2021, a total of 965 antisemitic incidents were reported to the
Reporting Office for Antisemitism of the Jewish Community of Austria. That represents
an increase of 65% over the previous year — in 2020 we had 585 incidents, and therefore,
the highest number of recorded antisemitic incidents. This report does not constitute a
complete overview of antisemitism in Austria, as in previous years it must be assumed
that there was a larger number of unrecorded incidents. The report counts only those
antisemitic incidents which were reported and were found to be clearly antisemitic under
the IHRA definition by the Reporting Office for Antisemitism of the Jewish Community. At
the same time these figures do not tell us whether antisemitism has increased in general,
because | remember the secretary general of the Austrian Jewish community told me that
one of the explanations could be that affected people are now more sensitive and dare to
come forward. These are not the official figures from our Ministry of the Interior, because
the official numbers are much lower. The reason for this is that the police only registers
those incidents that are categorized as a crime by law, like by the Prohibition Act of 1947,
Insignia Act and Symbols Act. But nevertheless, these figures say a lot, namely that our
work has only just began. And again, to the number of these 965 attacks, about half of
them have been motivated by right-wing extremists, around 20% by left-wing extremist
ideology, and 12% by Muslim extremist views. There were 12 physical attacks among this
number but most of the incidents are hateful behavior.

113



Ladies and gentlemen, we see that our work really has just began. And as Mr.
Shavit told us, we do not know if we are successful now, but we hope for it. Thank you
for having me here!

Ms. Snezhana Yoveva:

Thank you so much, Mr. Can, for the exceptionally interesting and detailed
presentation! | am convinced that the goal of today's conference is that our international
guests participate in a more active dialogue with all of us, so that we could prepare
better National documents with positive messages.

Now, let me invite Assoc. Prof. Mihail Gruev, Chair of the Archives State Agency,
who will speak about the activities by the Agency prepared for the next year to mark
the 80th anniversary since the salvation of the Bulgarian Jews.

Assoc. Prof. Mihail Gruev, President of Archives State Agency:
Thank youl
Dear ladies and gentlemen,
Dear organizers,

Firstly, let me thank the Foreign Ministry and in particular the Bulgarian Diplomatic
Institute for the invitation! This meeting is extremely timely in the context of the
forthcoming 80th anniversary of the salvation of the Bulgarian Jews and the perishing
of the Jews from Aegean territories, as well as in the context of our changing world.

In the field of archives and in science things follow a slower course, because we have
to deal with the past as well. But | would like to introduce you to the types of documents
that are stored at the state archives of Bulgaria and the more valuable collections. Starting
with the collection of old print books stored in the Central State Archive of Bulgaria, which
contains about 205 linear meters of books. The volumes in archives are calculated in
linear meters and kilometers, so this is a collection of the size of about a 10-storey building
with old print Jewish books, published by the Jewish community in Bulgaria from the
15th to the 20th century. The oldest book is from the beginning of the 16th century, from
1517. These are mostly religious books, which were printed in the big printing centers — in
Thessaloniki, in Istanbul, in Venice, in Amsterdam, in Livorno, etc. They came to Bulgaria
via different routes — all of their stories are interesting but there is no time to go into such
details. These are books which were ordered by the big Jewish communities in Bulgaria
during the Ottoman period, or books which were owned by rich Jewish families. Sometimes
these books have a lot of ex libris with them, various references, accompanying data and
information not only about the life of Jewish people, but on the Balkans in general in those
years. It's a very valuable collection.

Bulgaria for decades has applied with this collection to the UNESCO programme
Memory of the World. There were certain factors which prevented this collection from
being included in this honorary record of UNESCQ, but one of the reasons is that the
collection has not been well recorded. This is due to the lack of experts who speak
this early form of Hebrew in which most of the books were written, as well as the hand
written reference notes. These notes are not only in Hebrew, there are in Ladino and
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in other languages. 5 years ago, we signed an agreement with the National Library of
Israel to provide the processing of this collection and they were extremely helpful in
identifying part of these ex libris of some famous Jewish literary figures of the 16th
and 17th centuries in particular, and for the presentation of the collection to the global
science and research.

These are about 14 thousand books. Some of them have more than one copy.
They were used in synagogues in Bulgaria. After World War Il, when the larger part
of Bulgarian Jews moved to Israel and a lot of the synagogues in the smaller towns
in Bulgaria closed down, the books ended up in the Central Storage of the Jewish
Community in Bulgaria. They were moved to the Institute for Balkan Studies of the
Bulgarian Academy of Sciences, where people helped to identify and process part
of these books and documents, because there are letters and other documents,
accompanying these old print books. And finally, in the 1970s this collection came
to the State Archive. Specialists knew of it but it was not properly processed and
recorded. So what has been recently done, is a detailed description.

You can see one of the most interesting documents we have, of the Modiano
family — a family from Thessaloniki. The text is in Aramaic language, because in this
collection there are texts in Aramaic language as well. A very interesting finding was
made when restoring one of the books — an old book from the 18th century. The
wooden bind of the book tore down and we found underneath a text in Cyrillic from the
16th century, from the publishing house of Vincenzo Vukovic in Venice, Italy.

Of course, part of the books in this collection were quite damaged. They had to
be restored. And | hope that this collection takes the place it deserves in the honorary
list of UNESCO for the Memory of the World. Bulgaria is once again proposing that this
collection is included in this list, so we have to see what happens. The bindings of these
books, the ex libris, the marginal notes and the accompanying documents have been
uploaded in our digital archive. They're accessible from any point of the world under the
title "OId Print Jewish Books."

| can see that the Deputy Mayor of Vidin is also participating in the panel, so
our intention is some of the books which have more than one copy and which were
owned by the Vidin Jewish community to be restored, taken back in situ to the restored
synagogue of the town of Vidin, so that they are accessible to more people.

This is the website of the State Archive. Alongside such memorable books, you
can see remarkable engravings from this period, as well as a lot of works from the
applied arts, because the bindings of these books are also artifacts in their own way —
some of them are made with ivory, some have covers made of fish skin, straw, etc. The
most valuable of these books can be seen in the reading room of the State Archive in
Sofia, so anybody who has an interest is welcome to come and have a look at them.

Of course, the huge volume of documents stored at the State Archives is related
to the fate of the Jewish community in Bulgaria. The main documents for the period
after the Liberation until now are stored in our archives, and every year we provide
researchers, citizens, anybody who exhibits an interest, to have digital copies. We also
organize exhibitions on the occasion of anniversaries. So, you can see them in original
on this website — "The Jewish Community in Bulgaria" — you can see the website
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address. You can find there the major documents about the coexistence of Bulgarians
and Jewish people, the first manifestations of antisemitism, the civil actions to protect
the Jewish people, the fate of the Jews that perished in Aegean Macedonia, etc. This
internet site was upgraded 5 years ago and we added 35 thousand transit visas issued
by the Bulgarian state during World War Il, with which different Bulgarian institutions and
civil actions of diplomats mostly and diplomatic officials helped and saved people from
other European countries. This register was very useful, because we received dozens
of letters by people who are looking for traces of their relatives — these are people who
somehow came to Bulgaria but they didnt know what their fate was further on.

So, one of the most important goals of this site is to reach a larger number of
people and | believe we achieved this goal. 'm saying it also in my capacity as a
professor — this is a very valuable educational resource, not so much for the students,
but for the teachers and professors, because they can select for children and for
students who have courses on the Holocaust, they can choose for them the most
important, the most emblematic documents. We have about 20 thousand different
documents. Here is a list of personal funds of noted Bulgarian people since the
Liberation. Among these archives there are very valuable documents about the fate of
the Jewish community in Bulgaria.

So, in conclusion, the archives contain very rich and valuable resources for
understanding the recent past and the fate of Bulgarian and Balkan Jews — resources
which | wholeheartedly recommend to be used more frequently, both by teachers and
NGOs, by institutions who work in this field.

So, for the 80th anniversary, we cannot invent new documents, but we will try to
find additional documents with the help of “Shalom”, with whom tomorrow we will sign
a Memorandum of Understanding.

Ms. Snezhana Yoveva:
Thank you, Assoc. Prof. Gruev!

Very intensive and very diverse work, done by the Archives State Agency. You have
important partnerships with international museums, with experts, and this Memorandum
of Understanding with “Shalom” — these contractual relations are evidence that we
can do important and beneficial work for our society when there is will. Regarding the
application for this collection to be included in the list of UNESCO for the Memory of
the World, | think if we join forces together, maybe next year we could succeed in this. |
hope you will find support and we are at your disposal, of course.

Now it is my pleasure to give the floor to Mr. Anavi from “Shalom” to speak about
the active work of the Organisation in the preservation and promoting of this heritage.

Mr. Eli Anavi, President of the Regional Organisation of Jews "Shalom” — Sofia:
Thank you, Ms. Yoveval

| was impressed by the presentations of the two gentlemen before me. We could
see how there is an entity in Austria, which is directly subordinated to the Prime Minister
in Austria, to encourage Jewish life and to fight antisemitism. This is one of our key
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objectives actually — to promote the real, genuine Jewish life, and we would welcome this
kind of commitment on behalf of the Bulgarian government. We have good examples of
cooperation with various government institutions, local authorities as well. But a similar
administrative structure of the government to coordinate all these activities, we could only
dream about this kind of setting.

The preservation of the cultural heritage could be split into two — one side is
the material cultural heritage: architectural monuments, cemeteries, schools, other
buildings remained from the sizeable Jewish community in Bulgaria. You know, after
World War Il we had about 50 thousand Jews. There are about 5 thousand of us left.
With our modest efforts, we are trying to preserve these monuments. We have a very
good example in Vidin. When our organisation handed over to the Vidin Municipality
the Vidin Synagogue, which had been left to the elements for decades and which will
now start its new life, not as a religious building anymore, because unfortunately, the
Jewish community in Vidin is just a handful of people. So, the building has no chance
for religious life but there will be cultural life. There will be exhibitions, there will be
archival material, and everybody who is interested in the rich former life of the Jewish
community will be able to find what it is all about there.

We have other challenges as well. The Vidin Synagogue is not the only one that
can live a new life. The Samokov Synagogue — the same way. We are ready to hand
it over to the Samokov Municipality in order to find some funding. This is yet another
beautiful synagogue — it is very close to the Arie family house. This family tree with a
lot of branches and leaves — this is the genealogy of the Arie family. Their fortune was
made through trade with Vienna. The Sephardic Jews from the Ottoman Empire, they had
enjoyed a special status in the trade with Vienna, unlike the Ashkenazi Jews, who were
subject to discrimination. With the Ottoman passport, they were able to have some serious
commerce and the Arie family left its cultural imprint, which strongly suffered during the
years of the Holocaust — two members of this family were hanged as speculators.

On the one hand we talk about the material heritage, but culture is a much broader
concept, not only immovable property. Culture is the whole spiritual life, including that
of the younger generation. So, we are doing our best to make sure that our members
and our young people and children be brought up in the spirit of Jewish tradition. We
also have an excellent example of good interaction with the Sofia City Council, and we
will start works of a new building — that’s a schooling compound. This has been in the
pipeline for many years and it will be underpinned by the Ronald Lauder Foundation.

In terms of preservation of the Sephardic heritage, again what we are doing is
pretty modest, but again everything we know about the Ladino language — that was
the key language of Bulgarian Jews, most of which Sephardic Jews who left Spain
500 years ago. We have made a few documentaries, written a few books, the Summer
Sephardic University. That is a language which is interesting to Spanish linguists —
just imagine if you find somebody who can speak the language that the Patriarch
Euthymius spoke, that was almost nine centuries ago. Our elderly ladies, they had
djudeoespanyol, Ladino language, as their mother tongue.

So just briefly, our organisation is going out of its way to preserve the Jewish
spirit and heritage, and we are open to further joint projects. | am impressed by the
Archives State Agency, not only in terms of old printed books but everything related
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to the Holocaust and the salvation of Bulgarian Jews, and the demise of the Aegean
and Macedonian Jews — it has been documented and we can see these documents
thanks to the Archives Agency.

Ms. Snezhana Yoveva:
Thank you for your contribution to today's discussion!

And now it is a pleasure for me to hand over to Desislava Todorova — she is the
Deputy Mayor of Vidin on the Danube. She will present their efforts to breathe new
life into one of the most beautiful synagogues in our country. Also, Vidin is a town
that keeps the memory of this world-renowned artist — Jules Pascin. It is over to
you to share about your efforts to restore this building and how you work with other
institutions.

Ms. Desislava Todorova, Deputy Mayor for European Policies and Investments,
Vidin Municipality:

My thanks to the organizers on behalf of Vidin's mayor for this invitation! The topic
we are discussing here is important for the past, for the present and for the future!

We have put together this presentation. Its first part has information about the
building itself, its history. The second one is about the project that Vidin is running
under the "Regions in Growth 2014-2020" EU Operational Programme.

The Synagogue is Vidin's symbol and it is part of the post-Liberation development
of the Danube city. It is in the vicinity of “Baba Vida” — that's another medieval
monument. The building was constructed in 1894, similar to the Budapest Synagogue.
It was based on donations by Jewish merchants from Vidin. It was also supported by
Jewish merchants from across the country. The architect was an ltalian, and it was
quite colorful, with classic Jewish elements. It was a source of pride for the Jewish
community in Vidin — it was named the "White Swan of the Danube".

The use of the building changed in 1950 when most of the Jews left Vidin as a
result of the emigration to Israel. The building was used as a warehouse. In 1980, the
City Council decided to transform the building into a concert hall. They started the
works, but due to the changes in 1990, the collapse of communism, this renovation
was halted. The building was left to the elements of nature and it started to fall apart.

It is the second largest Jewish temple in Bulgaria after the Sofia Central
Synagogue. It is a cultural heritage monument and now is a property of the Vidin
Municipality. It was transferred to the municipality 4 years ago by donation from
"Shalom". The will of the donor was to restore the building and turn it into "Jules
Paskin" Cultural Center.

It will be transformed into a Cultural Centre "Jules Pascin", and the property
surrounding the building and the building will be turned into a tourist attraction — it will
be a museum, exhibition space, park around the building. This is funded under the
"Regions in Growth 2014-2020" Operational Programme. It is co-funded by the EU
through the European Regional Development Fund, Axis 6 — "Regional Tourism". The
works will last until April 2023. The total value is just under 10 000 000 BGN or 5 000
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000 euro, and most of it is a grant. The rest — just over 1 000 000 BGN is a credit
alone by the municipality.

The Synagogue is defined as a site of national importance. It is a long process
to get this kind of registration, but Vidin Municipality has done what is necessary to
start the project. As a result, a building permit was issued in May 2021 for construction
works and works started. Once the project is completed, Vidin Municipality relies
that the restored building will become a tourist attraction and a Cultural Center “‘Jules
Pascin” — a French artist, who was born in Vidin. Some other cultural sites are in
the vicinity, like the medieval fortress “Baba Vida”, the mausoleum of Antim I, the
Church of St. Nicholas the Wonderworker, the Mosque of Osman Pazvantoglu and
the Danube Park. Tourists will also be able to learn about the history of Vidin after
the Liberation and the role of the Jewish community in the modernization of the city.

There will be a space for a library as well, where there will be literature about
the history and arts development in Vidin. The Synagogue is also suitable for various
events, for concerts, exhibitions, etc. It can seat 180 people and the park around it can
also offer a venue for various cultural events. There will be a tourist center as well. The
Synagogue will again be part of the modern city scape — it will be a bridge between
the past, the present and the future.

Thank youl

Ms. Snezhana Yoveva:

Thank you, Ms. Todoroval! It is an ambitious project, not only for the region, but for
Bulgaria as a whole. We will be hoping that the opening will really take place next year,
in April, and all these spaces — the library, the concert hall, etc. will be fully functioning,
there will be some virtual tours, etc. So, if you need any help, we could give you a hand
in providing better visibility to all these products which will be offered in the Synagogue.

Now | would like to hand over to Assoc. Prof. Angel Djoney, one of our partners —
he is the author of the exposition at the Dimitar Peshev’s House in Kyustendil. This
is an important museum harboring the memory of the most prominent activist of the
anti-Holocaust resistance and one of the Righteous Among the Nations. They have
been partnering in the overall concept for the future exhibition to fill the museum with
interesting artefacts.

Assoc. Prof. Angel Djonev, Regional Historical Museum Kyustendil, House
Museum "Dimitar Peshev":

Dear ladies and gentlemen,
| would like to greet you on behalf of the management of the Regional History
Museum in Kyustendil. The "Dimitar Peshev" Museum is one of our expositions.

The beginning of the House Museum "Dimitar Peshev" was not very long ago.
This year marks the 20th anniversary of its foundation. In October, together with
some representatives of the Ministry of Foreign Affairs, the State Institute for Culture,
the Bulgarian Diplomatic Institute, together with citizens and guests of Kyustendil, we
celebrated this anniversary.
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It all started with the initiative for the restoration of Dimitar Peshev's house, which
was in a serious physical condition and its location did not allow to exploit it as a
site. We made a copy of the building in the central part of the city. The construction
finished very quickly, within a few months, from early August to late October 2002. The
Kyustendil City Council has the merit for that and the mayor as well, Kiril Aleksov, and
also the Ambassador of the State of Israel then, H.E. Emanuel Zisman.

It is a precise copy of Dimitar Peshev's house. During its 20 years of history, a
permanent exhibition was opened inside the high part of the building, between 2003
and 2013 — between the 60th and 70th anniversaries of the salvation of the Bulgarian
Jews. Back in 2013, we had the permanent exposition located in the lower part of
the building. For a number of reasons, mostly issues related to communication, we
preferred the lower part to house the museum.

Mr. Gruev talked about the multiple artefacts, the wealth of information in the Archives
State Agency, and we are showing some copies of documents and most of them are
property of the Archives State Agency. Back then, some things were taken from the Ministry
of Interior, but now they make up this collection in the Archives State Agency, the Military
Archives in Veliko Tarnovo, and the State Archives in Kyustendil. We have used materials
from the Dossier Commission, which currently keeps some interesting documents related
to the saviors of the Bulgarian Jews and especially the five so-called Righteous Among the
Nations. We have some digital photos as well from the Kyustendil Jewish community. The
other important donor is one of the heirs of Dimitar Peshev.

Most materials are personally related to Dimitar Peshev. His niece lived in their
apartment during the last 30 years of his life once he was out of jail, so she gave us
some objects that belonged to him: his backpack — he was a keen tourist, and his
photographic camera as well. Some of his belongings and the furniture were donated
by the Bulgarian Parliament.

The heirs of the other four - Asen Suichmezov, Vladimir Kurtey, lvan Momchilov
and Petar Mihalev — could not provide articles due to what happened to them after
1944. For instance, lvan Momchilov and Vladimir Kurtev. We tried to collect some
original objects from them and some of the heirs gave us some materials related to
Petar Mihalev.

There is an account of the anti-Jewish policy in the period 1940-1944. You can see
some of the panels with significant moments here — the adoption of the Nation Protection
Act which was anti-Jewish, the restriction of Jewish rights — of their rights of movement.
One of the key accents was the deportation from the newly adjoined lands, the parts of
what is now known as Republic of North Macedonia. And these are some of our artefacts
that are Jewish cultural heritage of religious nature. Fortunately, we own the tombstone of
the Jews who died in the Balkan wars in 1912-1913 and 1915-1918. On the left-hand side
this is the plaque tombstone and this is a very important object. For many years it stood in
the Kyustendil Synagogue which no longer exists — one of the few artefacts that remained
from the Synagogue. Also a few other objects related to Jewish cultural heritage. And, of
course, the David star which Jews were made to wear in the period of 1942-1944.

Another focus is the saving of the Bulgarian Jews. This is a contribution of people
from Kyustendil in the so-called "Kyustendil Action" of 8-9 March, 1943 and then the
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letter, which followed. The letter was written by Dimitar Peshev and it was signed by 43
MPs to be sent to Bogdan Filoy, the Prime Minister. It is a well-known fact that there are
several copies of the letter, it is also featured in the records of the Parliament from late
December 1943. You can see it also in other places. We have 2 copies and we claim
that these were the drafts. They were written on Dimitar Peshev’s typewriter and he had
made some corrections. They are a donation from the niece of Dimitar Peshev.

The last fragments are associated with the oblivion of these five Kyustendil
residents and then their later recognition, and a few objects from the veneration of
these five Righteous Among the Nations men from Kyustendil.

We believe that the house is a place of memory, the only one in Bulgaria, related
to the salvation of the Bulgarian Jews. Dimitar Peshev’s house also made a contribution
to give some prominence to Vladimir Kurtey, a forgotten figure. We started an action
to open up his dossier in Yad Vashem and recognize him as a Righteous Among the
Nations in 2010.

In regards to the 20th anniversary, we started an initiative to commemorate the
anniversary with at least 20 actions. They will be handed over to the National Initiative
Committee, and it will start some specific work in organizing the initiatives. They include
anniversaries from the birth or the death of these righteous men. If we look carefully at
their years of birth and death, we can see that two of them have anniversary this year,
and the rest will be commemorated as well. Another focus of our activities will be on
March 9 next year, when we will have a few events — exhibitions, book presentations and
some other events, among them a historical round table as well.

Thank you for your attention! You are welcome the Dimitar Peshev Museum in
Kyustendil!

Ms. Snezhana Yoveva:
Thank you very much, Mr. Djonev!

It was really very important to hear about these new initiatives in the regional
museums, in the municipalities, and you have 20 initiatives. We will be very happy
as your partners to share your results, whether it be books or exhibitions, so that the
information can reach wider public, as well as virtual products of your museum, which
we would promote with pleasure!

Let me thank everybody who took the floor and showed us a broad palette
of initiatives and efforts to preserve this rich and opulent historical legacy — all the
experience in the State Archives; what our colleague Mr. Can shared about the efforts
of the Austrian government, about a separate unit which is managing these policies,
and using various tools, including national and EU funds; and for the Vidin Synagogue
bearing the name of Jules Pascin; as well as the role of the “Shalom” Organisation in
order to make all this legacy visible!

Assoc. Prof. Dr. Albena Taneva, Sofia University “St. Kliment Ohridski”:
Thank you so much! Extremely interesting panel indeed!
My first question is to Mr. Can. This extremely impressive Austrian Strategy
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for combating antisemitism — it is obvious that it is set up in German, but could it
potentially be used jointly with other documents from other countries? Is it just a
national document, or do you have partnership with other countries, so that you can
share your extremely good experience with countries like Bulgaria for example? We
would be very thankful if we could use this document.

Also, I'm tempted to say that with the Archives State Agency we work in a very
impressive manner, and just as a bridge to the next panel which | will be moderating, the
Archives State Agency opened a special fund with materials from the National Contest for
School Students when there are works of national significance related to the legacy of
the Second World War and the fate of the Jewish population in Bulgaria. So, the appeal
by Assoc. Prof. Gruev is very useful and the students in this room could share their ideas
how useful it is to be able to use the archive in a digital environment, in a digital format.

And the cooperation with local authorities for me is one of the key topics for next
year, because the 80th anniversary is not a holiday — it is an occasion to remember,
to compare and to assess the tragic legacy of the Jewish population of those years.
So every regional museum and every local authority has the potential to communicate
this topic in a manner which is accessible for our contemporaries.

Mr. Angel Bandjov, Director of Human Rights Directorate, Ministry of Foreign
Affairs, Republic of Bulgaria:

| would like to thank all the participants in this panell | personally learned a lot
about the Synagogue in Vidin, about the well-developing project there, also about
the impressive collection at the Archives State Agency. It's very good that we have
historians in our panel, so we learned new facts from them.

The conclusion is that the Bulgarian Jews have always been an integrated part
of our society — they have the rights and the obligations as all other citizens, which |
keep reiterating. So, when there are not well intended manifestations towards them,
they have the full right to seek the cooperation of our institutions. And in response
to the discussion from the previous panel, maybe sometimes institutions do not do
enough. For sure, there are such cases but this is not intended. On the contrary, if |
could summarise, all Bulgarian citizens have problems with our institutions, not just
the members of the Jewish community. So, my experience is that the leadership
of our Ministry understands problems when we report to them, our Deputy Minister
Velislava Petrova as well, and we have always tried to do the maximum possible within
the Ministry.

About the stone with the names in the Kyustendil Synagogue, which was very
impressive, Ms. Dandolova told me that there was a research in the Bulgarian Military
Archives, and during the wars for national liberation in the Bulgarian army there were
proportionally the same number of fallen Jewish heroes in proportion to the Jewish
population of those days. So, we have a historical tradition of integration and we can
use it also as a stepping stone in our fight against antisemitism.

| wanted to ask Mr. Can about antisemitic incidents which fall beyond the threshold
of criminal legislation which are not deemed crimes according to Austrian criminal
legislation. What steps are taken then in such cases and is there such statistics? How
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the statistics and the information is summarised? This is very important for us in view
of our future Action Plan for Combating Antisemitism and Preserving Jewish Heritage.

Ms. Irina Nedeva, President of Association of European Journalists — Bulgaria:
| will add something to the previous question.

As somebody who works in the media, | am very impressed with what Mr. Can
presented to us — the Austrian National Plan, the statistics which the previous question
addressed as well. In the media we know but probably don't focus enough on it — when
there are statistics and when such cases are reported, this means that the state is
taking the matter seriously. When the statistics shows that there are no cases of “hate
speech” or “hate crimes”, this means that the state in practice is not doing anything in
this field. So, the conclusion we should make is not really in the benefit of our country,
because similar manifestations, similar happenings, regardless whether is a lack of
connectedness, disparity.

Apart from unreported cases, there are also “unreported” and "underreported"
cases in the media. And we, the media, also have our blame in this. So, the state must
take things seriously, and | thank the Austrian state for doing this!

Mr. Hakan Can, Deputy Head of Task Force Austrian-Jewish Cultural Heritage at
the Federal Chancellery of Austria:

Regarding the document, we have the National Strategy in German, but also in
English. You can download it on the Internet and also the implementation report. Of
course, we would be happy to exhange, because | guess it’s an issue not only Austria
is dealing with, it’s an issue all of us have to deal with. And if we could help, of course,
why not! | guess it is also important to work together in terms of the implementation
of the European strategy against antisemitism, not only the national, but also the
European strategy. And we would be very happy if we could exchange our mutual
experiences in this.

Regarding your question about the antisemitic incidents and the statistics,
we established a committee and they are dealing with hate speech and their work
is now ongoing — it has not finished yet. To be honest, we don't know now which
tools are the best to collect this data. We have official incidents, but our Ministry of
Interior collected the incidents without naming them “antisemitic”. They were named
“incidents by far-right extremists” or “incidents by far-left extremists”, but not incidents
in terms of xenophobia, racism, Islamophobia, antisemitism. So, antisemitism was not
until now separated from the other incidents. And as | told you, the committee which
we established just last year, they are dealing with this issue, but we do not have the
results right now.
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Il PART

Il PANEL:
Educational Initiatives for Holocaust Remembrance

Moderator: Assoc. Prof. Dr. Albena Taneva, Sofia University “St. Kliment Ohridski”

Assoc. Prof. Dr. Albena Taneva:

It is a pleasure for me that this topic was featured here. We focused on the issues
of antisemitism and the capacity of today’s institutions to cope with this chronic issue.

Our panel is named "Education Initiatives for Holocaust Remembrance". We have
Assoc. Prof. Felicia Waldman. She is part of the delegation to the International Holocaust
Remembrance Alliance from Romania, Ms. Alberta Alkalay, who is the head of the NGO
“Alef”, which is for Bulgarian-Jewish friendship. It has stood out as an organisation which
in a very sustainable, very creative way works with young people, students, etc., in order
to increase their awareness of history by organizing an international literary contest. She
will present her long-standing work. Also Militsa Ivanova — she won the 9th International
Competition organized by “Alef”, and Stefania Manca, who is the Director of the Institute
of Educational Technology of the National Research Council of Italy.

Assoc. Prof. Dr. Felicia Waldman, Deputy Head of Romanian Delegation to IHRA
and Director of the Goldstein Goren Center for Hebrew Studies at the University
of Bucharest:

Thank you for the invitation!

The topics of the conference show Bulgaria has understood that Holocaust
education includes Jewish history. Because the Holocaust is not just about the number
of people who were killed, how, where and how many were killed but also about an entire
culture, lifestyle and heritage that was destroyed, and therefore in the current trends in
Holocaust education the Jewish heritage is important.

Therefore, in Romania we have experience with involving students in preserving
of the Jewish heritage through projects under the topic of Holocaust education during
their courses. We have an optional course about the Holocaust, which has been
around for a number of years now and which has been taken by several hundreds
of the ten thousand history teachers in Romania. That is not a lot but still quite a
number — about 200 every year. This course will become mandatory from next year.

So, first of all, the idea is to introduce students to the Romanian Jewish heritage.
In this we have what we call an “alternative school week”. In Romania one week during
the school year is devoted to other types of activities — students, instead of going to
school, go to museums, to various sites and do different types of activities. And in this
regard one of the options they have is to visit Jewish sites that are related to Jewish
heritage and the Holocaust.

Then we have the National Holocaust Remembrance Day, which is on 9th of
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October when the first Romanian Jews were deported by the Romanian authorities. This
is the National Remembrance Day and then of course we have 27th of January as the
International Remembrance Day. On the 9th of October, it is mandatory that schools
organize events — meetings with survivors, essay or drawing contests, book presentations,
visits, etc. In this context again, we have visits to Jewish sites, related to the Holocaust.

These are the general options that the teachers have when teaching about the
Holocaust. But then we have individual projects which have been very successful. An
example for this is a booklet, which is written by high school students. A teacher from
Arad — a town in northwestern Romania — invited her students to go out in the city and
try to find out what is left of the Jewish heritage there — what is still up from the Jewish
heritage because a lot was destroyed — who is still there not only from the Jewish
community, but also from people who witnessed what happened during the Holocaust
and to talk to these people, to take interviews, to take pictures and create the history
of the Jewish community in Arad. This is a small book, written by students — they were
taught how to look into archives, how to look for pictures, how to look for sites, how to
look for people. This is entirely their work — under supervision but their work entirely.

In the book’s content, we have the history of the Jewish community in Arad,
information about sites and people. We also have data about the Jewish presence —
what happened, what buildings were built, who was more important in the community.
This is the emancipation of the Jews. These are pictures from the beginning of the
20th century, of interwar Romania, during the Second World War and the anti-Jewish
legislation during the economic persecution, during the Shoah. There are documents
as well. There are also pictures from the postwar period and the migration towards
Israel and other countries. And there are pictures from the cemetery and from the
Jewish community center and the synagogue, traditions, school, school institutions.
Jewish businesses also, urbanism, buildings many of which still exist in Arad. There
are the main rabbis, personalities, and so on.

Now, this is a student project, which involves students in knowing about the
heritage of Arad, the relevance of the Jewish contribution to the economy, to the urban
development, to the culture of Arad. And this is one way of preserving the heritage with
the help of the students, who actually take ownership of what they are doing. This is
the main idea behind this type of projects — they take ownership of these books, of
this information that they are providing to the public so it’s not just that they find out
and they listen during the course, but they publish, as you see, they become famous.
This is already on the Yad Vashem website and in the Yad Vashem archives, so they
are there forever. And that makes them very proud.

I will now show you a second project which | initiated about 15 years ago. There are
several places in Romania and Moldova with very important Jewish communities before
World War Il and today there are no Jews left, because they were all killed or deported
and the few that remained migrated to Israel and other countries. This is one of these
places — Targu Frumos, where the Jewish community disappeared actually after WWII.
During the Second World War, during the Holocaust this was one of the places where
one of the Death trains, that took the survivors of the lasi pogrom to other places, was
stopped and the many Jews who died were put in a mass grave in the Jewish cemetery.
In 2008, | managed to organize a project to repair the cemetery walls and repair the

125



tombstones. And because there is no Jew left | thought “What will happen afterwards?
After finishing the project, the cemetery will look good, but then who is going to take
care of it? Because afterwards there is nobody to see what happens to the cemetery.”
So, | involved schools and invited them to go on October 9 to clean the cemetery and
organize some activity to keep it clean. To my surprise, in 2015, Super Youth Association,
a student organisation, decided to take ownership of the cemetery and to go every year
to clean the cemetery every year, they organize events there, and they try to take care
of it especially because there is nobody else to do it.

And then the third website 'm going to show you actually invloves the granddaughter
of the woman who took care of the cemetery. Because there are no Jews left, the cemetery
is in the care of a local person. In the sense that she has the key to the graveyard because
the graveyard can be opened during daytime so people can visit. She is known in the
city — if you ever go to Targu Frumos, you ask about the cemetery keeper and everybody
will know to direct you to her and she can come open with the key at any time. This is
the tradition in Romania. So, the girl involved in this project, is the granddaughter of this
woman and she has her own website where she promotes the cemetery, speaks about
this legacy and about the importance of contributing, understanding that the history of
the Jews in Romania is part of Romanian history. It's not a separate history. And this is
something that has been a problem for many years and it’s very good to see that the young
generation understands better than the older generation. For the older generation it's been
a challenge. For many years the history course in the schools and high schools in Romania
was called “History of Romanians”, not “History of Romania”, and it included the history of
the Romanians only. No minority was mentioned. Now students understand that this history
is part of their national heritage and they are taking ownership, which is great.

Then | have another website to show you and that is the Centropa website. Centropa
is an Austrian organisation, which is based on the idea of preserving the image of Jewish
life before, during and after the Holocaust through pictures. Unlike the Shoah Visual
Foundation, Steven Spielberg’s Foundation, which is based on the films, the Centropa
Foundation is based on pictures. However, once they managed to acquire a certain
number of pictures, they stopped and transformed these pictures into educational tools.
One of the tools are short films. They have their own films, the Centropa films, but they
have created an international contest for short films where students create their own films.
The very idea of the competition is very challenging — they are all happy to take part in
it because they manage to obtain not just publicity, not just visibility, but also they obtain
prizes, which are quite significant — they receive an amount, usually a few hundred euro in
vouchers to buy electronics, which is very appealing for them. And in this regard of course,
because students are very good at creating short films — they know better than any of us
how to create music and moves. This is also a way to preserve Jewish heritage. But the
most interesting think is that it has several aspects — one of them is personalities, one of
them is Jewish sites, heritage property, and the third one is cuisine. And you will not believe
it, but most contests are in cuisine — most students like to try and cook Jewish food, film
themselves cooking Jewish food and there are quite a number of such films.

I'm going to show you one that is related to of course Romanian Jewish Heritage
and that is the Elias' legacy. And this is exactly legacy — that’s why | chose this film:

Jacques Elias was the son of the Ottoman Sephardic banker and merchant
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Menachem Elias and of Gracia Veneziana, the eldest daughter of the Sultaris vizier in the
Romanian Principality, Hillel Manoach. He was born in Bucharest in 1844. Among many
other things, he was the founder of the General Bank of Romania and an enthusiastic
supporter of new industries such as sugar production. He also invested heavily in farming
and agriculture, as well as in real estate. He bought 9 buildings in Vienna, 2 mercury mines
in Dalmatia, shares in foreign stock exchanges and many more. He also developed the
Grand Hotel Continental, built by his father Menachem Elias in 1885, based on the plans
of the famous at the time Romanian architect I.I. Rasnovanu, and an Austrian architect,
Enil Ritten Forster. Upon his death in 1923 he owned an immense fortune, estimated in 929
361 million lei, consisting in land and buildings, bringing in an annual income of 22 million
lei. As his two brothers, Abraham and Heinrich, who lived in Vienna, and his sister, Esther
Ernestine, who was married to Salomon | Halfon and was a lady-in-waiting at the court of
Queen Elizabeth of Romania, were all rich and did not need his money, Jacques Elias,
who never married and had no children, left his entire estate to the Romanian Academy on
condition that it sets up a foundation bearing his father's name, Menachem Elias.

The Foundation was meant to grant scholarships, build a hospital, sponsor
schools, universities and Jewish, as well as Christian charities and cultural societies.
Among the beneficiaries were the Bucuresti Hall, the Carol | University Foundation, the
Faculty of Medicine, the Society for the Education of the Romanian People, the Queen
Elizabeth Society, the Materna Orphanage and the Sephardic Boys and Girls School.

Students found out and are telling the others and this is available on YouTube
for anyone to watch — their peers, their friends from other schools, from abroad, and
their families, and for anyone who is interested. This is also showing the incredible
donations that the Jews made to the Romanian public through this will. This is not the
only example but is the best.

So, this actually shows you how students manage to learn and share about this legacy,
about this heritage and this way the heritage is also made available to the general public
and we can try to save it by showing these films and asking for funds, for sponsorship
to preserve the legacy. This has been successful and | will just give you one example. In
lasi we have a synagogue like the one you have in Vidin. It is the oldest one in Romania
from 1673 and it has been recently renovated with funds from abroad of course, because
in Romania we don't have such funds. And that was possible precisely because this kind
of films. There was quite a promotion of this synagogue and eventually we managed to
acquire the funds to repair it and now it is again open and it can be visited by the public.

And one last thing — we have what we call “The Night of Open Synagogues”,
because somebody was saying here earlier about schools visiting synagogues. We
have specific programmes between synagogues and schools, so that schools can
come to the synagogue to see what the synagogue is like; what people are doing in
the synagogue. For holidays the synagogues are open and we invite students to come
and see the Jewish holidays. And we have a specific event, which is called "The Night
of Open Synagogues" where the synagogues are open from 10:00 p.m. until 2:00-
3:00 a.m. Anybody can come and visit and see what is all about, so that people can
understand, because it's always harder to hate something you know, something you
see, something you understand than something that is theoretical and abstract.

Thank youl
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Assoc. Prof. Dr. Albena Taneva:
Thank you, Prof. Waldman!

Ms. Alberta Alkalay, Chairperson of Alef Centre for Jewish-Bulgarian Cooperation:
Good afternoon!

First, | want to thank the organizers for the invitation to take part in this important
forum, as well as the winner of the 9th edition of the literary contest “Whoever saves
one human life, saves a whole universe”. Militsa Ivanova is here to represent this
contest. For the first time | participate in such event with so many people from different
countries, representing different organisations with the same vision about preserving
Jewish heritage and combating antisemitism. We are all aware that antisemitism is
not only a Jewish problem and preserving our heritage is a civilizational issue — we
preserve our culture as humanity.

We mentioned several times today the upcoming 80th anniversary since the
salvation of the Bulgarian Jews and we asked the question: is it possible for this to
happen again in modern times — the salvation of the Bulgarian Jews or of a different
ethnic group? Is it a possible model for young people in the future? So the Centre “Alef”
attempted to answer this question in a very unique way.

According to sociological research, 35% to 55% of the Bulgarian people
have a very vague idea about antisemitism. Among young people only 26% have
any knowledge of antisemitism. That is why we started the literary student contest
“Whoever saves one human life, saves a whole universe”. This became a tradition — a
national competition, and for a few years now it has been an international contest. It
has a big promotion and a big feedback from the general public, a large number of
competitions and as a result the young people and people in general realized how
serious the issue of the antisemitism is and young people are convinced that the
salvation of the Jews is possible in today’s circumstances as well.

The international competition covers 9 states amongst which Bulgaria, Slovakia,
Austria, Hungary, Germany, Latvia, Poland, Ukraine, and Israel. Amongst the Bulgarian
contestants there are Bulgarian Jewish people, Turkish, Armenians, Bulgarians and other
ethnic groups. Most of them hadn't heard of the Holocaust and antisemitism before they
took part in the contest — they weren't aware of these social phenomena and what their
consequences are. In the process some of them had touched upon organisations with
extreme right ideologies and the initiative by “Alef” and their participation in the contest
managed to protect them from such ideologies. These young people realize that the events
from 80 years ago are not gone forever and we shouldnt let them again into our life. And
today, when there’s war in Europe once again, the topic of the value of human life is much
more relevant for those young people. It does not only frighten them, but it brings inspiration
and the realization that it is normal, necessary and correct to help somebody else.

The contest manages to instill good human qualities. They have the Alef Social
Network in which they exchange ideas, values, photos, video clips, and they are excited
by the ideas of the salvation of the Bulgarian Jews from 80 years ago. They take part in
different initiatives and they visit monuments, dedicated to the salvation of the Jews. They
become real ambassadors of the cause as a result of being participants in the contest.
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So, this mini-society wants and reacts to certain problems and issues in our contemporary
society. Their attitude to the war in Ukraine is indicative for the fact that these young
people are looking for good examples and they want to be such and to help other people.

| will show you a video:

Once again a war is being waged between brothers. How do | feel? | feel betrayed.
Betrayed by the adults around me, who every day teach us to be good, to understand
and help each other but on the other hand, they continue to argue, to wage wars and
kill. They didr't understand that these crazy wars don't benefit anyone and their sins
will be the only thing which will survive.

There are examples for strong personalities during wars in the world and in
Bulgaria today. During the war between Russia and Ukraine a young Bulgarian priest,
Ventsi Nikolov, walked 930 km to the Ukrainian border not once but several times to
save as many Bessarabian Bulgarians as he could from the war. It is not necessary to
be as strong as Hercules to do this.

What is our responsibility to the future? It means that our children should live better
than we do. How is this achievable? By not repeating the mistakes of the past. Because
stupid people learn from their own mistakes, and wise people — from the mistakes of
others. So far it seems we haven't learned a lot but the future is still ahead and we should
ask ourselves: what can we do? Because together we can do everything.

These are some of the winners of the 9th International Literary Contest. The
best stories are published in a collection of stories every year. This collection is
acknowledged by the Ministry of Education and Science as a unique collection of
stories on the Holocaust written by young people for young people. When young people
read something, which is written in an accessible language for them, it is much better.

Apart from engaging these young people to write on the issues of Holocaust, we
invite them to the town of Burgas to the traditional award ceremony, which is part of
a unique festival, “Friendship — Meaning and Salvation”, because there is friendship
which stands behind every salvation. We invite Bulgarian artists, writers like Georgi
Gospodinoy, Georgi Bardarov, and famous film directors. For this year there will be
an even more interesting artistic programme. We have a unique virtual library on the
Jewish problems and people can find information.

For the 9 years of “Alef” all this happened because of the enthusiasm and the
financial support of the Municipality of Burgas. Maybe the state must start funding
not only institutionally but in other ways as well such good practices. We managed to
convince thousands of young people.

| would be happy to see you in June in Burgas at the awards ceremony, and why not
take part in our events, which will be part of the celebration. Burgas is the only town in
Bulgaria where such award exists and there is a youth activity on the subject apart from
Kyustendil and a few other places in Bulgaria. Thank you for reaching out to me, because
we really fight on our own to create this youth network and to provide the future saviors.

Assoc. Prof. Dr. Albena Taneva:
Thank you! | give the floor to one of the laureates of the 9th edition, Ms. Militsa Ivanova.
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Ms. Militsa Ivanova, Laureate of the 9th International Student Literary Competition
“Whoever Saves One Human Life, Saves A Whole Universe”:

Good afternoon!

My name is Militsa Ivanova. | study in the 12th grade at the Language School
of Varna. My interests in history and culture led me to the literary contest "Whoever
saves one human life, saves a whole universe", organized by “Alef”. The topic of the
contest made me look beyond pure facts, beyond pure history and learn more about
these people who dared to fight against Holocaust and who made a big step towards
human peace. These are actions of self-sacrifice.

The story | told is about the good in people. It intertwines the fate of a Jewish boy
saved by a completely ordinary man, who dared to protect humanity and fairness. This
person recognized and sheltered the pain of the other and showed empathy and kindness.

We live in a world which is a slave to anti-humanity and very conveniently forgets
about the errors made back in history, which we shouldn't forget. The Holocaust is such a
period from human history which seems to be put in the corner — we don't speak enough
about those destructive years in which Hitler’s ideology attempted to destroy an entire
nation. My history teachers used to say that they’re not allowed to discuss the topic of
the Jewish problem in big details but these stories must be told in history textbooks.
Moreover, Bulgaria became a factor in the fight against the inhuman attitude towards
the Jewish people. We must learn about the history, the stories of ordinary people. We
must learn about all those people, Bulgarian people, who were ready to lay on the rails
in front of the trains deporting Jewish people towards the camps of death.

So, | wanted to continue to look for such stories of ordinary people when | was
approved to take part in the Discover EU initiative. My trip started with the monument
of the Holocaust in Budapest, the synagogue and the monument with the shoes on the
banks of the Danube River — a touching monument about the misery and suffering of
the Jewish people. | met Anna, whose husband was deported to Auschwitz and survived.

| took part in the International Festival, organized by Alef Centre and | can say that
it is the stage for young people who have found and retold stories about the Holocaust.
It managed to take me in the world of both history and literature. | remember the
three unique days in Burgas and I'm grateful for my meetings with my most favorite
Bulgarian writers —Georgi Gospodinov and Georgi Bardarov!

Assoc. Prof. Dr. Albena Taneva:
My thanks to Militsa for her inspiring presentation!

Now I'd like to turn over to Stefania Manca, Director of the Research Institute of
Educational Technology of the National Research group in ltaly.

Ms. Stefania Manca, Director of the Institute of Educational Technology of the
National Research Council of Italy:

Thank you so much for inviting me to this very interesting event!
Today we heard about the social media and digital technology in a bad way,
if | can say, as social media is a place of antisemitism, hate speech, fake news,
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conspiracy theories, etc. Now Id like to draw your attention on a very short overview
of what is the potential of digital technology and social media for Holocaust memory.

We all know that collective memory is largely influenced by many things —
political speeches, cultural heritage, but also by the media ecosystem. By media
ecosystem | mean popular media, digital media especially in the last decades, and in
my speech I'm going to focus on digital media - it's a broad category, and social media
specifically. There's a very recent field of studies which is named "Digital Holocaust
Memory." It's still a niche of research, but it's growing and its importance is increasing.
It derives from the idea that the memory of the Holocaust is becoming mostly digital
and transcultural. At the same time, digital Holocaust memory, education and research
are strictly intertwined to each other with the history and development of media and
development of a new educational remembrance practice.

The first example | want to share with you is named virtual survivors’ testimonies
and holograms. It’s considered one of the latest frontiers of Holocaust memory in the
digital space. This is a short video which tells the story of this project:

The Holocaust is an undeniable and horrific chapter in human history, in which 6
million Jews and countless millions of other people perished in genocide and crimes
against humanity during the Second World War.

Dimensions in testimony is a new format of interview by which you can ask your
questions of a Holocaust survivor who has videotaped answers to many questions, so
that the questions that you have will be answered directly in person.

-What was life like before the war?
-1 had a very happy childhood. | loved to be together with my family.

We understand very well the power of conversation between Holocaust survivors
and the younger generation. We've seen it in our schools. We've seen it in our
universities. That conversation, that moment of dialogue where | ask my question and |
get it answered is just as magic in the room when that happens. And we wanted to try
and find a way to preserve that as best as possible.

What's wonderful about conversing with these Holocaust survivors in this
interactive form is that it's about you, it's about what you want to know. The conversation
allows you to learn in a way that most suits your interests. And that's where the deepest
learning takes place.

-Do you feel hope for the future?

-1 always feel hopeful. If | wasr't hopeful, | wouldn't be talking to you or anybody
else about my experience.

-fm very happy that | was able to survive.
-And here | am. | was one of the lucky ones.

The questions that students have is what's driving the learning experience. And
So we know that this is important because we’re going to enable them to learn through
their own curiosity.

We are almost out of time to have deep conversations with Holocaust survivors. If
we don't have these conversations now, they will never take place.
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Another chapter is represented by serious computer games. There are many
examples of computer games about the WWII and the Holocaust. The serious game
is called “Attentat 1942” and it’s about the attentat on Reinhard Heydrich in Prague.
It's a click and point adventure game which tells the story of what happened to some
people who participated in the attentat in Prague at the time.

So, we go straight to social media now. I've been coordinating for two years an
AIDA-funded project, which was named “Countering Holocaust distortion on social
media”, promoting the positive use of Internet’s technologies for teaching and learning
about the Holocaust. It was aimed at providing some guidelines and recommendations
to museums and memorials of the Holocaust and of course about their use of social
media. We've developed a lot of research activities. The project ended a few months
ago and one of its main results is this publication, which is named “Addressing Holocaust
distortion on social media” — it can be downloaded from our project’s website.

Why I'm talking about this? Because one of the problems that we saw is that there
is a mismatch between scholarly debates and public knowledge about the Holocaust —
not only among the younger generations but also among the general public. And the kind
of materials that usually museums and memorials develop for their social media profiles
are not generally suitable for the younger generations. So, among the many ideas and
recommendations we provided, are the following: to expand historical knowledge on the
Holocaust on social media, to promote and increase the digital culture of remembrance,
and to know and address younger target audiences specifically.

Now we are going to see a few examples of social media projects which are
based on the Holocaust memory and which are specifically developed for social media
audience. The first one is Anne Frank's video diary and it is available on YouTube only.
There is also a second season, which is about what happened to Anne Frank and her
family after the arrest. The material is not taken from Anne’s diary, but from other kind
of historical sources.

The second example, which is very popular because it opened a huge debate
about the use of social media for Holocaust memory, is Eva’s stories. This is an Israeli
project, which was developed for Instagram and it's based on the original diary of
another Hungarian girl, Eva Hayman.

-Hil My name is Eva. Welcome to my page! Follow me. This is my page for random
thoughts, questions, my #BFFs. | live with my grandparents.

We thought that Eva Hayman was particularly unique in a sense that she was a
very modern girl. And we felt like a child in 2019 could really connect to her.

-When they watch it, what do you want them to feel?
-Mostly | want the audience to fall in love with Eva Hayman the way | did.
Eva’s diary was reimagined on social media. (...)

It can be discussed if this is a proper way to commemorate the Holocaust or not.
There has been a huge debate when this project came out. But from my perspective it
has the merit to open up a debate about contemporary and new forms to commemorate
the Holocaust and to engage especially the younger generation.

My last chapter is about TikTok in relation to the Holocaust. I've chosen two
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examples of Holocaust survivors on TikTok. The first one is Lily Ebert. She's a well-
known influencer on TikTok. She's 98 years old and she opened her TikTok account
during the COVID-19 lockdown. She has almost 2 million followers and she published
almost daily on TikTok, of course, with the help of her great-grandson, and she is doing
amazing things:

"810 572. That is what | was. They didn’t call me by my name. We were not
humans. We were only a number. And they were taken also only for their number."

The second example is another Holocaust survivor, Gidon Lev. He lives in Israel.
He’s a little younger because when he was deported, he was only 6 years old:

This is Gidon Lev. He loves to dance and do TikToks. He'’s 87 years young and a
Holocaust survivor. He also likes to deliver flowers every day.

This is Julie Gray, a writer from California. When Julie and Gidon met, they fell in
love immediately. Together they wrote a book about his life.

And then they went viral on TikTok with more than quarter million followers and
6 million likes. Now they teach the younger generation about the Holocaust on the
world's largest social media platform. This is an inspiring story about an unusual couple
who defy expectations and remind us all that anything is possible.

"Hi everybody! It's Julie and Gidon and we would like to ask you to make a
contribution to our Kickstarter campaign with a documentary — “The New Adventures
of Gidon Lev”. Any amount is helpful — small or large. Thank you everybody so much!
We really appreciate your support!”

My last example is taken from TikTok as well but it is about preserving Jewish
identity on TikTok. The topic in this case is the same, it is kosher food. | want to show
you very briefly how it is done in two different culture styles. The first one is from
a young ltalian Jew talking about how to prepare kosher food. The second one is
American from the United States. Two different styles. (...) The second example is
taken from an American profile. (...)

Thank you so much for your attention!

Assoc. Prof. Dr. Albena Taneva:
Thank you all!

Each of the presentations was very touching, raised questions and showed how it
is possible to do something to achieve good results with or without additional support.

| encourage our participants to take the floor for questions.

Mr. Angel Bandjov, Director of Human Rights Directorate, Ministry of Foreign
Affairs, Republic of Bulgaria:

Thank youl

Thanks to Ms. Manca for this extremely energetic, lively and positive contribution.
That’'s why we love Italy so much! We will use your know-how if you allow us because
this approach is extremely effective.

| also wanted to tell Ms. Alkalay that the Ministry of Foreign Affairs disseminated

133



the information about your literary contest to all Bulgarian Sunday schools abroad,
there are hundreds of them already.

Just one point. When Ms. lvanova made her introduction | thought she said that there
is something like a restriction on the teachers to teach the Jewish problems. As a deputy
head of the Bulgarian delegation to the International Holocaust Remembrance Alliance,
| don't believe that there is such thing in Bulgaria and prove me wrong if there are other
representatives here. In Bulgaria there is a lot of information about the events, related to
the Holocaust and there are requirements by the International Holocaust Remembrance
Alliance on teaching this matter. That is why we became part of this organisation. And
the Bulgarian delegation in this International Alliance has representatives of the Ministry
of Education and Science, who take part in the task group during the plenary sessions
of the organisation — two plenary sessions for each presidency usually.

My personal impressions from the discussion with the director, when | asked
her about a participation in an international project for training teachers in Holocaust
matter, she said that it was very difficult to find someone, because most of them had
already attended such training courses. So it’s difficult to find somebody who speaks
the relevant language where the course is held and somebody who hasn’t had such an
education too. So, there is no such a restriction in our educational system, | believe.
On the contrary, there are all the necessary materials, guidelines in the spirit and the
atmosphere of the International Holocaust Remembrance Alliance.

Ms. Tanya Mihaylova, Director of the Bulgarian Diplomatic Institute:

Thank you! | don't have a question, but a comment comment, as we are as we
are about to conclude our conference.

On what Ms. Alkalay and Militsa said, let me share that | attended the event in
Burgas with great pleasure and | was strongly impressed by this youth network. Militsa’s
short story can be read soon on the digital platform announced by me — jewishheritage.
bg, where you will find a lot of materials and | hope that you will use this opportunity.

Regarding the issue of whether institutions will be supporting such initiatives, trust
me the Bulgarian Diplomatic Institute will always support such initiatives because our
goal is to teach and inform young people. And Ms. Alkalay, you will have our support.
We believe that the future belongs to the young people and our faith is in them.

This extremely competitive environment in social media as well could be
harnessed to help with this topic. So, anybody who has similar platforms, please let
us exchange links. Because only coordinated efforts will help us to reach all target
groups we want to reach with our messages.

Let me express my huge gratitude to all the participants here in the conferencel
Every word that was uttered today, | will say it on behalf of Mr. Bandjov too, each word
is important in the shaping of the National Action Plan prepared by the Ministry of
Foreign Affairs.

Assoc. Prof. Dr. Albena Taneva:
Thank you, Ms. Mihayloval!
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A question from the audience:

My name is Alexandra Gaitandjieva. My question is for Ms. Manca. | do find the
opportunity to hear directly from Holocaust survivors on social media their stories and
their memories of their experience amazing. However, do you find it strange that this
heavy topic is presented so lightly? Because in my opinion as a young person it's a
bit irresponsible. But maybe that’s just personally me so how do you find this trend of
making everything way too easier to understand for people my age? Thank you!

Mr. Hakan Can, Deputy Head of Task Force Austrian-Jewish Cultural Heritage at
the Federal Chancellery of Austria:

| have a question to Ms. Alkalay. She just mentioned that youth from different
countries are participating and my question is how do you find them? Which tool are
you using?

A comment from the audience:

Good afternoon! Tsvetin Krastev, Public Administration student from Sofia
University.

A brief comment about social media. Recently we witnessed something which
happens probably for the first time on such scale — a very rich American rapper made
antisemitic statements, extremely racist, and in less than 24 hours this person lost
about a billion and a half dollars because a lot of the big sponsors suspended their
contracts with him, and some of his employers as well. So this culture in the social
media is to very quickly respond to such events and this placed antisemitism and
combating it as essential topic in all world media.

Assoc. Prof. Dr. Albena Taneva:

We started with the statement that regardless of the big number of materials
and opportunities to look at this historical heritage, a large percent of young people
in many of the countries are not aware of the term and they don't know the essence
of the Holocaust. Some of them think they know enough and they don't want to hear
more. So, do you believe that when we talk about educational programmes the first
thing we should think about is textbooks?

Maybe there are teachers who say: "We don't need to discuss this topic. There
are other topics to be discussed as well." How can we reach teachers in the best
possible way, so that there is more sensitivity, so that we are not only informed, but we
also care? Because the care for the memory for the past cannot be the care of the
dead. It’s the care of us, the living. This is what this forum is about. The question it
raises — that it is the task of all institutions.

A comment from the audience:

| just want to make a comment from the position of the parent of a child, which two
years ago was in 4th grade in a central Sofia school. And in their history programme,
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they had a short lesson about the salvation of Bulgarian Jews between the lesson
about the wars in which Bulgaria took part in the 20th century and the industrialization
and modernization of Bulgaria.

And suddenly this lesson appears — with 5 sentences, with all the heavy
terminology, and the children had the task to make a presentation. The interesting
thing was that these children asked a question in the classroom: “What are these
Jewish people? Are they extraterrestrial?” This was actually a question asked 2 years
ago in a central Sofia school — “What are these Jewish people?”.

So, we're talking about a central Sofia school, | won't name it. It is quite a good
school, which claims to be sort of an elite school. So, children who are relatively
competent in IT started using Copy/Paste and put this topic in their presentations and
couldn't read out the terms, because they actually didn't know what they meant.

This is just an example. | have been working on this topic for years — I'm the
curator of the Jewish Museum at the Sofia Synagogue, so | have the necessary
background. The topic of my child was connected to the personal history of our family,
our personal archive. With a few photos we told the story of a Jewish woman who
lives in Bulgaria and how and why my daughter is today in Sofia amongst the other
children and how her personal story corresponds to the story of her grandmother. And
when we represented the star of David, which Jewish people were made to wear, this
created a real furore and the children actually suddenly took this as a lightning and
transformed the dry subject matter into something living, into a personal story.

And as | was listening very carefully, | don't know how many teachers have been
through such training, which was discussed today. But, also, in a Sofia kindergarten there
is an open class on religion — Easter is discussed and the teacher says: "Children, as you
know, everybody throughout the world celebrates this day, Easter." Without any comment.

The Bulgarian educational system from 1st to 4th grade teaches children only to
Copy/Paste and learn by heart. In our educational system, children do not learn to ask
questions, to think, to analyze and to communicate. There is lack of empathy and the
capacity to ask questions on a text. | think this is the root of our problem.

Thank youl

Assoc. Prof. Dr. Albena Taneva:
Thank you! We will give the floor to our panelists.

But let me invite everybody not to generalize. This is a huge topic that wouldn’t
be resolved today but brought us together in order to remain together and look for
opportunities to solve this problem. Thank you!

Ms. Stefania Manca, Director of Research Institute of Educational Technology of
the National Research Council of Italy:

First of all, thank you so much for raising this question! It is a huge topic of
debate, of course, | told you before — is it appropriate or not to use TikTok or other
social media in such a new and surprising way. | can reply in two ways.

I'm a researcher, so what | do is to investigate potentials and challenges, risks
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and the good things that technology can do for teaching and learning. So, for now
I'm especially interested in using TikTok. TikTok is not being used only by Holocaust
survivors. Many museums and memorials have started to use TikTok since the
lockdown, the pandemic, and they are doing very different things — more traditional,
more innovative, more engaging, less engaging — it depends on who is doing what.

Personally, | think that there is a huge potential for the use of this technology. |
think that they can be very motivating, engaging, they open up a door into the youth
and the younger generation’s world. Think about that Lily Ebert has almost 2 000
000 followers and each video collects hundreds of comments. There is antisemitism,
there is hate speech as well. Especially Gidon Leyv, who lives in Israel, shared the fact
that being an Israeli is sometimes attacked in terms of anti-Zionism, of course, the
well-known problem. And so there is antisemitism, there is anti-Zionism, there is hate
speech but as far as | know, the good tends prevail.

So, there is a huge interest especially among the younger generation to talk with
these survivors, to know more about the Holocaust history. One of the formats that
is usually used is that online users tend to ask questions in the comments — “What
happened to...?”; “What does this mean?”, etc. And what they do is to make short
videos where they provide answers to the questions, so this is a real interaction with
online users. It's not a one-way broadcast media, such as Facebook for instance where
museums and memorials tend to provide one-way communication to their users. No,
that’s not the case on TikTok. On TikTok there is a real dialogue. They are starting to
have a real dialogue between different kind of actors.

Ms. Militsa Ivanova, Laureate of the 9th International Student Literary Competition
“Whoever Saves One Human Life, Saves A Whole Universe”:

Maybe | was misunderstood. | did not mean that there is a restriction or a ban,
but we are often told that going in depth into this topic could bring division and hate
between different people and nations, which | think is not good. Because we need
more information and the media is a connection between people throughout the world,
so | support its use.

Ms. Alberta Alkalay, Chairperson of Alef Centre for Jewish-Bulgarian Cooperation:

There was a specific question from Mr. Can: how we promote the terms of the
contest and how we find the participants.

| am very grateful to our partners from the Bulgarian Diplomatic Institute, who
disseminated the rules for the contest with the help of their branches abroad. And
I work with several embassies like the Israeli Embassy, the Polish Embassy, the
Slovakian Embassy, and they disseminate the information about our contest. They put
the information on the websites of their educational ministries and anybody who is
interested in these issues can take part in this contest.

We also have a patronage contract with Yad Vashem in Jerusalem and with
the Polish Jewish Museum in Warsaw. They have also uploaded the information
about our contest. We are also in a partnership with the Anne Frank Museum in
the Netherlands.
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Apart from noted institutions and organisations working in the field of the
Holocaust, | addressed and contacted certain literary organisations abroad like the
Union of Hungarian Writers, the Union of Slovak Interpreters and Writers — they upload
information about us. Writers are some of the most sensitive and aware citizens in
most countries. And through a number of personal contacts we look for all kinds
of options. Our embassies help as well, and the international organisations, which |
mentioned already — museums and cultural institutes for the legacy.

Assoc. Prof. Dr. Felicia Waldman, Deputy Head of Romanian Delegation to IHRA
and Director of the Goldstein Goren Center for Hebrew Studies at the University
of Bucharest:

Militsa is right in the sense that we have the same problem. Of course, there is
no official restriction, but there is resistance from teachers. There are teachers who
either totally avoid the subject, at least now that it is not mandatory and it will become
mandatory next year, but right now we have teachers who avoid the subject or who
deal with it very quickly or very basically, because they have various reasons, various
sensitivities, various fears and so on. But it’s true, it happens in other countries as well,
so this is clearly happening to you to.

In regard to what was said earlier about the teaching system. The implicit
message of what | was showing you about the student projects is that, of course, it
depends on the teachers. The students could not do the projects without the teachers,
and the teachers who understand that asking questions, that involving students in this
research, in this project, in this way of learning is very important. Otherwise we do go
to Copy/Paste and this doesn't help anybody. But of course we have teachers who
do the same. | mean, it depends on the understanding of the teacher in regard to the
teaching process. If the teacher understands that involving the student and having the
student to ask questions is very important for the learning process than it advances.
Otherwise we are still Copy/Pasting indeed.

Thank you!

Assoc. Prof. Dr. Albena Taneva:
Thank you so much for your answers!

In my capacity of a moderator | would like to summarize. What could be
distinguished in this last panel today is two terms — communication and event. |
think this is a good and positive way to conclude today’s conference, because it is
obvious that antisemitism is growing and the only way we can combat it is by creating
alternatives for everybody to take part.

| thank you as a moderator and give the floor to Ms. Mihaylova for conclusive words!
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Closing remarks

Ms. Tanya Mihaylova, Director of the Bulgarian Diplomatic Institute:
Thank you so much!

Yes, it is time to finalize this forum. Let me say that there were many people
willing to take the floor today and at one point we thought that we should probably
organize a two-day forum because the topic is vast. But let me come back to the goals
of our project. One of the goals is to establish a network of partners that can multiply
their knowledge through different groups — academia, NGOs, etc.

Of course, the end of this conference is not the end of our commitments. In the
spring we plan to organize our next forum, which will be a national forum, and a big
part of the participants here, | hope, will be able to come yet again, because we would
like the Bulgarian general public to be involved in this discussion. We live in a very
dynamic environment, this topic is complex and we need to continue discussing it.

The discussion today was complex, multi-layered. | attended part of it and just
from what | attended and heard, this topic is endless. It won't be exhausted soon — we
will continue discussing it. Everybody here is part of this network, which we want to
keep alive and functioning. Everybody here, including our international participants
and guests, let’s stand together! There is no alternative.

Let me use the emotional words of Militsa, because she's the one who in 5-10-
15 years will probably be attending such forums, while we will be resting and just
observing. So, in her inspiring speech Militsa said that we should wake up and awaken
the others, and the title of the contest — “Whoever Saves One Human Life, Saves A
Whole Universe” — | join this. We are representatives of different institutions but at the
essence of it is our human attitude — our attitude as human beings.

So, let me thank our foreign guests. For us this was a huge support not just for
the organisation of the event, but for establishing contacts and move forward. We
have representatives of the Council of Ministers and of the managing body of the
Norwegian Financial Mechanism. | am grateful to our partners from Norway, because
they helped us to organize this!

Representative of the Embassy of the State of Israel to the Republic of Bulgaria:

Thank you! | think it is important for us to express our gratitude on behalf of the Israeli
Embassy in Sofia, first and foremost, to the organizers, so thank you very much — the
Bulgarian Diplomatic Institute and the Ministry of Foreign Affairs! | feel we have learned a lot.

Thank you so much to the speakers for the fascinating discussions! And | feel
beyond really having this brainstorming and hearing from really valuable examples,
implemented in different countries as Austria and Romania. | think I live with the sense
that we are all in this together. So, | really appreciate and thank every one of you for
the efforts, the time that you have been investing not only in coming here today, but
actually in combating this and really forming this coalition!

| would also like to thank Prof. Shavit for being here! And | also want to express
our huge gratitude for the idea of having a follow-up conference — we are here and we
are ready for more future collaborations! Good luck everyone!
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